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Tableau 1. Chronologie de la 11e à la 20e dynastie. 

Périodes Dynasties Souverains 

Première Période 
intermédiaire 

-2161/-1990 
        
11 (PPI) -2115/-1990     

Moyen Empire -1990/-1630 

11 (ME) -1990/-1938 
Montouhotep II -1990/-1957 
Montouhotep III -1957/-1945 
Montouhotep IV -1945/-1938 

12 -1939/-1760 

Amenemhat I -1939/-1910 
Sésostris I -1920/-1875 
Amenemhat II -1878/-1843 
Sésostris II -1845/-1837 
Sésostris III -1837/-1819 
Amenemhat III -1818/-1773 
Amenemhat IV -1772/-1764 
Néférousobek -1763/-1760 

13 -1759/-1630     

Deuxième 
Période 

intermédiaire 
-1630/-1539 

14 (nord) -1630/-1595     
15 (nord) -1595/-1519     
16 (sud) -1630/-1582     
17 (sud) -1582/-1539     

Nouvel Empire -1539/-1077 

18 -1539/-1292 

Ahmosis -1539/-1515 
Amenhotep I -1514/-1494 
Thoutmosis I -1493/-1483 
Thoutmosis II  -1483/-1480 
Hatshepsout  -1479/-1458 
Thoutmosis III  -1479/-1425 
Amenhotep II  -1425/-1400 
Thoutmosis IV  -1400/-1390 
Amenhotep III  -1390/-1353 
Akhenaton -1353/-1336 
Smenkhkarê -1336/-1334 
Toutankhamon -1334/-1324 
Ay -1323/-1320 
Horemheb  -1319/-1292 

19 -1292/-1191 

Ramsès I -1292/-1291 
Séti I -1290/-1279 
Ramsès II  -1279/-1213 
Mérenptah -1213/-1203 
Séti II  -1202/-1198 
Amenmès -1202/-1200 
Siptah -1197/-1193 
Taousert -1192/-1191 

20 -1191/-1077 

Sethnakht -1190/-1188 
Ramsès III  -1187/-1157 
Ramsès IV  -1156/-1150 
Ramsès V  -1149/-1146 
Ramsès VI  -1145/-1139 
Ramsès VII  -1138/-1131 
Ramsès VIII  -1130/-1130 
Ramsès IX  -1129/-1111 
Ramsès X  -1110/-1107 
Ramsès XI  -1106/-1077 
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Tableau 2. Typologie des sites et périodes d’occupation [01 à 48].
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Tableau 3. Typologie des sites et périodes d’occupation [49 à 84].
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Tableau 4. Sites avec inscriptions. 

Type d’activité 

pratiquée 

Moyen Empire Deuxième Période 

intermédiaire 

Nouvel Empire 

Extraction d’or 18  18 ; 42 ; 44 ; 46 ; 58 

Extraction de 

cuivre/turquoise 

79 ; 80 ; 81 ; 82 ; 83  81 ; 82 ; 83 ; 84 

Extraction 

d’améthyste 

02   

Extraction d’albâtre 72 72 72 

Extraction de galène 74 74 74 

Extraction de 

grauwacke 

55 55 55 

Extraction 

d’amazonite 

  09 

Passage 01 ; 07 ; 49 ; 52 ; 

68 ; 73 

 07 ; 11 ; 15 ; 16 ; 28 ; 

34 ; 40 ; 41 ; 49 ; 50 ; 

51 ; 54 ; 57 ; 77 ; 78 

Culte 82 ; 69 ; 74 74 26 ; 27 ; 74 ; 82 ; 84 

Portuaire 04 ; 69 ; 76  76 

 

Tableau 5. Nombre de sites occupés par période. 

Période 
Durée 

(années) 
Nombre  
de sites 

Moyen Empire 360 26 
DPI 91 4 
Nouvel Empire 462 74 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tableau 6. Nombre de sites occupés par dynastie. 

Dynastie 
Durée 

(années) 
Nombre 

de sites 
11 52 5 
12 178 17 
13 130 3 
16 48 1 
17 43 2 
18 247 17 
19 101 8 
20 114 9 
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Tableau 7. Règnes attestés sur les sites. 
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Tableau 8. Nombre de sites occupés et d'expéditions attestées par règne. 

Roi  

Nombre 
d'années 
de règne 

Nombre  
de sites  

Nombre  
d'expéditions 

datées 
Montouhotep II 33 1 0 
Montouhotep III 12 2 1 
Montouhotep IV 7 3 4 
Amenemhat I 28 4 2 
Sésostris I 35 8 15 
Amenemhat II 30 7 6 
Sésostris II 8 4 4 
Sésostris III 18 6 4 
Amenemhat III 46 8 45 
Amenemhat IV 9 5 8 
Néférousobek 4 1 1 

Ahmosis 24 1 0 
Amenhotep I 21 4 0 
Thoutmosis I 11 3 0 
Thoutmosis II 3 0 0 
Hatshepsout  22 3 6 
Thoutmosis III  33 9 3 
Amenhotep II 25 3 0 
Thoutmosis IV 10 2 2 
Amenhotep III  37 5 2 
Akhenaton 17 4 1 
Smenkhkarê 2 0 0 
Toutankhamon 10 2 0 
Ay 4 1 0 
Horemheb  28 1 0 
Ramsès I 1 1 0 
Séti I 12 4 2 
Ramsès II  66 6 4 
Merenptah 10 2 0 
Amenmès 3 0 0 
Séti II  3 2 1 
Siptah 5 0 0 
Taousert 2 1 0 
Sethnakht 3 1 1 
Ramsès III  31 7 4 
Ramsès IV  7 2 5 
Ramsès V  4 2 0 
Ramsès VI  7 2 0 
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 Tableau 9. V
érification de la m

éthode de conversion du calendrier. 

  
D

ate égyptienne 
A

nnée 
É

cart à la 
référence 
(années) 

ID
E

 
ID

J 
connu 

D
ate 

julienne 
connue 

ID
J 

calculé 

D
ate 

julienne 
calculée 

É
cart à la 

date connue 
(jours) 

R
éférence 

Sésostris III, an 7, 4
e m

ois de P
eret, jour 16 

-1831 
  

226 
200 

19 juillet 
  

C
alculs 

A
m

enhotep I, an 9, 3
e m

ois de S
hem

u, jour 9 
-1506 

325 
309 

200 
19 juillet 

202 
21 juillet 

+
2 

2
e m

ois de S
hem

u, jour 1 
-239 

1592 
271 

200 
19 juillet 

212 
31 juillet 

+
12 

1
er m

ois d'A
khet, jour 1 

238 
2069 

1 
176 

25 juin 
188 

7 juillet 
+

12 

R
éférence 

A
m

enhotep I, an 9, 3
e m

ois de Shem
u, jour 9 

-1506 
  

309 
200 

19 juillet 
  

C
alculs 

2
e m

ois de S
hem

u, jour 1 
-239 

1267 
271 

200 
19 juillet 

210 
29 juillet 

+
10 

1
er m

ois d'A
khet, jour 1 

238 
1744 

1 
176 

25 juin 
186 

5 juillet 
+

10 

R
éférence 

2
e m

ois de Shem
u, jour 1 

-239 
  

271 
200 

19 juillet 
  

C
alcul 

1
er m

ois d'A
khet, jour 1 

238 
477 

1 
176 

25 juin 
176 

25 juin 
0 

R
éférence 

1
er m

ois d'A
khet, jour 1 

238 
  

1 
176 

25 juin 
  

C
alculs 

2
e m

ois de S
hem

u, jour 1 
-239 

-477 
271 

200 
19 juillet 

200 
19 juillet 

0 

A
m

enhotep I, an 9, 3
e m

ois de S
hem

u, jour 9 
-1506 

-1744 
309 

200 
19 juillet 

190 
9 juillet 

-10 

S
ésostris III, an 7, 4

e m
ois de P

eret, jour 16 
-1831 

-2069 
226 

200 
19 juillet 

188 
7 juillet 

-12 
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Tableau 10. D
ates des expéditions au M

oyen E
m

pire converties en dates juliennes. 

  
Inscriptions 

D
ate égyptienne 

A
nnée 

É
cart à la 

référence 
(années) 

ID
E

 
ID

J 
D

ate julienne 

R
éférence 

  
Sésostris III, an 7, 4

e m
ois de P

eret, jour 16 
-1831 

  
226 

200 
19 juillet 

C
alculs 

55_001 
M

ontouhotep III, an 8, 1
er m

ois de S
hem

u, jour 3 
-1950 

-119 
243 

247 
4 septem

bre 

55_002-006 
M

ontouhotep IV
, an 2, 2

e m
ois d'A

khet, jour 1-30 
-1944 

-113 
31-60 

33-62 
2 février - 3 m

ars 

76_007 
A

m
enem

hat I, an 7, 1
er m

ois de S
hem

u, jour 6 
-1933 

-102 
246 

246 
3 septem

bre 

55_023 
S

ésostris I, an 2, 3
e m

ois de P
eret, jour 20 

-1919 
-88 

200 
196 

15 juillet 

76_014 
S

ésostris I, an 9, 1
er m

ois de P
eret, jour 3 

-1912 
-81 

123 
117 

27 avril 

55_024-027 
S

ésostris I, an 16, 3
e m

ois d'A
khet, jour 3 

-1905 
-74 

63 
56 

25 février 

69_001 
S

ésostris I, an 24, 1
er m

ois de P
eret, jour 1-30 

-1897 
-66 

121-150 
112-141 

22 avril - 21 m
ai 

55_028 
S

ésostris I, an 38, 3
e m

ois d'A
khet, jour 25 

-1883 
-52 

85 
72 

13 m
ars 

55_029 
S

ésostris I, an 38, 4
e m

ois d'A
khet, jour 20 

-1883 
-52 

110 
97 

7 avril 

55_035 
S

ésostris II, an 2, 3
e m

ois d'A
khet, jour 1-30 

-1844 
-13 

61-90 
38-67 

7 février - 8 m
ars 

55_036 
S

ésostris III, an 14, 4
e m

ois d'A
khet, jour 16 

-1824 
7 

106 
78 

19 m
ars 

55_039-040 
A

m
enem

hat III, an 2, 3
e m

ois d'A
khet, jour 1-30 

-1817 
14 

61-90 
32-61 

1
er février - 2 m

ars 

55_042 
A

m
enem

hat III, an 3, 3
e m

ois d'A
khet, jour 3 

-1816 
15 

63 
33 

2 février 

82_045 
A

m
enem

hat III, an 6, 3
e m

ois de P
eret, jour 1 -  

1
e m

ois de S
hem

u jour 30 
-1813 

18 
181-270 

151-240 
31 m

ai - 28 août 

55_046 
A

m
enem

hat III, an 19, 1
er m

ois de P
eret, jour 15 

-1800 
31 

135 
101 

11 avril 

55_050 
A

m
enem

hat III, an 20, 3
e m

ois d'A
khet, jour 12 

-1799 
32 

72 
38 

7 février 

69_015 
A

m
enem

hat IV
, an 8, 2

e m
ois de S

hem
u, jour 1-30 

-1765 
66 

271-300 
229-258 

17 août –  
15 septem

bre 

49_001 
N

éférousobek, an 4, 2
e m

ois de P
eret, jour 1-30 

-1760 
71 

151 
107-136 

17 avril - 16 m
ai 
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Tableau 11. D
ates des expéditions au N

ouvel E
m

pire converties en dates juliennes. 

  
Inscriptions 

D
ate égyptienne 

A
nnée 

É
cart à la 

référence 
(années) 

ID
E

 
ID

J 
D

ate 
julienne 

R
éférence 

  
A

m
enhotep I, an 9, 3

e m
ois de Shem

u, jour 9 
-1506 

  
309 

200 
19 juillet 

C
alculs 

55_112-113 
A

khenaton, an 4, 3
e m

ois d'A
khet, jour 1-30 

-1350 
156 

61-90 
278-307 

5 octobre –  
3 novem

bre 

82_311 
S

éti I, an 8, 1
er m

ois de P
eret, jour 2 

-1283 
223 

122 
322 

18 novem
bre 

78_001 
R

am
sès III, an 23, 1

er m
ois d'A

khet, jour 1-30 
-1165 

341 
1-30 

172-201 
21 juin –  
20 juillet  

55_130 
R

am
sès IV

, an 1, 2
e m

ois de P
eret, jour 14 

-1156 
350 

164 
333 

29 novem
bre 

55_131 
R

am
sès IV

, an 1, 3
e m

ois de S
hem

u, jour 5 
-1156 

350 
305 

109 
19 avril 

55_132-139 
R

am
sès IV

, an 2, 2
e m

ois d'A
khet, jour 2 

-1155 
351 

32 
200 

19 juillet 

55_140-142 
R

am
sès IV

, an 3, 2
e m

ois de S
hem

u, jour 1-30 
-1154 

352 
271-300 

74-103 
15 m

ars –  
13 avril 
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Tableau 12. Saisons attestées sur les sites. 
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Tableau 13. Titres des membres d’expédition au Moyen Empire au Sinaï. 

Catégorie Translittération Traduction 
responsable  
d'expédition 

jmy-r ʿprw directeur des équipages 
jmy-r ʿḥʿw directeur de la flotte 
jmy-r ʿẖnwty camérier 
jmy-r ʿẖnwty wr grand camérier 
jmy-r ʿẖnwty wr n pr-ḥḏ grand camérier du Trésor 
jmy-r ʿẖnwty n pr-ḥḏ camérier du Trésor 
jmy-r ʿẖnwty n ḫpr-kȝ-rʿ camérier de Kheperkarê 
jmy-r pr intendant 
jmy-r ḫt nbt nt nswt directeur de toute la propriété du roi 
jmy-r ḫtmt directeur des choses scellées 
jmy-r Tȝ-mḥw directeur de la Basse Égypte 
jmy-r ḏʿtt directeur de l'atelier de tissage 
jry-pʿt noble 
jry-pʿt ḫr ʿḥ ḥḏ n Gb prince auprès de la chapelle-hedj de Geb 
jry prwj-ḥḏ directeur du Double Trésor 
jdnw n jmy-r pr wr adjoint du grand intendant 
ʿpr wjȝ capitaine de vaisseau 
wḥmw n ʿrryt hérault du portail 
rḫ nswt connu du roi 
ḥȝty-ʿ gouverneur 
ḥm-nṯr Nwt prêtre de Nout 
ḫrp ʿḥ contrôleur du palais 
ḫrp nfrw contrôleur des recrues 
ḫrp skw contrôleur des troupes 
ḫtmw nṯr chancelier du dieu 
ḫtmw nṯr kfȝ-jb chancelier du dieu digne de confiance 
ḫtmtj bjty trésorier du roi de Basse Égypte 
ẖrd n Kȝp enfant du Kap 
smr wʿty ami unique 
smr pr-ʿȝ ami de la Grande Maison 
sḏty bjty enfant du roi de Basse Égypte 
sḏty nswt enfant du roi de Haute Égypte 

cadre  
administratif 

jry-ʿt préposé au magasin 
jry-ʿt n pr-ḥḏ responsable de magasin du Trésor 
jryt-pʿt noble (femme) 
ʿw auxiliaire 
wrt ḥst grande de louange 
wrt jmȝ grande de charme 
wdpw/wbʿ échanson 
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rḫ nswt mȝʿ véritable connu du roi 
ḥm-nṯr prêtre divin 
ḥm-nṯr Ḥwt-ḥr prêtre d'Hathor 
ḥmt-nṯr Ḥwt-ḥr nbt mfkȝt prêtresse d'Hathor maîtresse de la turquoise 
ḥry-pr majordome 
ḫtmw scelleur 
ẖrj-ḥb prêtre lecteur 
ẖry-ʿ n jmy-r ḫtmt assistant du directeur des choses scellées 
ẖry-ḥb ḥry-tp chef lecteur 
sȝb dignitaire 
sȝb sšw dignitaire des scribes 
sš scribe 
ṯȝw secrétaire 

main 
d'œuvre  
qualifiée 

jmy-r mšʿ  chef des troupes 
jmy-r sȝ  chef de phylê 
jmy-r gs  chef de section  
ḥmww artisan 
ẖrty-nṯr carrier 
qȝw raïs 
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Tableau 14. Sites accessibles depuis la Vallée du Nil via le réseau pédestre non contraint. 

Vallée Nombre de sites Numéros 

Aswan 2 01, 03 

Kom Ombo 11 04-10, 15, 20-22 

Edfu 33 11-14, 17-19, 23-48 

Coptos 21 49-69 

Dendara 2 70-71 

 
Tableau 15. Sites accessibles depuis la Vallée du Nil via les points d’eau. 

Vallée Nombre de sites Numéros 

Aswan 1 01 

Kom Ombo 1 15 

Edfu 44 03-14, 17-48 

Coptos 16 49-61, 67-69 

Dendara 7 62-66, 70-71 
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Annexe 1 : corpus des sites archéologiques 

1.1. Liste des sites archéologiques par ordre numérique 
 

N° Nom 
Date 

ME   DPI   NE 
Type 

Matériau 
extrait 

Textes 

01 Abu Agag x     Lieu inscrit   x 
02 El-Hudi x 

 
  Site d’extraction ; 

fort 
améthyste ; 
baryte 

x 

03 Bitan     x Site d’extraction or   
04 Berenike x     Port   x 
05 Dendekan     x Site d’extraction or   
06 Umm Samiuki     x Site d’extraction cuivre ; galène   
07 Wadi Shait inscriptions x   x Lieu inscrit   x 
08 Hamash x     Site d’extraction or   
09 Migif     x Site d’extraction amazonite x 
10 Hangaliya     x Site d’extraction or   
11 El-Alam inscriptions     x Lieu inscrit   x 
12 Umm Arbain     x Site d’extraction or   
13 Sukkari     x Site d’extraction or   
14 Umm Khariga     x Site d’extraction or   
15 Midrik     x Lieu inscrit   x 
16 Wadi el-Bayzah 

inscriptions 
    x Lieu inscrit 

  
x 

17 Wadi el-Bayzah 
settlements 

    x Site d’extraction or   

18 Dunqash x   x Site d’extraction or x 
19 Abu Mureiwa     x Site d’extraction or   
20 Abu Garahish     x Site d’extraction or   
21 Samut el-Beda     x Site d’extraction or   
22 Dalalil     x Site d’extraction or   
23 Umm Hugab     x Site d’extraction or   
24 Umm Rashid     x Site d’extraction or   
25 Atud     x Site d’extraction or   
26 Abbad     x Sanctuaire ?   x 
27 El-Kanais     x Sanctuaire   x 
28 Wadi el-Barramiya 

inscriptions 
    x Lieu inscrit 

  
x 

29 Barramiya x   x Site d’extraction or   
30 Abu Ashayir     x Campement     
31 Suwayqat     x Site d’extraction or   
32 Umm Salatit     x Site d’extraction or   
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33 Umm Salim     x Site d’extraction or   
34 Wadi el-Miyah inscriptions     x Lieu inscrit   x 
35 Bokari south     x Site d’extraction or   
36 Bokari     x Site d’extraction or   
37 El-Hisinat x   x Site d’extraction or   
38 Rokham     x Site d’extraction marbre   
39 Umm Samra     x Site d’extraction or   
40 Batur     x Lieu inscrit   x 
41 Shalul     x Lieu inscrit   x 
42 Abu Muawad     x Site d’extraction or x 
43 Gadalla     x Site d’extraction or   
44 Daghbag/Compasi     x Site d’extraction or x 
45 Daghbag East x   x Site d’extraction or   
46 Raheiya     x Site d’extraction or x 
47 Umm Huwaytat     x Site d’extraction or   
48 Umm Rus     x Site d’extraction or   
49 Bir Minayh x   x Campement ; 

Lieu inscrit   
x 

50 Paneion of the Wadi 
Minayh 

    x Lieu inscrit 
  

x 

51 El-Buweib     x Lieu inscrit   x 
52 Isa x     Lieu inscrit   x 
53 Kab el-Abiad     x Campement     
54 Abu Ku     x Lieu inscrit   x 
55 El-Hammamat x x x Site d’extraction grauwacke x 
56 El-Sid     x Site d’extraction or   
57 Umm Esh inscription     x Lieu inscrit   x 
58 Atalla x   x Site d’extraction or x 
59 Umm Esh el-Zarqa north x   x Site d’extraction or   
60 Sodmein     x Site d’extraction or   
61 Nakheil     x Campement     
62 Abu Gerida East     x Site d’extraction or   
63 Gidami     x Site d’extraction or   
64 Bahlog     x Site d’extraction or   
65 Markh     x Site d’extraction or   
66 Semna mine     x Site d’extraction or   
67 Abu Garahish el-Qibla     x Site d’extraction or   
68 Gasus x     Inconnu   x 
69 Marsa Gawasis x x x Port   x 
70 Abu Zawal     x Site d’extraction or   
71 Ghozza     x Site d’extraction or   
72 Hatnub x x x Site d’extraction albâtre calcite  x 
73 Umm Balad North x     Lieu inscrit   x 
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74 El-Zeit x x x Site d’extraction ; 
sanctuaire 

galène x 

75 Abu el-Maysa x     Site d’extraction cuivre   
76 Ayn Sukhna x   x Port   x 
77 Abu Gada     x Lieu inscrit   x 
78 El-Homr     x Lieu inscrit   x 
79 Hazbar x     Site d’extraction cuivre ; 

turquoise 
x 

80 Kharig x     Site d’extraction cuivre x 
81 Nasb x   x Site d’extraction cuivre ; 

turquoise 
x 

82 Serabit el-Khadim x   x Site d’extraction ; 
sanctuaire 

cuivre ; 
turquoise 

x 

83 Maghara x   x Site d’extraction cuivre ; 
turquoise 

x 

84 Timna     x Site d’extraction ; 
sanctuaire 

cuivre x 
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1.2. Liste des sites archéologiques par ordre alphabétique 
 

Site Name No 
Date 

Type of site 
Extracted 
Material 

Texts 
MK SIP NK 

Abbad 26     x Sanctuaire   x 
Abu Agag 01 x     Lieu inscrit   x 
Abu Ashayir 30     x Campement     
Abu el-Maysa 75 x     Site d’extraction cuivre   
Abu Gada 77     x Lieu inscrit   x 
Abu Garahish 20     x Site d’extraction or   
Abu Garahish el-Qibla 67     x Site d’extraction or   
Abu Gerida East 62     x Site d’extraction or   
Abu Ku 54     x Lieu inscrit   x 
Abu Muawad 42     x Site d’extraction ; 

Lieu inscrit 
or x 

Abu Mureiwa 19     x Site d’extraction or   
Abu Zawal 70     x Site d’extraction or   
Atalla 58 x   x Site d’extraction or x 
Atud 25     x Site d’extraction or   
Ayn Sukhna 76 x   x Port   x 
Bahlog 64     x Site d’extraction or   
Barramiya 29 x   x Site d’extraction or   
Batur 40     x Lieu inscrit   x 
Berenike 04 x     Port   x 
Bir Minayh 49 x   x Campement ; 

Lieu inscrit   

x 

Bitan 03     x Site d’extraction or   
Bokari 36     x Site d’extraction or   
Bokari south 35     x Site d’extraction or   
Daghbag East 45 x   x Site d’extraction or   
Daghbag/Compasi 44     x Site d’extraction or x 
Dalalil 22     x Site d’extraction or   
Dendekan 05     x Site d’extraction or   
Dunqash 18 x   x Site d’extraction or x 
El-Alam inscriptions 11     x Lieu inscrit   x 
El-Buweib 51     x Lieu inscrit   x 
El-Hammamat 55 x x x Site d’extraction grauwacke x 
El-Hisinat 37 x   x Site d’extraction or   
El-Homr 78     x Lieu inscrit   x 
El-Hudi 02 x 

 
  Site d’extraction ; 

fort 
améthyste ; 
baryte 

x 
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El-Kanais 27     x Sanctuaire   x 
El-Sid 56     x Site d’extraction or   
El-Zeit 74 x x x Site d’extraction ; 

sanctuaire 
galène x 

Gadalla 43     x Site d’extraction or   
Gasus 68 x     Inconnu   x 
Ghozza 71     x Site d’extraction or   
Gidami 63     x Site d’extraction or   
Hamash 08 x     Site d’extraction or   
Hangaliya 10     x Site d’extraction or   
Hatnub 72 x x x Site d’extraction albâtre calcite  x 
Hazbar 79 x     Site d’extraction cuivre ; 

turquoise 
x 

Isa 52 x     Lieu inscrit   x 
Kab el-Abiad 53     x Campement     
Kharig 80 x     Site d’extraction cuivre x 
Maghara 83 x   x Site d’extraction cuivre ; 

turquoise 
x 

Markh 65     x Site d’extraction or   
Marsa Gawasis 69 x x x Port   x 
Midrik 15     x Lieu inscrit   x 
Migif 09     x Site d’extraction amazonite x 
Nakheil 61     x Campement     
Nasb 81 x   x Site d’extraction cuivre ; 

turquoise 
x 

Paneion of the Wadi 
Minayh 

50     x Lieu inscrit 
  

x 

Raheiya 46     x Site d’extraction or x 
Rokham 38     x Site d’extraction marbre   
Samut el-Beda 21     x Site d’extraction or   
Semna mine 66     x Site d’extraction or   
Serabit el-Khadim 82 x   x Site d’extraction ; 

sanctuaire 
cuivre ; 
turquoise 

x 

Shalul 41     x Lieu inscrit   x 
Sodmein 60     x Site d’extraction or   
Sukkari 13     x Site d’extraction or   
Suwayqat 31     x Site d’extraction or   
Timna 84     x Site d’extraction ; 

sanctuaire 
cuivre x 

Umm Arbain 12     x Site d’extraction or   
Umm Balad North 73 x     Lieu inscrit   x 
Umm Esh el-Zarqa north 59 x   x Site d’extraction or   
Umm Esh inscription 57     x Lieu inscrit   x 
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Umm Hugab 23     x Site d’extraction or   
Umm Huwaytat 47     x Site d’extraction or   
Umm Khariga 14     x Site d’extraction or   
Umm Rashid 24     x Site d’extraction or   
Umm Rus 48     x Site d’extraction or   
Umm Salatit 32     x Site d’extraction or   
Umm Salim 33     x Site d’extraction or   
Umm Samiuki 06     x Site d’extraction cuivre ; 

galène 
  

Umm Samra 39     x Site d’extraction or   
Wadi el-Barramiya 
inscriptions 

28     x Lieu inscrit 

  

x 

Wadi el-Bayzah 
inscriptions 

16     x Lieu inscrit 
  

x 

Wadi el-Bayzah 
settlements 

17     x Site d’extraction or   

Wadi el-Miyah 
inscriptions 

34     x Lieu inscrit 
  

x 

Wadi Shait inscriptions 07 x   x Lieu inscrit   x 
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1.3. Table de concordances avec le projet                

ERC Desert Networks 
 

N° site DN ID  N° site DN ID  N° site DN ID 
01 SIT2151  29 SIT0047  57 SIT2050 
02 SIT0090  30 SIT0004  58 SIT0040 
03 SIT1911  31 SIT0198  59 SIT0213 
04 SIT0051  32 SIT0229  60 SIT0196 
05 SIT0077  33 SIT0230  61 SIT0147 
06 SIT0231  34 SIT2145  62 SIT0009 
07 SIT2148  35 SIT1920  63 SIT0116 
08 SIT0118  36 SIT0069  64 SIT0045 
09 SIT0108  37 SIT0089  65 SIT0137 
10 SIT0119  38 SIT0109  66 SIT0184 
11 SIT2069  39 SIT0232  67 SIT0008 
12 SIT0206  40 SIT2142  68 SIT1772 
13 SIT0197  41 SIT2146  69 SIT1779 
14 SIT0224  42 SIT0018  70 SIT0030 
15 SIT2147  43 SIT0104  71 SIT0115 
16 SIT2144  44 SIT0070  72 SIT2006 
17 SIT2143  45 SIT1925  73 SIT2019 
18 SIT0078  46 SIT0170  74 SIT2005 
19 SIT0019  47 SIT0220  75 SIT2154 
20 SIT0007  48 SIT0228  76 SIT2004 
21 SIT0179  49 SIT0061  77 SIT2156 
22 SIT0071  50 SIT0150  78 SIT2158 
23 SIT0219  51 SIT0085  79 SIT2157 
24 SIT0227  52 SIT2074  80 SIT2014 
25 SIT0042  53 SIT0124  81 SIT2010 
26 SIT0001  54 SIT0015  82 SIT2007 
27 SIT0094  55 SIT0086  83 SIT2009 
28 SIT2141  56 SIT0098  84 SIT2016 
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1.4. Descriptions des sites 

01 – Abu Agag 

 
24°07'27.0000" N ; 32°55'18.0000" E (X = 32,92167000 ; Y = 24,12416700) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Ancien Empire ; Moyen Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Abu Agag 

Graphies : Wadi Abu Agag 

 

Type de site 

Lieu inscrit 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [01_001 à 01_005] 

 

Historiographie du site 

Prospecté par l’expédition du désert Oriental égyptien de l’Université du Minnesota 

(UMEEDE) entre 1992 et 2003. 

 

Description générale 

Inscriptions de l'Ancien ou du Moyen Empire signalées dans ROTHE et al. 2008 sous les 

identifiants AG01 à 05 ([01_001 à 01_005]). 

 

Bibliographie 

ROTHE et al. 2008, p. 382-390. 
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02 – El-Hudi 

 
23°57'41.4000" N ; 33°07'53.0040" E (X = 33,13139000 ; Y = 23,96150000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Moyen Empire ; Période gréco-romaine  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 11 ; 12 ; 13 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Montouhotep IV; Sésostris I; 

Amenemhat II; Sésostris III ; Amenemhat III; Amenemhat IV 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : El-Hudi 

Graphies : Wadi al-Hudi ; Wadi el-Hudi 

 

Type de site 

Site d’extraction ; fort 

Matériau extrait : améthyste ; baryte 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [02_001 à 02_075] 

 

Historiographie du site 

Signalé par le Survey of Egypt, section « Desert Survey » par Murray en 1939, prospecté par 

la mission de Fakhry dans le Wadi el-Hudi en 1944 et 1945, Sadek dans le Wadi el-Hudi en 

1975, la mission de prospection des carrières égyptiennes (Cambridge University) en 1992, et 

les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental en 1993. 

Fouillé par l’expédition de Liszka au Wadi el-Hudi de 2014 à 2019. 

 

Description générale 

Le site d'El-Hudi est situé à 35 km au sud-est d'Assouan, près du Gebel el-Hudi qui 

surplombe le Wadi el-Hudi. 
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La zone est composée de plus de 30 secteurs datés de la période prédynastique à la période 

arabe, identifiés par Ahmed Fakhry dans les années 1940, et par l'expédition américaine Wadi 

el-Hudi dirigée par Kate Liszka depuis 2014. 

La plupart des vestiges étudiés sont datés du Moyen Empire et de la période romaine. 

El-Hudi est célèbre pour ses mines d'améthyste, les seules actives en Égypte au Moyen Empire. 

Elles ont également été exploitées pendant la période romaine. 

L'extraction des minéraux nécessitait la construction de bâtiments pour abriter les 

travailleurs et stocker l'améthyste. Plusieurs camps fortifiés ont été construits à proximité des 

mines.  

Plus de 150 inscriptions ont été gravées sur des stèles et des blocs, mais beaucoup d'entre 

elles ont été enlevées depuis la découverte du site dans les années 1920. 

 

Forteresse et mine (Site 9, d’après la nomenclature de FAKHRY 1952) 

Le site 9 est une forteresse du Moyen Empire liée à une mine d'améthyste. 

La forteresse rectangulaire en pierre sèche a été construite au cours de la 12e dynastie, sous 

Sésostris I. 

Elle se présente sous la forme d’un rectangle de 72 x 50 m, avec des bastions circulaires aux 

angles, et de petits trous dans les murs, probablement utilisés comme fenêtres. 

Trois zones peuvent être distinguées dans la forteresse. La zone A est un grand bâtiment 

rectangulaire à l'intérieur de l'enceinte comportant plusieurs pièces, probablement un centre 

administratif. La zone B est une extension plus tardive de la forteresse vers l'est, en direction 

de la mine. L'extension n'est pas parfaitement rectangulaire car un angle était contraint par la 

présence de la mine. Le secteur C est un ensemble de huttes au centre de l'enceinte. Certains 

murs sont incurvés.  

Cette particularité ainsi que les techniques utilisées pour agencer les pierres de la forteresse 

semblent nubiennes, ce qui suggère que des Nubiens ont participé à la construction de cet 

édifice égyptien. Le plan de la forteresse est similaire à celui des forteresses égyptiennes en 

briques crues de Nubie construites au cours du Moyen Empire. Deux portes permettent 

d'accéder à la forteresse, dans le mur nord, vers la route antique (site 7) et vers le chemin menant 

au sommet du site 6, et dans le mur est, vers la mine. 

 

Route antique (Site 7)  

23°57'45.5760'' N, 33°07'49.4760'' E 
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Près de la forteresse du Moyen Empire du Site 9, le Site 7 est une portion de la route antique 

menant à la vallée du Nil, probablement par le Wadi Umm Buwayrat. 

La route n'est pas construite, il s'agit seulement d'une bande de terre débarrassée de ses 

pierres. 

 

Colline avec inscriptions (Site 6)  

23°58'04.8720'' N, 33°07'54.3360'' E 

Au nord de la forteresse du site 9, une colline est couverte d'inscriptions à son sommet. 

Il s'agit d'un point d'observation occupé au Moyen Empire par des soldats qui surveillaient 

la région. Ils ont laissé une cinquantaine d'inscriptions sur des blocs et des stèles, mêlées à des 

dessins prédynastiques. 

 

Campement fortifié et mine (Site 5)  

23°58'11.9280'' N, 33°07'47.4600'' E 

À 1 km au nord de la forteresse du Site 9, le site 5 comprend une mine d'améthyste en forme 

de L est entourée de déblais et d'un muret.  

À l'est de cette mine, au sommet d'une colline, un campement d'une quarantaine de cabanes 

est entouré d'un grand enclos. Le mur mesure 1 m d'épaisseur et 2 m de hauteur. Cet enclos 

délimite une surface ovale d'environ 3500 m² avec une ouverture à l'ouest vers la mine. Entre 

les cabanes et l'enceinte, des éclats de quartz blanc matérialisent des aires de travail. 

Les abris ont une ou deux pièces, et sont souvent regroupés par deux ou trois autour d'une 

petite cour. Un bâtiment plus grand pourrait être un centre administratif servant notamment de 

lieu de stockage pour l'améthyste extraite dans la mine adjacente. 

 

Plus de 60 inscriptions ont été trouvées sur le site. Deux d'entre elles, [02_003] et [02_004], 

nous informent que l'installation remonte au règne de Montouhotep IV de la 11e dynastie. Les 

céramiques retrouvées sur le site confirment son occupation au Moyen Empire. 

 

Mine d'améthyste et habitat du Moyen Empire (Site 4)  

23°58'52.6800'' N, 33°08'26.8800'' E 

Le site 4 comprend une mine d'améthyste et un ensemble de bâtiments construits au cours 

du Moyen Empire. 
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La mine est une tranchée de 60 x 20 m entourée de déblais, d'aires de travail, de petits abris, 

de brise-vent et de cairns. 

 

À l'ouest de la mine, au bord d'un wadi, plusieurs bâtiments en pierre sèche contenant des 

objets du Moyen Empire abritaient les travailleurs et l'améthyste. Parmi les découvertes du 

Moyen Empire, l'expédition Wadi el-Hudi de Liszka a découvert des céramiques, un sceau, un 

ostracon, un marteau et des paniers. Un bâtiment semble avoir été un dépôt d'eau contenant de 

nombreuses jarres.  

Les bâtiments ont été réoccupés et reconstruits pendant la période romaine. 

 

Plusieurs chemins ont été empruntés pour atteindre les structures, et des stèles ont été érigées 

le long de ces chemins pour être visibles par les membres des expéditions. 

 

Mines de baryte (Site 1) 

24°00'25.9560'' N, 33°09'51.5160'' E 

Le site 1 est situé au nord de la région d'El-Hudi, à 3 km du Gebel el-Hudi. 

Il comprend 4 longues tranchées où la baryte a été extraite. Ces tranchées ont été à nouveau 

exploitées pendant la Seconde Guerre mondiale. 

Près des mines, quelques cabanes abritaient des ouvriers. La pierre était concassée près de 

ces cabanes pour en extraire la baryte. Des céramiques du Moyen Empire ont été trouvées près 

des vestiges. 

Au centre du secteur, deux stèles ont été trouvées sur un petit monticule, l'une d'entre elles 

étant datée du règne d'un Sésostris. 

 

Bibliographie 

FAKHRY 1952 ; HARRELL, STOREMYR 2009 ; KLEMM, KLEMM 2013 ; LISZKA 2015 ; LISZKA 

2017a ; LISZKA 2017b ; LISZKA 2017c ; LISZKA [s. d.] ; SADEK 1980-1985 ; SEYFRIED 1981 ; 

SHAW 2007 ; SIDEBOTHAM 2011 ; SIDEBOTHAM et al. 2008, p. 277-284, 349-350. 
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03 – Bitan 

 
23°37'59.4480" N ; 35°03'14.2560" E (X = 35,05396000 ; Y = 23,63318000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période byzantine et islamique  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Bitan 

Graphies : Bitan 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993. 

 

Description générale 

La région a été occupée pendant le Nouvel Empire par des chercheurs d'or ayant laissé des 

meules ovales. Ces meules ont été réutilisées dans les murs des premières huttes arabes. 

À côté du campement, une tranchée aujourd'hui effondrée résulte de l'extraction d’or. 

 

Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 2013, p. 273. 
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04 – Berenike 

23°54'38.4120" N ; 35°28'33.9240" E (X = 35,47609000 ; Y = 23,91067000) 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Moyen Empire ; Période gréco-romaine  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 12 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Amenemhat IV 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Baranis ; Berenike ; Goufri ; Medinet el-Harras ; Ras Banas 

Graphies : Baranis ; Berenecis ; Berenice ; Berenice - Temple ; Berenice Temple ; Berenice 

Troglodytica - Sakiet Major ; Berenice. Port d'Abyssinie ; Berenice. Ruins of Temple & Town 

; Berenicis ; Berenike ; Berenike Troglodytike ; Bernice ; Bernicis ; Bernitie ; Beronice ; Cap 

Benas ; Lepte Extrema (Rās Benās) ; Medînat el-Harrâs ; Pernicis ; Position attribuée à Bérénice 

; Presqu'île de Ras Benas ; Ra’s Banās ; Ras Banas ; Ras Benas ; Ras Benas Hills ; Ras Bernass 

; Ras Bernos ; Ruines de Bérénice ; Βερενείκη ; Βερενίκη ; Βερενίκη? ; Βερνείκη ; Βερνίκη ; 

Βερονίκη ; ἡ ... Βερενείκη ; ἡ ... Βερενίκη ; ἡ Βερενίκη ; ἡ Βερνίκη 

Type de site 

Port 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [04_001] 

Historiographie du site 

Exploré au moins depuis 1818, par l’expédition à Berenike de Belzoni. 

Fouillé par le Berenike Project de 1994 à 2020. 

Description générale 

Ce port majeur installé sur la mer Rouge a été fondé par Ptolémée II avant le milieu du 3e s. 

av. J.-C. Cependant, la localité était déjà occupée au Moyen Empire, comme en témoigne la 

découverte sur le site de la stèle 04_001 datée du règne d’Amenemhat IV. 

Bibliographie 

HENSE et al. 2015 ; HENSE, SIDEBOTHAM 2017 ; SIDEBOTHAM et al. 2023, p. 13-28 ; 

SIDEBOTHAM, WENDRICH 1995. 
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05 – Dendekan 

 
24°16'55.9992" N ; 35°10'32.0016" E (X = 35,17555600 ; Y = 24,28222200) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période islamique 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Dendekan 

Graphies : Wadi Dendekan 

 

Type de site  

Site d’extraction  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993. 

 

Description générale 

Ce site est situé dans le Kabb el-Rasas, un affluent du Wadi Dendekan. 

Dans cette région, R. et D. Klemm mentionnent des sites de traitement de l'or du Nouvel 

Empire et du début de la période arabe, des veines de quartz à proximité avec quelques 

tranchées de mines effondrées qui n'ont été ni explorées ni clairement datées. 

 

Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 2013, p. 272. 
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06 – Umm Samiuki 

24°14'33.6000" N ; 34°49'01.8000" E (X = 34,8171667 ; Y = 24,2426667) 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Umm Samiuki 

Graphies : Umm Samiuki ; Umm Semiuki 

Type de site 

Site d’extraction 

Matériau extrait : cuivre ; galène 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

Historiographie du site 

Prospecté par l’expédition Samiuki entre 1930 et 1937. 

Description générale 

Du minerai de cuivre a été exploité sur ce site dans l'Antiquité, au moins pendant le Nouvel 

Empire : principalement de la malachite et de la chrysocolle, avec un peu d'azurite et 

d'atacamite. La galène pourrait également avoir été extraite ici. 

Les minéraux étaient extraits dans des tunnels inclinés pénétrant jusqu'à 40 m dans le flanc 

de la montagne. 

D’après SIDEBOTHAM, GATES 2019, p. 55, les outils trouvés sur le site sont des meules et un 

creuset en céramique. 

Une exploitation moderne est visible sur les images satellite. 

Bibliographie 

EL SHAZLY, AFIA 1958, p. 25-29 ; HUME 1937, p. 837-842 ; JESUS 1981, p. 28 ; SIDEBOTHAM, 

GATES-FOSTER 2019, p. 55, 69. 
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07 – Wadi Shait inscriptions 

 
24°37'21.0000" N ; 33°46'15.0000" E (X = 33,7708333 ; Y = 24,62250000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Ancien Empire ; Moyen Empire ; Nouvel Empire  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Wadi Shait [inscriptions] 

Graphies : Wadi Shaʾit 

 

Type de site 

Lieu inscrit 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [07_001 à 07_007] 

 

Historiographie du site 

Prospecté par l’expédition du désert Oriental égyptien de l’Université du Minnesota 

(UMEEDE) entre 1992 et 2003. 

 

Description générale 

Dans le Wadi Shait particulièrement étendu, une zone porte des inscriptions pharaoniques 

datées principalement du Nouvel Empire, mais également de l'Ancien Empire et probablement 

du Moyen Empire. 

Ces inscriptions ont été enregistrées par l’expédition du désert Oriental égyptien de 

l’Université du Minnesota (UMEEDE) et publié dans ROTHE et al. 2008 sous les identifiants 

ST01 à 09. 

Un groupe de 5 inscriptions du Nouvel Empire se trouve à 24°37'21" N, 33°46'15" E (ST05-

09, [07_003-007]). 
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Une autre inscription du Nouvel Empire (ST03, [07_002]) est située à 24°37'08" N, 

33°43'07" E 

La seule inscription du Moyen Empire (ST04, [07_001]) est située à 24°37'14" N, 

33°45'35" E. 

 

Bibliographie 

ROTHE et al. 2008. 

 

 



62 
 

08 – Hamash 

 

24°41'50.0000" N ; 34°05'53.0000" E (X = 34,0980556 ; Y = 24,6972222) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Ancien Empire ; Moyen Empire ; Période gréco-romaine 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Hamash 

Graphies : Hamash ; Hamesh ; Hamish ; Hanesh ; W. Hamesh 

 

Type de site  

Site d’extraction  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Visité au moins depuis 1818, par l’expédition à Berenike de Belzoni. 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993, les missions de prospection de Sidebotham (Université du Delaware) en 1993, la mission 

de prospection archéo-métallurgique de Mersa Alam en 1996, et la Mission Archéologique 

Française du Désert Oriental (MAFDO) en 2013-2014. 

 

Description générale 

Mine d'or de l'Ancien et/ou du Moyen Empire, de l'époque ptolémaïque et du début de 

l'époque romaine. 

La veine de quartz aurifère est associée à de la malachite verte qui était utilisée au Moyen 

Empire comme marqueur de sites miniers potentiels d’après KLEMM, KLEMM 2013. 

Le site est actuellement exploité, ce qui explique la destruction de nombreux vestiges 

anciens. 
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Bibliographie 

ALFORD 1901, p. 15 ; BALL 1912, p. 79 ; BELZONI 1820, p. 344 ; FITZLER 1910, p. 7 ; FLOYER 

1892, p. 821 ; FLOYER 1893, p. 24, 36-38, 49 ; HUME 1907, p. 51-52 ; HUME 1937, p. 691, 726, 

741-742, 811 ; KLEMM, KLEMM 1994, p. 221 ; KLEMM, KLEMM 2013, p. 264-268 ; ROTHENBERG 

et al. 1998, p. 6 ; SIDEBOTHAM 2011, p. 135 ; SIDEBOTHAM, GATES-FOSTER 2019, p. 180-181 

(47, 55, 66, 180-181, 309, 411). 
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09 – Migif 

 
24°48'23.4000" N ; 34°27'11.1000" E (X = 34,4530833 ; Y = 24,80650000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 18 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Amenhotep II; Thoutmosis IV 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Gebel Migif 

Graphies : G. Mig’if ; Gebel Migif 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : amazonite 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [09_001] 

 

Historiographie du site 

Prospecté par la mission de prospection des carrières de Harrell en 2006. 

 

Description générale 

Carrière d'amazonite et campement du Nouvel Empire. 

Cette carrière est constituée d’une simple tranchée creusée dans une veine de pegmatite 

contenant des cristaux d'amazonite. 

La tranchée mesure 9,7 m de long, 1 à 2 m de large et 1 à 1,5 m de profondeur. 

Les outils utilisés pour creuser cette tranchée étaient des masses sphériques en dolérite d'un 

diamètre de 10 à 20 cm. 

Sur la paroi de la tranchée de la carrière est inscrit le cartouche d'Amenhotep II ou de 

Thoutmosis IV [09_001]. 
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Près de la carrière, au pied de la montagne, un campement d'au moins 10 huttes en pierre 

abritait les travailleurs. Les structures comportant une seule pièce sont circulaires ou ovales, et 

les murs sont conservés jusqu'à une hauteur de 50 cm. 

Près du campement, un bassin rocheux naturel ou qalt a pu retenir l'eau pendant l'hiver. 

 

Bibliographie 

HARRELL, OSMAN 2007, p. 26-28. 
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10 – Hangaliya 

24°50'36.0636" N ; 34°34'42.0744" E (X = 34,57835400 ; Y = 24,84335100) 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période gréco-romaine  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Hangaliya 

Graphies : Hangalia ; Hangaliya 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

Historiographie du site 

Visité par la mission de prospection géologique de Ball entre 1905 et 1908. 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993, et les missions de prospections de Sidebotham (Université du Delaware) en 1991 et 1993. 

Description générale 

Site d'extraction d'or principalement daté de l’époque ptolémaïque, mais exploité dès le 

Nouvel Empire. 

Selon les Klemm, le site a été occupé pendant le Nouvel Empire car des meules ovales 

typiques de cette période ont été trouvées, mais malheureusement aucune céramique de cette 

période n'est enregistrée dans SIDEBOTHAM, GATES-FOSTER 2019, p. 161-163, pour étayer cette 

datation. 

Bibliographie 

BALL 1912, p. 81 ; HUME 1907, p. 24, 52 ; KLEMM, KLEMM 1994, p. 190, 221 ; KLEMM, 

KLEMM 2013, p. 251-259 ; SIDEBOTHAM, GATES-FOSTER 2019, p. 47, 161-163, 294, 411. 
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11 – El-Alam inscriptions 

 
24°57'07.0000" N ; 34°46'21.0000" E (X = 34,77250000 ; Y = 24,9519444) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période gréco-romaine  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : El-Alam [inscriptions] 

Graphies : Wadi al-Alam 

 

Type de site 

Lieu inscrit 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [11_001 à 11_003] 

 

Historiographie du site 

Prospecté par l’expédition du désert Oriental égyptien de l’Université du Minnesota 

(UMEEDE) entre 1992 et 2003, et les missions de prospection de Sidebotham (Université du 

Delaware) en 1997 

 

Description générale 

Quatre inscriptions pharaoniques ont été découvertes par l’expédition du désert Oriental 

égyptien de l’Université du Minnesota (UMEEDE), et sont publiées dans ROTHE et al. 2008, 

p. 391-395, sous les identifiants AL01-04, dont trois du Nouvel Empire (AL01-03, [11_001 à 

11_003]). 

 

Bibliographie 

ROTHE et al. 2008, p. 391-395. 
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12 – Umm Arbain 

 
24°57'47.9988" N ; 34°43'46.9992" E (X = 34,72972200 ; Y = 24,96333300) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période gréco-romaine ; Période islamique  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Faraon ; Umm Arbain 

Graphies : Umm Arba'een ; Wadi Faraon ; Wadi Pharaon 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Visité par l’expédition de Brocchi en 1823. 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993, et les missions de prospections de Sidebotham (Université du Delaware) en 1997. 

 

Description générale 

Des campements ont été datés du Nouvel Empire d’après KLEMM, KLEMM 2013, p. 212, sous 

le nom de « Wadi Faraon », mais la datation reste incertaine.  

La vallée est couverte d'éclats de quartz provenant de l'exploitation du quartz aurifère dans 

le wadi. Les amas de débris ont une hauteur de 50 cm à 1 m.  
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Une équipe dirigée par Sidebotham a visité le site en 1997 lors des prospections menées pour 

l'Université du Delaware. Elle a examiné un petit campement qu’elle date de la période romaine 

tardive, et un cimetière du début du Moyen Âge (SIDEBOTHAM 1999, p. 366-367, SIDEBOTHAM 

2011b, p. 132).  

 

Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 2013, p. 212 ; SIDEBOTHAM 1999, p. 366-367 ; SIDEBOTHAM 2011, p. 132. 
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13 – Sukkari 

 
24°57'08.0000" N ; 34°42'43.0000" E (X = 34,7119444 ; Y = 24,9522222) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période gréco-romaine  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Bendar el Soghayr ; Sukkari 

Graphies : Bendar el Soghayr ; Roman Ruins (Sukkari) ; Sukari ; Sukkari 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Visité par l’expédition de Cailliaud aux mines d’émeraudes de Sikait en 1817. 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993, et les missions de prospections de Sidebotham (Université du Delaware) en 1997. 

 

Description générale 

Site d'extraction d'or et campements datant du Nouvel Empire et de la période ptolémaïque, 

réoccupés à la période romaine. 

 

Les vestiges anciens ont beaucoup souffert d'une réoccupation moderne au début du 20e 

siècle, et d'une réoccupation actuelle, encore plus destructrice. 
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Campement du Nouvel Empire 

Un ensemble de cabanes simples et irrégulières se trouve au pied de la colline. La présence 

de meules ovales en pierre révèle une exploitation aurifère de la région au Nouvel Empire.  

Malheureusement, le campement est fortement endommagé et recouvert par une occupation 

ultérieure. 

 

Mine du Nouvel Empire  

24°56'46'' N, 34°42'49'' E 

La mine date du Nouvel Empire selon KLEMM, KLEMM 2013, bien qu'il n'y ait pas de preuve 

évidente. Elle est réexploitée à l'époque ptolémaïque. 

 

Bibliographie 

CAILLIAUD 1821, p. 74-75 ; KLEMM, KLEMM 2013, p. 212-219 ; MURRAY 1925, p. 145 ; 

SIDEBOTHAM 2011, p. 132. 
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14 – Umm Khariga 

 
25°01'31.8000" N ; 34°41'44.4012" E (X = 34,69566700 ; Y = 25,02550000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période gréco-romaine  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Abu Greiya [south] ; Umm Khariga 

Graphies : Abu Greiya ; Wadi Umm Kharega ; Wadi Umm Khariga 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Visité par l’expédition de Brocchi en 1823. 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993, et les missions de prospections de Sidebotham (Université du Delaware) en 1997. 

 

Description générale 

Site d’extraction d’or daté du Nouvel Empire d’après la présence d’outils de cette époque en 

surface (KLEMM, KLEMM 2013). 

 

L’équipe de Sidebotham menant des prospections pour l'Université du Delaware a visité le site 

en 1997 et publié ses découvertes dans SIDEBOTHAM 1999, p. 366 en nommant le site  « Abu 

Greiya ». La céramique découverte en surface par la mission est ptolémaïque. 
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Il n’est pas certain que le site prospecté par Sidebotham et par les Klemm soient parfaitement 

identiques, bien que les publications semblent décrire la même localité. 

 

Ce site est composé d’un campement de mineurs rassemblant plusieurs cabanes. Aucune mine 

n'a été répertoriée dans les environs. 

 

Le long de la route asphaltée reliant Edfu à Marsa Alam, 7 à 10 cabanes du Nouvel Empire 

associées à des outils de traitement de l'or ont été trouvées lors de la mission de prospection des 

Klemm. 

 

Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 2013, p. 211 ; SIDEBOTHAM 1999, p. 366-368 ; SIDEBOTHAM 2011, p. 132. 
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15 – Midrik 

 
24°43'04.0000" N ; 33°20'46.0000" E (X = 33,3461111 ; Y = 24,7177778) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Ancien Empire ; Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Midrik 

Graphies : Wadi Midrik 

 

Type de site 

Lieu inscrit 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [15_001] 

 

Historiographie du site 

Prospecté par l’expédition du désert Oriental égyptien de l’Université du Minnesota 

(UMEEDE) entre 1992 et 2003. 

 

Description générale 

Plusieurs inscriptions, principalement de l'Ancien Empire, ont été trouvées dans le Wadi 

Midrik par l’expédition du désert Oriental égyptien de l’Université du Minnesota (UMEEDE), 

et publiées dans ROTHE et al. 2008, p. 329-343, sous les identifiants MD01-13. 

Parmi elles, une inscription est datée du Nouvel Empire : [15_001] (MD01). 

 

Bibliographie 

ROTHE et al. 2008, p. 329-343. 
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16 – Wadi el-Bayzah inscriptions 

 
24°48'33.0000" N ; 33°41'37.0000" E (X = 33,6936111 ; Y = 24,8091667) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Ancien Empire ; Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Wadi el-Bayzah [inscriptions] 

Graphies : Wadi Bezeh 

 

Type de site 

Lieu inscrit  

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [16_001 à 16_018] 

 

Historiographie du site 

Visité par Wilkinson en 1826. 

Prospecté par l’expédition du désert Oriental égyptien de l’Université du Minnesota 

(UMEEDE) entre 1992 et 2003. 

 

Description générale 

Tout au long du Wadi el-Bayzah, plusieurs groupes d'inscriptions pharaoniques ont été 

découverts par l’expédition du désert Oriental égyptien de l’Université du Minnesota 

(UMEEDE) et publiés dans ROTHE et al. 2008, p. 247-279, sous les identifiants BZ01-33. 

 

La plupart d'entre elles sont datées du Nouvel Empire, d'autres ne sont pas datées et l'une 

d'entre elles date de l'Ancien Empire. 
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Les inscriptions les plus au sud-ouest (BZ01-02) sont situées à 33°36'23" E, 24°45'26" N. 

L'une d'entre elles date du Nouvel Empire (BZ01 [16_001]). 

 

BZ03 [16_002] du Nouvel Empire se trouve à 33°38'54" E, 24°47'03" N. 

 

Le principal groupe sud-ouest se trouve à 33°41'37" E, 24°48'33" N (15 inscriptions 

pharaoniques : BZ04-18, dont 11 du Nouvel Empire : BZ06-16 [16_003-013]). 

 

Les BZ19-23 sont à 33°43'00" E, 24°50'55" N. Seule la BZ23 [16_014] est datée du Nouvel 

Empire. 

 

Les inscriptions du nord-est sont à 33°43'58" E, 24°53'02" N (8 inscriptions pharaoniques : 

BZ24-31, dont 4 du Nouvel Empire : BZ27-30 [16_015-018]).  

 

BZ32-33 sont à 33°45'54" E, 24°54'43" N. BZ32 est daté de l'Ancien Empire. 

 

Bibliographie 

ROTHE et al. 2008, p. 247-279. 
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17 – Wadi el-Bayzah settlements 

 
25°00'55.0000" N ; 33°48'56.0000" E (X = 33,8155556 ; Y = 25,0152778) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Wadi el-Bayzah [settlements] 

Graphies : Wadi Bezeh 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par l’expédition du désert Oriental égyptien de l’Université du Minnesota 

(UMEEDE) entre 1992 et 2003. 

 

Description générale 

Trois groupes de cabanes sont situés sur les bords du Wadi el-Bayzah. Grâce à leur 

architecture et aux outils trouvés par l’expédition du désert Oriental égyptien de l’Université 

du Minnesota (UMEEDE), nous savons qu'ils datent de la période pharaonique, probablement 

du Nouvel Empire, et qu'ils sont liés à l'exploitation des mines d'or de la région. 

 

Un campement est composé de 25 structures sur le bord nord du wadi, et de 5 sur le bord 

sud. Les veines de quartz de la région ont été exploitées. 
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Au nord de ce campement (25°02'55'' N, 33°52'00'' E), un autre est composé de 20 structures 

sur le bord nord du wadi. Deux meules ont été trouvés dans le campement, probablement pour 

broyer le quartz aurifère. 

 

Au sud de ces regroupements de cabanes (24°59'42'' N, 33°48'24'' E), le dernier est composé 

de 4 structures sur le bord nord du wadi. 

 

Bibliographie 

ROTHE et al. 2008, p. 247. 
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18 – Dunqash 

 
24°56'19.0000" N ; 33°52'14.0000" E (X = 33,8705555 ; Y = 24,9386111) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Ancien Empire ; Moyen Empire ; Nouvel Empire ; Période gréco-

romaine 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 18 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Hatchepsout; Thoutmosis III; 

Amenhotep II 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Dunqash 

Graphies : Bîr Dunqâsh ; Dangos ; Danḳash ; Danqāsh ; Dungash ; Dunḳash ; Dunqash ; 

Roman Ruins (Dunqash) 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [18_001 à 18_036] 

 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993, l’expédition du désert Oriental égyptien de l’Université du Minnesota (UMEEDE) entre 

1992 et 2003, les missions de prospection de Sidebotham (Université du Delaware) en 1993, 

1995 et 2003, et la mission Coptos et désert Oriental (Université du Michigan et d’Assiut) en 

1993. 

Visité par la Mission Archéologique Française du Désert Oriental (MAFDO) en 2018. 
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Description générale 

Le site se compose de quatre groupes d'occupation datés du Nouvel Empire, de la période 

ptolémaïque et de la période romaine : un campement près d'un puits, un à l'ouest, un autre à 

l'est associé à une mine, ainsi que des mines au sud. 

Cette région était exploitée pour son or. 

 

Le campement près du puits 

Sur une terrasse de la rive nord du wadi, près d'un ancien puits, un grand campement présente 

des vestiges datés du Nouvel Empire à l’époque romaine.  

Un muret protégeait apparemment la partie sud du campement, probablement contre les 

inondations lors des crues. 

L'occupation du Nouvel Empire est révélée par la présence de meules ovales, de broyeurs et 

d’enclumes. Ces outils ont été abandonnés en surface, certains ont été réutilisées dans la 

construction de murs modernes. Plusieurs tessons de céramique du Nouvel Empire ont été 

trouvés sur le site. 

Au sud du campement, des inscriptions hiéroglyphiques de l'Ancien et du Moyen Empire 

ont été gravées près d'une citerne. Les inscriptions ne mentionnent pas l'exploitation de l'or. 

 

Campement ouest  

24°56'20.0004'' N, 33°51'39.9996'' E 

Sur la rive est du wadi, un grand campement présente une phase d’occupation au Nouvel 

Empire, du moins au sud. 

Sur la rive ouest du wadi, des inscriptions du Nouvel Empire ont été trouvées. 

 

Campement et mine à l'est  

24°56'23'' N, 33°52'38'' E 

Ce campement du Nouvel Empire est composé de cabanes rectangulaires alignées le long du 

bord du wadi. Leur longueur moyenne est de 6 à 10 m et leur largeur de 4 à 6 m. La plupart des 

constructions ont 4 pièces, parfois plus. 

L'exploitation de l'or dans la région est révélée par la présence d’amas de quartz concassé à 

l'est du campement. Au bout du wadi, une ancienne mine est visible. 

Dans le wadi Dunqash, au nord-est du campement (24°56'33 "N, 33°52'43 "E), des tombes 

sont visibles. Elles pourraient être pharaoniques d’après les Klemm.  
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Les tombes étaient surmontées d'un petit monticule de pierre, mais certaines d'entre elles ont 

été pillées. Autour des tombes, les Klemm ont trouvé des bols rouges et des coquillages. 

 

Mines sud 

24°56'02.7672'' N, 33°52'01.7868'' E 

Plusieurs puits débouchent sur des galeries aux plafonds voûtés, avec de nombreux piliers 

de soutènement. L'un des puits descend à un angle incliné de 45° (KLEMM, KLEMM 2013). 

Près de la mine a été découverte une meule ovale en pierre. 

Dans le wadi ouest menant aux mines, plusieurs amas de quartz concassé résultent de 

l'exploitation de l'or. 

 

Bibliographie 

BROCCHI 1841, p. 50-51 ; FUCHS 1988, p. 26 ; HIKADE 2001 ; HUME 1907, p. 51 ; HUME 1937, 

p. 691, 726, 739-740, 805, note 811, 836, 850, pl. CLXXV, CLXXVI ; KLEMM et al. 2002a, pl. 

120 ; KLEMM, EICHLER 1998 ; KLEMM, KLEMM 2013, p. 228-235 ; LECLANT, CLERC 1997, p. 329 

; MEREDITH 1953b, p. 95-96 ; MURRAY 1925, p. 145, pl. XI ; PEDEN 2001, p. 9, 80, note 109 ; 

ROTHE et al. 1996, p. 77-78, 84-103 ; ROTHE et al. 2008, p. 280-327 ; SIDEBOTHAM 2011, p. 135 

; SIDEBOTHAM, GATES-FOSTER 2019, p. 211-214 (47, 53, 180, 209, 211-214, 294, 299, 301, 309, 

345, 412) ; WRIGHT 1993b, p. 44. 
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19 – Abu Mureiwa 

 
24°59'22.0000" N ; 33°14'31.3584" E (X = 33,9427778 ; Y = 24,9894444) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période byzantine et islamique  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Abu Mureiwa 

Graphies : Abu Mureiwa ; Marwat ; Mureiwa 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993. 

 

Description générale 

Deux campements principaux sont séparés par une colline.  

Sur ces deux campements, moins de 20 cabanes, pour la plupart à deux pièces, ont été 

construites et occupées au Nouvel Empire, d'après les meules ovales trouvées dans les 

campements. 

 

Au nord-ouest du site, en bordure sud d'un wadi, une ligne d'au moins 7 huttes est visible. 

Au sud-est du site (24°59'03'' N, 33°57'00'' E), en bordure nord d'un wadi, un alignement 

d'une dizaine de cabanes se trouve au pied d'une colline. 
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Dans la région, d’imposants terrils sont le résultat des travaux d’extraction et de traitement 

du quartz aurifère. 

 

Le site a été réoccupé peu de temps au début de la période arabe. 

 

Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 2013, p. 224. 
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20 – Abu Garahish 

 
24°48'56.1600" N ; 33°58'47.0000" E (X = 33,9797222 ; Y = 24,81560000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période gréco-romaine  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Abu Garahish ; Umm Garahish West ; Wadi Mueilha 

Graphies : Fort Jaharish ; Fort Mueilha ; Umm Garahish ; Umm Garahish East ; Umm 

Garahish West ; W. Abu Garâhîsh ; Wadi Mueilha 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Visité pendant les expéditions de Golenischeff au Wadi Hammamat et à Berenike en 1889. 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental en 1989, la 

mission Coptos et désert Oriental (Université du Michigan et d’Assiut) en 1993, et les missions 

de prospection de Sidebotham (Université du Delaware) en 1995, 1999 et 2003. 

 

Description générale 

Près de l'intersection du Wadi Muweilha et du Wadi Abu Garahish, à 1 km à l'ouest d'un site 

ptolémaïque, se trouve un campement de 20 à 30 cabanes alignées le long du bord du wadi. La 

plupart d'entre elles n'ont qu'une seule pièce, mais certaines ont de 2 à 5 pièces (pour une 

description détaillée des cabanes, voir SIDEBOTHAM, GATES-FOSTER 2019, p. 190-193). 
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Selon R. et D. Klemm, ce campement remonte au Nouvel Empire en raison des nombreuses 

meules ovales et petites molettes découvertes sur le site. 

Dans SIDEBOTHAM, GATES-FOSTER 2019, le campement est daté de la période romaine, du 

1er au 2e s. ap. J.-C., d'après la céramique de surface. 

Les angles arrondis des cabanes et les meules ovales semblent indiquer une construction au 

Nouvel Empire, mais les cabanes ont pu être réoccupées pendant la période romaine.  

 

Un filon de quartz a été exploité près du campement. 

 

Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 2013, p. 249-251 ; SIDEBOTHAM, GATES-FOSTER 2019, p. 184-190 (47, 52, 

69, 184-193, 193-194, 199, 201, 236, 288, 296, 299-300, 303, 306, 307, 326-327, 412). 
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21 – Samut el-Beda 

 
24°51'38.5200" N ; 33°54'25.1280" E (X = 33,90698000 ; Y = 24,86070000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Samut el-Beda 

Graphies : Samut el-Beda 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993. 

Fouillé par la Mission Archéologique Française du Désert Oriental (MAFDO) en 2016. 

 

Description générale 

Vaste campement du Nouvel Empire lié à l’exploitation de l’or dans la région. 

Le site se compose d’au moins 216 cabanes relevées par l’équipe de la MAFDO à partir 

d’images satellites et de prospections en 2015.  

Le site est jonché de meules du Nouvel Empire, de molettes, de broyeurs et d’enclumes. 
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Seules quelques cabanes rectangulaires et aux angles arrondis ont été fouillées en 2016. Elles 

n’ont livré que très peu de mobilier, mais la présence d’une céramique datée du Nouvel Empire 

tend à corroborer l’hypothèse que les cabanes similaires trouvées dans le désert sont des 

constructions de cette époque. 

 

Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 2013, p. 243-247 ; RABOT et al. 2020, P. 343-370 ; REDON, FAUCHER 2015, 

p. 29-31 ; REDON, FAUCHER 2016 ; REDON, FAUCHER 2020, p. 343-370. 
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22 – Dalalil 

 
24°54'45.0000" N ; 34°00'47.9988" E (X = 34,01333300 ; Y = 24,91250000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Dalalil 

Graphies : Wadi Dalalil 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993. 

 

Description générale 

Campement du Nouvel Empire se composant d'une trentaine de bâtiments rectangulaires de 

2 ou 3 pièces, situés le long des bords du wadi.  

Seules 10 de ces huttes se trouvent dans le wadi principal Umm Dalalil, tandis que 20 d'entre 

elles se trouvent dans un wadi latéral se dirigeant vers l'ouest. 

Comme sur tous les autres sites d’exploitation aurifère du Nouvel Empire, de nombreux 

outils en pierre jonchent le sol. 
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Au sud-est du campement, de l'autre côté du wadi Umm Dalalil, une large tranchée signale 

une extraction de quartz aurifère.  

Les veines de quartz dans cette région montrent d’autres traces d'exploitation minière 

antique, mais l’extraction ne peut être clairement datée. 

 

Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 2013, p. 235-237. 
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23 – Umm Hugab 

24°56'51.0000" N ; 34°03'34.9992" E (X = 34,05972200 ; Y = 24,94750000) 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Umm Hugab 

Graphies : Umm Hugab 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993. 

Description générale 

Campement et mine du Nouvel Empire. 

Cet important campement du Nouvel Empire comprend une centaine de cabanes de 2 ou 3 

pièces. On y trouve de nombreux outils, principalement de grandes meules ovales en pierre et 

des molettes. 

Le campement est lié à une mine de quartz de 10 m de profondeur. 

Au pied de la mine, de petits amas de minerai de quartz résultent du broyage du quartz 

aurifère.  

Le site a été réoccupé au début de la période arabe. 

Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 2013, p. 224-227. 
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24 – Umm Rashid 

 
24°58'15.0000" N ; 34°05'23.0000" E (X = 34,0897222 ; Y = 24,9708333) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Umm Rashid 

Graphies : Wadi Umm Rashid 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993. 

 

Description générale 

Campements aurifères du Nouvel Empire le long du wadi, sur 1,8 km. 

 

Entre ce point et 34°04'58 "E 24°59'06 "N, plusieurs campements sont composés de cabanes 

à plusieurs pièces, souvent 2 ou 3, et une avant-cour circulaire au sol jonchée d’outils de 

traitement, de meules en pierre en particulier. 

 

Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 2013, p. 224. 
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25 – Atud 

 
25°00'57.0000" N ; 34°23'02.0000" E (X = 34,3838889 ; Y = 25,0158333) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période gréco-romaine ; Période byzantine et islamique  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Atud 

Graphies : Attud ; Attut ; Atud ; Wadi ‘Atud 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993. 

 

Description générale 

Autour du Gebel Atud, l’or a été exploité au Nouvel Empire, à la période ptolémaïque, au 

début de la période arabe, et pendant la première moitié du 20e siècle. 

 

À l'ouest du Gebel Atud, un campement est composé de 13 grandes cabanes alignées le long 

du bord du wadi. Les outils en pierre datent le site du Nouvel Empire, mais aucune céramique 

n'a été trouvée. 
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Dans la partie nord-ouest du site, deux campements du Nouvel Empire sont construits au 

pied d'une colline. Le premier est situé à 25°02'11'' N, 34°21'36'' E, tandis que le second se 

trouve à environ 600 m plus au nord, à 25°02'29.9400" N, 34°21'35.6760" E. 

 

Au nord-est de la zone (25°01'31'' N, 34°24'49'' E), un grand campement de 80-90 cabanes 

est aligné en bordure d'un wadi étroit. 

Les cabanes sont longues et comptent plusieurs pièces, avec des annexes en terrasses 

tournées vers le wadi. Ces annexes étaient des zones de travail, comme le prouve la présence 

de nombreuses meules ovales en pierre. 

La taille moyenne des cabanes est de 5 x 2,5 m, mais la plus longue mesure 16 m. 

Les murs des cabanes sont faits de pierres locales, une cabane en particulier étant construite 

en quartz blanc issu de l’extraction minière. 

 

À l'est de la zone (25°00'37'' N, 34°25'56'' E), un campement du Nouvel Empire est situé 

près d'un filon de quartz aurifère. 

 

Au sud-est du site (25°00'10.6920'' N, 34°24'57.8520'' E), un campement appelé "Houses of 

Beshaw" par les Klemm est composé de huttes faites de roches rougeâtres. Le mobilier visible 

en surface a été daté du Nouvel Empire. 

 

Le site montre une réoccupation plus tardive par la présence de cabanes rectangulaires 

construites avec des roches plates. 

 

Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 2013, p. 203-211. 



95 
 

 



96 
 

26 – Abbad 

25°03'00.1080" N ; 33°05'13.4520" E (X = 33,08707000 ; Y = 25,05003000) 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période gréco-romaine  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 18 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Toutankhamon 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Abbad ; Bir Abbad ; Gihad 

Graphies : ‘Abbad ; Abbad ; Abu Gehâd ; Bi’r ‘Abbād ; Bir ‛Abbād ; Bīr ‛Abbād (wrong) ; 

Bir Abad ; Bir Abbad ; Gihâd ; Station Herhus im Wadi Abadi ; Wadi Abbad 

Type de site 

Sanctuaire ? 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [26_001] 

Historiographie du site 

Visité au moins depuis 1816, par l’expédition de Cailliaud aux mines d’émeraudes de Sikait, 

et par l’expédition prussienne de Lepsius en 1844. 

Prospecté par les missions de prospection épigraphique de Green en Etbai en 1897-1898 et 

1902, les missions de prospection de Sidebotham (Université du Delaware) entre 1990 et 1995, 

et la mission Coptos et désert Oriental (Université du Michigan et d’Assiut) en 1993. 

Fouillé par la Mission Archéologique Française du Désert Oriental (MAFDO) en 2017 et 

2018. 

Description générale 

Sur la route Edfu-Berenike, à 22 km d'Edfu, sous un fort ptolémaïque fouillé par la MAFDO 

en 2017-2018, plusieurs couches stratigraphiques ont livré des céramiques et des perles du 

Nouvel Empire.  
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Réutilisés dans les murs du fort, 11 blocs de grès portant des inscriptions pharaoniques 

proviennent d'un bâtiment du Nouvel Empire, probablement une chapelle, qui devait être 

construite à proximité de la localité occupée par le fort à l’époque ptolémaïque. Aucune 

fondation de ce sanctuaire n'ayant été découverte, il n'est pas possible de connaître son 

emplacement exact. 

 

Dans LEPSIUS 1901, p. 74 ("Station Herhuš") et GREEN 1909, p. 248, des blocs de grès avec 

trois cartouches sont mentionnés près du fort. Selon les auteurs, ils portaient le nom de 

Toutankhamon, roi de la 18e dynastie. 

 

Le puits situé au milieu du fort ptolémaïque d'Abbad était peut-être déjà en activité au 

Nouvel Empire. 

 

Bibliographie 

FAUCHER, REDON 2019 ; GREEN 1909, p. 247-248 ; LEPSIUS 1901, p. 74 ; REDON, FAUCHER 

2018. 



98 
 

27 – El-Kanais 

 
25°00'16.6536" N ; 33°18'36.2088" E (X = 33,31005800 ; Y = 25,00462600) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Predynastique ; Nouvel Empire ; Période gréco-romaine  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 18 ; 19 ; 20 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Amenhotep III; Séti I; Ramsès II; 

Ramsès VI 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : El-Kanais ; Paneion ; Séti temple ; Temple of Redesiya (wrong) ; The hydreuma 

near the Paneion 

Graphies : Al-Kanâ’is ; Al-Kanaïs ; Bir Kanâyis ; El Kanais ; El Kanâyis ; El-Kanaïs ; 

El-Kanayis ; Hydreuma à epi tou Paneiou ; Kanaïs ; Kanais Temple ; Kanayis ; Paneion ; 

Siti I Temple ; Temple ; Temple of Séti ; à hydreuma epi tou Paneiou ; Wüstentempel von 

Redesîeh ; Πανιεῖον ; τὸ Πανεῖον ; τὸ ὕδρευμα ἐπὶ τοῦ Πανείου 

 

Type de site 

Sanctuaire 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [27_001 à 27_018] 

 

Historiographie du site 

Visité au moins depuis 1816, par l’expédition de Cailliaud aux mines d’émeraudes de Sikait, 

par l’expédition prussienne de Lepsius en 1844, et les expéditions de Golenischeff au Wadi 

Hammamat et à Berenike en 1889. 
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Prospecté par le Survey of Egypt, section « Desert Survey » par Murray entre 1907 et 1966, 

la mission de prospection géologique de Couyat (IFAO) en 1910, la mission de prospection de 

Schott à El-Kanais en 1935, la mission de prospection épigraphique de Bernand (CNRS) en 

1968, les missions de prospection de Sidebotham (Université du Delaware) entre 1990 et 1995, 

l’expédition du désert Oriental égyptien de l’Université du Minnesota (UMEEDE) entre 1992 

et 2003, la mission Coptos et désert Oriental (Université du Michigan et d’Assiut) en 1993, et 

l’Eastern Desert Survey (EDS) de Rohl en 1999. 

 

Description générale 

Le site d'El-Kanais était fréquenté dès l'époque prédynastique comme l'indique la présence 

de graffitis et de silex dans la région. Le texte [27_001] daté de l'époque d'Amenhotep III 

montre que l'endroit a été traversé au cours de la 18e dynastie, mais c'est au cours de la 19e 

dynastie que le lieu prend une importance particulière avec la construction d'un temple lié au 

creusement d'un puits. 

 

Par la suite, une forteresse a été construite à l'époque ptolémaïque. Le site a été constamment 

visité par des voyageurs, en route vers ou en provenance de Berenike à l'époque ptolémaïque 

tardive et romaine. Ils ont laissé de nombreuses inscriptions sur le rocher dans lequel le temple 

est taillé. 

 

La construction du temple a été ordonnée par Séti I, et le sanctuaire est dédié à Amon-Ré, 

Re-Horakhty et au roi divinisé Séti I. 

Le temple a été taillé dans la roche, et une entrée à colonnes a été construite à l'extérieur 

contre la paroi rocheuse. 

Les textes inscrits sur les murs expliquent la fonction de ce temple et les raisons du 

creusement d'un puits à proximité. 

 

L'emplacement exact de l'ancien puits ne peut être connu avec certitude, car le seul puits 

visible aujourd'hui près du temple a été foré en 1906 par le Département des mines égyptiennes, 

selon MURRAY 1925, p. 145. 

 

 

 

 



100 
 

Bibliographie 

BELZONI 1820, p. 305 ; BERNAND 1972b ; BINGEN 1991c ; BIRCH 1876 ; BOYAVAL 1995 ; 

BREASTED 1906, p. 162-198 ; BROCCHI 1841, p. 43-49 ; CAILLIAUD 1821, p. 32-33, 57-58, pl. 2 

; CLÈRE 1938, p. 85 ; COUYAT 1911a, p. 140 ; CRÉPY, REDON 2022 ; EATON 2007 ; FLOYER 1893, 

p. 46-48 ; FUCHS 1989 ; FUCHS 1991 ; GAUTHIER 1920 ; GOLENISCHEFF 1890, p. 76-79 ; GUNN, 

GARDINER 1917 ; HARARI 1987 ; HIKADE 2001 ; HUME 1937, p. 690, 692, 709 ; KITCHEN 1975-

1990 ; KITCHEN 1993-2014 ; KOEK 2011 ; L’HÔTE 1841, p. 604 ; LEPSIUS 1849-1859, vol. III, pl. 

138-141, vol. IV, p. 75-84 ; LESQUIER 1918, p. 458 ; LETRONNE 1842-1848, p. 239-255 ; 

LICHTHEIM 1976 ; MAIRS 2010 ; MORALES 2010 ; MURRAY 1925, p. 145, pl. XV ; MURRAY 1968, 

p. 50 ; PAKSI 2015 ; PEDEN 2001, p. 113, 117 ; RAIMONDI 1923, pl. IX ; REDDÉ 2003c, p. 238, 254 

; REDDÉ, GOLVIN 1987, p. 50, fig. 44 ; REDON 2018, p. 22, 25 ; ROTHE et al. 2008, p. 200-209 ; 

SCHOTT 1961 ; SIDEBOTHAM 2011, p. 29-30, 42, 100, 105, 112, 133, 135, 147, 163, 184 ; 

SIDEBOTHAM, GATES-FOSTER 2019, p. 368, 370-371, 373, 375, 412 ; SIDEBOTHAM et al. 2008, 

p. 112, 114, 306 ; SIDEBOTHAM, ZITTERKOPF 1995, p. 40, 45, 49 ; SMITH [s. d.] ; TOTH 2013 ; 

WEIGALL 1908 ; WEIGALL 1909, p. 149-168 ; WEIGALL 1910, p. 351-355 ; WILKINSON 1835, p. 

420 ; WILKINSON 1843, p. 394 ; WINKLER 1938 ; WRIGHT 1993a, p. 54-55. 

 



101 
 

28 – Wadi el-Barramiya inscriptions 

 
25°02'14.0000" N ; 33°39'20.0000" E (X = 33,6555556 ; Y = 25,0372222) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Ancien Empire ; Nouvel Empire  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 18 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Thoutmosis I; Amenhotep III 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Wadi Barramiya 

Graphies : Wadi Barramiya 

 

Type de site 

Lieu inscrit 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [28_001 à 28_040] 

 

Historiographie du site 

Prospecté par l’expédition du désert Oriental égyptien de l’Université du Minnesota 

(UMEEDE) entre 1992 et 2003. 

 

Description générale 

Groupes d'inscriptions le long du wadi, datées de l'Ancien Empire au Nouvel Empire. 

 

Le groupe d'inscriptions du Nouvel Empire le plus à l'est (ROTHE et al. 2008, BR43 - BR61, 

[28_002-006, 28_008-020, 28_040]) se trouve à 25°02'14'' N, 33°39'20'' E. À l'est de ce point, 

avant Bir Alayyan, se trouvent des inscriptions de l'Ancien Empire (BR63-BR67). 

 

Le groupe d'inscriptions du Nouvel Empire le plus à l'ouest (ROTHE et al. 2008, BR01 - BR02 

[28_023-024]) est situé à 24°59'50'' N, 33°25'35'' E. 
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Entre les deux, d'autres groupes présentent des inscriptions du Nouvel Empire, parfois 

mélangées à celles de l'Ancien Empire (pour plus de détails, voir ROTHE et al. 2008) : 

BR03-05 [28_025-027] : 33°32'35.0000'' E, 25°01'12.0000'' N 

BR06-13 [28_028-033] : 33°32'58.0000'' E, 25°01'13.0000'' N 

BR14-17 [28_034-035] : 33°33'32.0000'' E, 25°01'10.0000'' N 

BR19-20 [28_036] : 33°35'35.0000'' E, 25°01'08.0000'' N 

BR25-26 [28_037] : 33°37'13.0000'' E, 25°01'52.0000'' N 

BR29-32 [28_021] : 33°37'41.0000'' E, 25°01'57.0000'' N 

BR36-39 [28_038] : 33°37'59.0000'' E, 25°02'28.0000'' N 

BR41-42 [28_039, 28_022] : 33°38'49.0000'' E, 25°02'31.0000'' N 

 

D'autres groupes dans le wadi entre BR19-20 et Bir Alayyan contiennent uniquement des 

inscriptions de l'Ancien Empire ou des inscriptions non datées. 

 

Bibliographie 
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29 – Barramiya 

 
25°04'27.0000" N ; 33°47'51.0000" E (X = 33,79750000 ; Y = 25,0741667) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Ancien Empire ; Moyen Empire ; Nouvel Empire ; Période gréco-

romaine 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Barramiya 

Graphies : Baramia ; Baramia Mine ; Barramîa ; Barramiya ; Barramīyah ; Barramiyya ; 

Barramya 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par la mission de prospection de mines d’or de Llewellyn en 1903-1904, le Survey 

of Egypt, section « Desert Survey » par Murray entre 1907 et 1966, les missions de prospection 

des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 1993, la mission Coptos et désert Oriental 

(Université du Michigan et d’Assiut) en 1993, les missions de prospection de Sidebotham 

(Université du Delaware) en 1995, et l’Eastern Desert Survey (EDS) de Rohl entre 1997 et 

2000. 

 

Description générale 

Ce site comprend des mines d'or probablement exploitées depuis l'Ancien ou le Moyen 

Empire, mais surtout pendant le Nouvel Empire et la période ptolémaïque. 
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L'exploitation de l'or dans cette région a nécessité la construction de campements pendant le 

Nouvel Empire et la période ptolémaïque, et l'utilisation de nombreux outils de broyage du 

quartz qui ont été réutilisés dans la construction de bâtiments modernes. Le traitement du quartz 

aurifère est à l'origine d'importants déblais. 

 

Mine Ancien/Moyen Empire 

25°04'30'' N, 33°47'30'' E 

Dans la pente de la montagne, une tranchée profonde présentant un axe nord-sud pourrait 

avoir été creusée pendant l'Ancien ou le Moyen Empire en raison des parois lisses taillées par 

de lourdes masses en pierre. La profondeur maximale de la tranchée est de 15 m.  

(KLEMM, KLEMM 2013, p.198) 

 

Campement nord et mines du Nouvel Empire 

Un grand campement disparu aujourd’hui mais encore visible en 2004 a été repéré à 

25°04'43" N, 33°47'24" E, à 25°04'45" N, 33°47'31" E, et peut-être à 25°04'52" N, 33°47'50" E. 

Il s’agit du campement nord signalé par les Klemm (KLEMM, KLEMM 2013). 

L'occupation du site au Nouvel Empire était révélée par quelques cabanes rectangulaires et 

de nombreux outils de broyage : meules ovales, broyeurs, enclumes à dépressions circulaires. 

Ces outils étaient éparpillés sur le sol, mais certains ont été réutilisés dans la maçonnerie de 

bâtiments modernes. 

Autour de ce campement nord, les Klemm ont vu des traces de « wadiworking », 

d’exploitation des blocs de quartz dispersés dans le wadi. 

Au nord des abris, dans un axe est-ouest, plusieurs tranchées de différentes profondeurs ont 

été creusées sur 900 m. Le quartz aurifère a certainement été exploité durant le Nouvel Empire, 

et à la période ptolémaïque pendant laquelle un fort a été construit. 

 

Le site a été lourdement et totalement détruit par des mineurs modernes dans les années 

2010. Le processus avait d’ailleurs commencé bien avant en raison de la réouverture des mines 

par une société britannique au début du 20e siècle, et à cause de l'emplacement du site localisé 

à proximité d’une route moderne et donc particulièrement accessible pour des mineurs 

clandestins. 
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30– Abu Ashayir 

25°06'42.0012" N ; 33°49'41.0016" E (X = 33,82805600 ; Y = 25,11166700) 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Abu Ashayir 

Graphies : Abu Ashayir 

Type de site 

Campement 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993. 

Description générale 

Un grand campement de plus de 45 cabanes date probablement du Nouvel Empire, mais sans 

certitude car aucun matériel n'a été retrouvé. Les Klemm justifient cette datation par 

l'architecture des huttes rectangulaires aux murs et aux angles irréguliers. Chaque cabane peut 

être composée d'une seule pièce ou de deux, rarement plus. 

En l'absence de toute trace d'exploitation aurifère dans cette région, il est difficile de 

connaître la raison d'être de ce grand campement. 

Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 2013, p. 192-193. 
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31 – Suwayqat 

 
25°08'08.0016" N ; 33°50'47.0004" E (X = 33,84638900 ; Y = 25,13555600) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Suwayqat 

Graphies : Wadi Suwayqat 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993. 

 

Description générale 

Le site de Suwayqat est un campement du Nouvel Empire construit pour abriter des 

travailleurs. Aucune mine n'ayant été trouvée à proximité, ces derniers ramassaient 

probablement du quartz aurifère dans le wadi (« wadiworking »). 

Le campement se compose de plusieurs huttes en bordure de wadi. 

 

Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 2013, p. 192-193. 
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32 – Umm Salatit 

 
25°10'45.0012" N ; 33°54'48.9996" E (X = 33,91361100 ; Y = 25,17916700) 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période gréco-romaine  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Umm Salatit 

Graphies : Umm Salatit 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993. 

Description générale 

Près d'une route moderne au nord du Gebel el-Hamri, des groupes de cabanes sont visibles 

sur l'imagerie satellite. L'étude de D. et R. Klemm a révélé une occupation du Nouvel Empire 

et de l'époque ptolémaïque. Des outils de ces deux périodes et des céramiques ptolémaïques 

prouvent qu'il y a eu une exploitation de l'or dans cette région au cours de ces périodes.    

Dans le campement étudié par les Klemm, des meules ovales ont été trouvées près de 

fragments de quartz gris clair. Les huttes semblent présenter une architecture du Nouvel Empire. 

Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 2013, p. 190-191. 
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33 – Umm Salim 

 
25°09'38.0016" N ; 33°58'00.0012" E (X = 33,96666700 ; Y = 25,16055600) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Umm Salim 

Graphies : Umm Salim 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993. 

 

Description générale 

De part et d'autre du Wadi Umm Salim, le campement du Nouvel Empire compte 15 grandes 

cabanes à pièces multiples avec des meules ovales à l'intérieur et à l'extérieur. 

Un petit terril résulte du broyage du quartz aurifère dans le secteur. 

 

Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 2013, p. 191-192. 
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34 – Wadi el-Miyah inscriptions 

 
25°09'49.0000" N ; 33°38'40.0000" E (X = 33,6444444 ; Y = 25,1636111) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Wadi el-Miyah [inscriptions] 

Graphies : Wadi Mia 

 

Type de site 

Lieu inscrit 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [34_001 à 34_003] 

 

Historiographie du site 

Prospecté par l’expédition du désert Oriental égyptien de l’Université du Minnesota 

(UMEEDE) entre 1992 et 2003. 

 

Description générale 

Trois groupes d'inscriptions sont situés dans cette section du Wadi el-Miyah. Ils ont été 

enregistrés par l’expédition du désert Oriental égyptien de l’Université du Minnesota 

(UMEEDE) (ROTHE et al. 2008, p. 210-217, MI01-06). 

Deux des inscriptions sont datées du Nouvel Empire (MI04 et 05 [34_002-003]), et une autre 

de cette période est située à 25°09'39" N, 33°38'21" E (MI01 [34_001]). 

 

Bibliographie 

ROTHE et al. 2008, p. 210-217. 
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35 – Bokari south 

 
25°13'19.0000" N ; 33°44'01.0000" E (X = 33,7336111 ; Y = 25,2219444) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Bokari 

Graphies : Abu Bokari ; Bakare ; Bakari ; Bakriya ; Bokari ; Wadi Abu Bokari 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993. 

Visité par la Mission Archéologique Française du Désert Oriental (MAFDO) en 2018. 

 

Description générale 

À environ 5 km au sud-ouest de Bokari [36], un grand campement du Nouvel Empire est 

situé dans un petit wadi. 

 

Une cinquantaine de cabanes rectangulaires sont construites pour la plupart avec deux 

pièces. 

Les murs en blocs irréguliers s'appuient souvent sur la pente de la montagne ou sur de grands 

rochers. 
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Dans le campement, des meules en pierre ovales, des broyeurs de taille inhabituelle (30 cm 

de long) et des fragments de quartz à l'intérieur des angles des cabanes sont les preuves du 

broyage de l'or. 

 

Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 2013, p. 187-190. 
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36 – Bokari 

 
25°15'07.0000" N ; 33°46'10.0000" E (X = 33,7694444 ; Y = 25,2519444) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Pré et proto-dynastique ; Nouvel Empire ; Période gréco-romaine ; 

Période byzantine et islamique 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Bokari 

Graphies : Abu Bokari ; Bakare ; Bakari ; Bakriya ; Bokari ; Wadi Abu Bokari 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993, et la mission de prospection archéo-métallurgique de Mersa Alam en 1996. 

Visité par la Mission Archéologique Française du Désert Oriental (MAFDO) en 2018. 

 

Description générale 

Campements et mines d'or du début de la période dynastique au début de la période arabe. 

 

La zone de Bokari est située au nord du Wadi Miyah. Elle comprend plusieurs sites du 

Nouvel Empire et un site de traitement ptolémaïque. 
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Une occupation romaine et romaine tardive est postulée dans KLEMM, KLEMM 2013, p. 182. 

Cependant, il est plus probable qu'il s'agisse d'une occupation médiévale, compte tenu de la 

céramique trouvée en surface. 

 

Le site a été fortement détruit par des travaux récents. 

 

Campement est 

Près du Wadi el-Miyah, de nombreuses cabanes du Nouvel Empire sont alignées au pied des 

collines. Elles abritaient les travailleurs exploitant l'or du wadi. 

 

Campement nord  

25°15'44'' N, 33°45'09'' E 

Un vaste campement du Nouvel Empire est associé à des vestiges de l'exploitation du quartz 

du wadi. 

Parmi les cabanes, on remarque un kiosque légèrement surélevé et un bâtiment isolé au 

sommet d'un rocher en saillie, peut-être destiné à un responsable de mission. 

 

Campements ouest  

25°15'04.7520'' N, 33°44'44.0880'' E 

De grands campements du Nouvel Empire relativement bien conservés sont disséminés le 

long d'un wadi adjacent. 

 

Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 1994, p. 220 (N° 65-66) ; KLEMM, KLEMM 2013, p. 179-189 ; ROTHENBERG et 

al. 1998, p. 7-8 ; SIDEBOTHAM, GATES-FOSTER 2019, p. 53, 60-62, 66, 71, 204, 258, 260 ; 

SIDEBOTHAM, WENDRICH 1996, p. 382-383. 
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37 – El-Hisinat 

 
25°17'42.0000" N ; 33°48'28.0008" E (X = 33,80777800 ; Y = 25,29500000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Ancien Empire ; Moyen Empire ; Nouvel Empire ; Période gréco-

romaine 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : El-Hisinat 

Graphies : El-Hisinat 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993. 

 

Description générale 

Dans cette région, le quartz aurifère a été extrait pendant l'Ancien et/ou le Moyen Empire, 

le Nouvel Empire et la période ptolémaïque, d'après les outils trouvés près des mines. 

 

Les traces de l'occupation du Nouvel Empire sont également visibles dans trois campements, 

au nord, au sud et au sud-est du site. 
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Campement et mines nord 

Un campement du Nouvel Empire bien préservé est visible sur la rive nord du wadi el-Miyah 

et sur les rives d'un affluent nord. 

Il se compose de 40 cabanes constituées de dalles rocheuses plates, et dont les murs sont 

préservés sur une hauteur de 1m. 

La plupart des cabanes mesurent environ 7 m de long et 4 m de large, et comportent 2 ou 3 

pièces. Beaucoup d'entre elles possèdent une annexe carrée de 2 m de large appuyée au mur 

faisant face à la montagne. 

L'accès aux cabanes se fait du côté de la montagne et non du wadi. 

Les huttes ne sont pas accolées mais distantes d'environ 5 à 8 mètres. 

Peu d’outils ont été trouvés dans le campement. 

 

Près de ce campement, une veine de quartz a été exploitée sur 10 m. L'épaisseur de la veine 

est d'environ 80 cm. 

 

Sur la rive opposée du wadi el-Miyah, à l'embouchure d'un wadi affluent menant au 

campement et aux mines sud, 9 autres cabanes contenant des meules ont été trouvées. 

 

Campement et mines sud  

25°16'52'' N, 33°48'59'' E 

Le long d'un wadi affluent, au sud du Wadi el-Miyah, l’exploitation du quartz du wadi 

(« wadiworking ») peut être constatée grâce à la présence d’amas de fragments de quartz. 

 

Dans la partie orientale du wadi, un filon de quartz a été exploité pendant le Nouvel Empire 

et la période ptolémaïque. Près du filon, 10 cabanes et des outils ont été trouvés, en particulier 

des pics en pierre et des broyeurs. 

 

Campement et mines sud-est 

25°16'53'' N, 33°49'17'' E 

À l'est du campement sud, un grand campement du Nouvel Empire de 25 cabanes se trouve 

sur la rive ouest du wadi et sur une petite colline s’élevant dans le wadi. 

Il s'agit de cabanes rectangulaires, relativement grandes, comportant généralement 2 pièces. 

La prospection a permis d’observer la présence de meules et de molettes. 
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Près de ce campement, un filon de quartz a été exploité au cours du Nouvel Empire.  

Ce filon était déjà exploité durant l'Ancien et/ou le Moyen Empire, et l'a été également durant 

la période ptolémaïque. 

L'épaisseur moyenne du filon de quartz est de 80 cm (max 1,5 m). 

La profondeur finale d'exploitation se situe généralement entre 5 et 10 m sous la surface, 

(max 25 m). 

 

 

Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 2013, p. 174-178. 
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38 – Rokham 

 
25°17'58.8120" N ; 33°57'56.4120" E (X = 33,96567000 ; Y = 25,29967000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période gréco-romaine  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Atafla ; El-Hemri ; Gebel Rokham 

Graphies : Ar-Rukham ; Atafla ; Gebel Rokham ; Jabal Rokham 

 

Type de site 

Site d’extraction 

Matériau extrait : marble 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Découverte par Alford en 1899. 

Prospecté par les missions de prospection de Sidebotham (Université du Delaware) en 1995. 

 

Description générale 

Carrière de marbre, exploitée au Nouvel Empire et à l'époque romaine.  

Cette carrière de marbre blanc est la seule carrière de marbre connue à ce jour en Égypte. 

 

Découverte par la géologue Charles John Alford en 1899, elle a été détruite par des travaux 

d’extraction modernes avant 1995, date à laquelle la mission de prospection de Sidebotham 

(Université du Delaware) a visité le site. 
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Le matériel est rare et n'est représenté que par des céramiques éparses datées principalement 

du Nouvel Empire et de la période romaine. 

 

De nombreuses statues de la 18e dynastie en marbre blanc provenant de cette carrière sont 

connues (SIDEBOTHAM, GATES-FOSTER 2019, p. 62). 

 

Bibliographie 

ALFORD 1901-1902, p. 14-15 ; BALL 1912, p. 349 ; HARRELL 2002, p. 240 ; HARRELL, 

STOREMYR 2009 ; HUME 1907, p. 24, 39, 58-59 ; HUME 1934-1937, p. 171-172 ; KLEMM, KLEMM 

1993, p. 427-429, 444 ; KLEMM, KLEMM 2008, p. 312-314 ; SIDEBOTHAM 2011, p. 134, 167 ; 

SIDEBOTHAM, GATES-FOSTER 2019, p. 5, 48, 62-64, 68, 71, 255, 413. 
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39 – Umm Samra 

 
25°17'08.0016" N ; 34°07'23.0016" E (X = 34,12305600 ; Y = 25,28555600) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Umm Samra 

Graphies : Umm Samra 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993. 

 

Description générale 

Campements et mine du Nouvel Empire. 

 

Le campement principal se compose d'une cinquantaine de cabanes contenant des meules. 

Elles sont associées à des vestiges d’exploitation du quartz du wadi (« wadiworking »). 

 

Au nord de ce campement, quelques cabanes sont construites près de filons de quartz 

(25°17'38'' N, 34°07'07'' E). Les meules n’ayant pas été remployées comme enclumes après 

usure, l'occupation a dû être de courte durée. 
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Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 2013, p. 178-179. 
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40 – Batur 

 
25°14'04.0000" N ; 33°19'20.0000" E (X = 33,32220000 ; Y = 25,23444000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Batur 

Graphies : Wadi Batur 

 

Type de site 

Lieu inscrit 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [40_001] 

 

Historiographie du site 

Prospecté par l’expédition du désert Oriental égyptien de l’Université du Minnesota 

(UMEEDE) entre 1992 et 2003. 

 

Description générale 

Sur la rive sud du Wadi el-Batur, sur une paroi rocheuse orientée vers l'ouest, deux lignes de 

hiéroglyphes ont été écrites au cours du Nouvel Empire. 

 

Bibliographie 

ROTHE et al. 2008, p. 184-185. 

 



125 
 

41 – Shalul 

 
25°17'36.0000" N ; 33°31'27.0000" E (X = 33,5241667 ; Y = 25,2933333) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Ancien Empire ; Nouvel Empire  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 18 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Amenhotep I; Thoutmosis III 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Shalul 

Graphies : Wadi Shalul 

 

Type de site 

Lieu inscrit 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [41_001 à 41_011] 

 

Historiographie du site 

Prospecté par Green en 1902, et l’expédition du désert Oriental égyptien de l’Université du 

Minnesota (UMEEDE) entre 1992 et 2003. 

 

Description générale 

Quatre groupes d'inscriptions ont été enregistrés dans le Wadi el-Shalul par l’expédition du 

désert Oriental égyptien de l’Université du Minnesota (UMEEDE) (ROTHE et al. 2008, p. 218-

233, SL01-14). 

Les inscriptions les plus au nord-est ne sont pas datées (SL13-14 : 25°20'18" N, 

33°33'33" E). 

Les trois autres groupes comprennent des inscriptions du Nouvel Empire. 

L'inscription [41_001] (SL12) est située à 25°20'06'' N, 33°33'06'' E. 

La localisation du groupe principal d'inscriptions, [41_002-009] (SL03-11) et [41_011] 

(SL06), définit les coordonnées du site. 
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Deux autres inscriptions, dont une du Nouvel Empire [41_010] (SL01), sont situées à 

25°17'27" N, 33°30'31" E, à 0,5 km au nord de la jonction entre Wadi el-Shalul et Wadi el-

Batur. 

 

Bibliographie 

GREEN 1909 ; HIKADE 2001 ; ROTHE et al. 2008, p. 218-233. 
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42 – Abu Muawad 

 
25°18'35.0000" N ; 33°42'07.9992" E (X = 33,70222200 ; Y = 25,3097222) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 18 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Thoutmosis III 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Abu Muawad 

Graphies : Abu Muawad 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement ; lieu inscrit  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [42_001 à 42_006] 

 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection épigraphique de Green en Etbai en 1902, les 

missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 1993, l’expédition du 

désert Oriental égyptien de l’Université du Minnesota (UMEEDE) entre 1992 et 2003. 

 

Description générale 

Plusieurs campements du Nouvel Empire et la localisation d’inscriptions ont été décrits par 

D. et R. Klemm.  

 

L'occupation principale du site est un campement de 40 cabanes du Nouvel Empire avec des 

outils, mais sans aucune céramique. 

Une réoccupation arabe précoce peut être remarquée. 
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Dans KLEMM, KLEMM 2013, d'autres campements plus petits et des terrils sont signalés : 

 

- 33°46'19.6320" ; 25°18'13.1040" 

- 33°46'27.5160" ; 25°18'58.7880" 

- 33°45'41.5800" ; 25°18'50.7240" 

- 33°45'47.7720" ; 25°19'30.3240" 

- 33°44'53.0880" ; 25°20'24.6480" 

- 33°44'23.3520" ; 25°19'21.9360" 

- 33°42'58.2840" ; 25°19'17.4720" 

- 33°39'39.5640" ; 25°18'31.1040" 

 

Des inscriptions dans le Wadi Abu Muawad sont rapportées par l’expédition du désert 

Oriental égyptien de l’Université du Minnesota (UMEEDE). 

Les inscriptions MW01 (33°33'04" E, 25°14'57" N) à MW13 (33°35'51" E, 25°16'41" N) 

sont dispersées le long de la partie occidentale du Wadi Abu Muawad.  

Parmi elles, 6 inscriptions sont datées du Nouvel Empire, [42_001 à 42_006]. 

 

Dans GREEN 1909, l'auteur a nommé à tort le Wadi el-Shalul "Wadi Um 'Awad", en raison 

de la proximité du wadi Abu Muawad. Certaines de ses inscriptions, du no. 1 à no. 9 peuvent 

être correctement localisées dans le Wadi el-Shalul grâce à la publication de ROTHE et al. 2008. 

 

Bibliographie 

GREEN 1909, p. 249-250 ; KLEMM, KLEMM 2013, p. 172-173 ; ROTHE et al. 2008. 
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43 – Gadalla 

 
25°22'26.0004" N ; 33°43'32.0016" E (X = 33,72555600 ; Y = 25,37388900) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Gadalla 

Graphies : Talat Gadalla ; Talet (Tila) Gadalla 

Type de site 

Site d’extraction ; campement 

Matériau extrait : or 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993. 

Description générale 

Le site de Gadalla se compose de plusieurs campements du Nouvel Empire dispersés dans 

une zone montagneuse près du Talat el-Gadalla et de son intersection avec le Wadi el-Shalul. 

Ces campements sont associés à des mines d'or. 

Campement sud 

Ce grand campement du Nouvel Empire se compose de 20 cabanes construites à partir de 

pierres plates. La taille moyenne de ces cabanes est de 10 à 12 m de long et de 3 à 4 m de large. 

Elles ont entre 3 et 6 pièces, et sont souvent prolongées par une terrasse délimitée par un muret. 

Le sol des terrasses et des cabanes sont recouverts d’outils : des meules ovales du Nouvel 

Empire, des molettes, des enclumes et des broyeurs. 
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Certaines des meules ont été réutilisées comme enclumes après usure, certainement en raison 

d'une longue occupation. 

À côté des grandes cabanes, se trouvent de petites huttes comportant une seule pièce 

d'environ 3 x 4 m, mais souvent complétée par une petite extension.  

La datation du campement est confirmée par des tessons de céramique du Nouvel Empire. 

Ce campement est relativement éloigné du filon de quartz exploité au nord. Près de la mine, 

quelques cabanes sont installées en bordure de wadi. 

Dans un wadi latéral étroit, un barrage protégeait les cabanes des inondations et permettait 

la captation d’eau de pluie. 

Campement nord  

25°23'18.9996'' N, 33°43'32.0016'' E 

Le campement du Nouvel Empire dans le wadi est composé de 4 groupes de cabanes. Celles-

ci sont mieux conservées sur les hauteurs que dans le wadi. 

De grandes meules et des enclumes ont été trouvés dans le campement. Certaines meules 

ont été réutilisées comme enclumes. 

Campement minier 

25°23'07.5120'' N, 33°42'29.1960'' E 

Ce campement du Nouvel Empire est situé dans la montagne, près de mines. Il se compose 

de 12 cabanes, rondes et rectangulaires.  

Le campement contenait de nombreux outils en pierre, dont des meules du Nouvel Empire. 

À 1,3 km au sud-est se trouvent des groupes de cabanes rectangulaires à 2 ou 3 pièces, ainsi 

que des traces d’exploitation du quartz du wadi (« wadiworking »). 

Bibliographie 

HASSAAN, EL-SAWY 2009 ; KLEMM, KLEMM 2013, p. 168-171. 
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44 – Daghbag/Compasi 

 

25°24'12.0000" N ; 33°49'06.0000" E (X = 33,8183333 ; Y = 25,4033333) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Ancien Empire ; Nouvel Empire ; Période gréco-romaine  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 18 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Thoutmosis III 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Compasi ; Daghbag 

Graphies : Bīr-Daġbag ; Campasi ; Compasi ; Compasi - Ruins ; Compasi / Abu Gureya ; 

Compsa ; Comvasin ; Connasim ; Conpasin ; Dagbag ; Daghbag ; Daghbag I ; Daghbaï ; 

Dakhbaj ; Hydreuma ; Kambāsī ; Kompasi ; W. Daghbag ; Κομπασει ; Κομπασι ; Κομπασι? 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [44_001 à 44_012] 

 

Historiographie du site 

Prospecté par l’expédition Purdy-Colston en 1873, les missions de prospection épigraphique 

de Green en Etbai en 1902, la mission de prospection géologique de Couyat (IFAO) en 1908, 

les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 1993, les missions 

de prospection de Sidebotham (Université du Delaware) en 1990 et 1993, la mission Coptos et 

désert Oriental (Université du Michigan et d’Assiut) en 1991, l’expédition du désert Oriental 

égyptien de l’Université du Minnesota (UMEEDE) entre 1992 et 2003. 

Visité par la Mission Archéologique Française du Désert Oriental (MAFDO) en 2015 et 

2018. 
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Description générale 

Site complexe, occupé de l'Ancien Empire à la période romaine, pour l'exploitation de l'or.  

Sur ce site placé sur la route de Coptos à Berenike, un fort romain appelé Compasi a été 

construit. 

Au sud et au nord d’un campement ptolémaïque et romain se trouvent deux campements du 

Nouvel Empire. 

 

Campement nord 

Sur la rive ouest du wadi, un campement est composé d'un alignement de cabanes 

généralement divisées en trois pièces. La longueur moyenne des cabanes est de 10 m, et la 

hauteur conservée des murs est de 1 m.  

Près des cabanes, de nombreuses meules ovales en pierre et des broyeurs témoignent de 

l'exploitation aurifère de la région. 

 

Sur la rive est du wadi, une mine étroite et son terril était visible lorsque les Klemm ont visité 

le site. La partie stérile au centre du filon était encore en place, les anciens mineurs n'ayant 

enlevé que le quartz aurifère de part et d’autre. 

En 2018, l’entrée de la mine avait été détruite, laissant deviner une galerie souterraine. 

D'autres entrées de mines étaient visibles au sommet de la montagne. 

 

Inscriptions nord  

25°24'58'' N, 33°48'54'' E 

Ensemble d'inscriptions associées à un puits asséché dans la partie nord de Daghbag.  

Les trois inscriptions du Nouvel Empire sont mentionnées dans ROTHE et al. 2008, p. 188-

191 (DG01-02 [44_002-003], DG04 [44_005]). 

Une inscription de l'Ancien Empire est visible dans ce groupe. 

 

Campement sud  

25°23'19.4280'' N, 33°49'08.1840'' E 

À l'est et à l'ouest du wadi Daghbag, plusieurs groupes de huttes bordent les wadis affluents 

dans la zone du puits asséché de Bir Daghbag. 

On compte 20 à 30 cabanes à l'ouest, et une quarantaine à l'est. 

Des terrils sont associés à ces constructions. 
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Inscriptions sud  

25°23'31'' N, 33°49'10'' E 

Ensemble d'inscriptions du Nouvel Empire associées au puits et au campement minier.  

Les trois inscriptions du Nouvel Empire sont mentionnées dans ROTHE et al. 2008, p. 192-

194 (DG05-07 [44_001, 006-007]). 

Des inscriptions de l'Ancien Empire et d’autres non datées sont également présentes dans ce 

groupe. 

 

Bibliographie 

BAGNALL et al. 2001, p. 329 ; COLSTON 1886, p. 492, 500-504 ; COUYAT 1910b, p. 537-538 ; 

CRÉPY, REDON 2022 ; GREEN 1909, p. 250 ; HUME 1937, p. 733-734 ; KLEMM, KLEMM 1994, p. 

208, 220 ; KLEMM, KLEMM 2013, p. 161-168 ; LESQUIER 1918, p. 432, 450, 452-453 ; MASPERO 

1902, p. 194 ; MEREDITH 1952 ; MURRAY 1925, p. 140, 144 ; REDDÉ, GOLVIN 1987, p. 60 ; ROTHE 

et al. 2008, p. 186-199 ; SIDEBOTHAM 1986, p. 65 ; SIDEBOTHAM 2011, p. 134, 154, 159 ; 

SIDEBOTHAM et al. 2008, p. 335 ; SIDEBOTHAM, GATES-FOSTER 2019, p. 256-261 (5, 10-11, 22, 

37, 42, 44, 48, 54, 63, 71, 78, 117, 204, 244, 255-261, 294, 299, 301, 304, 309, 366-367, 413). 
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45 – Daghbag East 

 
25°24'07.0000" N ; 33°51'34.0000" E (X = 33,8594444 ; Y = 25,4019444) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Ancien Empire ; Moyen Empire ; Nouvel Empire ; Période gréco-

romaine 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Daghbag [east] 

Graphies : Daghbag II, III 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993. 

Visité par la Mission Archéologique Française du Désert Oriental (MAFDO) en 2018. 

 

Description générale 

Le site, étudié par D. et R. Klemm (« Daghbag II et III », KLEMM, KLEMM 2013 p. 161-165) 

et par la MAFDO, se compose d'un campement non daté, probablement du Nouvel Empire ou 

de la période ptolémaïque, et de mines exploitées au cours de ces périodes. 

Les mines étaient déjà exploitées pendant l'Ancien ou le Moyen Empire. 
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Le campement est composé de cabanes rectangulaires contiguës alignées de chaque côté du 

wadi, avec des murs réguliers et des portes orientées vers le wadi. 

Parmi les éboulis dus à l’effondrement des murs, des meules du Nouvel Empire brisées ont 

été trouvées.  

Ce secteur est appelé « Daghbag II (house ruins) » dans KLEMM, KLEMM 2013, p. 161, mais 

n'est pas décrit. 

 

Mine  

25°24'29'' N, 33°51'17'' E 

La mine est accessible par plusieurs puits et les parois sont maintenus grâce à de nombreux 

piliers ménagés par les mineurs pendant le creusement. Les galeries suivent strictement le filon 

de quartz en évitant autant que possible l’extraction de roche stérile, ce qui est une particularité 

des mines d'or du Nouvel Empire selon Klemm. 

 

La mine était déjà en activité à l'Ancien ou au Moyen Empire, d’après la découverte de pics 

et de mortiers en pierre utilisés pendant ces périodes. La mine a été rouverte au Nouvel Empire, 

entrainant la destruction de traces d’extraction de l'Ancien et/ou du Moyen Empire. 

 

En 2018, cette mine avait été mise au jour par des mineurs modernes ayant détruit une paroi. 

Cette destruction a permis à l’équipe de la MAFDO d’observer l’intérieure de la galerie antique 

présentant une surface lissée par l’utilisation de masses de pierre. 

 

Ce site est appelé « Daghbag II (mine) » dans KLEMM, KLEMM 2013, p. 161, et décrit p. 164. 

 

Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 2013, p. 161-168. 
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46 – Raheiya 

 
25°26'24.0000" N ; 33°41'34.0008" E (X = 33,69277800 ; Y = 25,44000000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période islamique 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Hammuda ; Raheiya 

Graphies : Hammuda ; Wadi Raheiya 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [46_001] 

 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection épigraphique de Green en Etbai en 1902, les 

missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 1993, l’expédition du 

désert Oriental égyptien de l’Université du Minnesota (UMEEDE) entre 1992 et 2003. 

 

Description générale 

Deux campements du Nouvel Empire sont mentionnés dans KLEMM, KLEMM 2013, et décrits 

comme ayant été réoccupés au début de la période arabe. Les vestiges ne sont plus visibles 

aujourd’hui sur les photos satellite. 

 

À environ 1600 m au nord-est des campements, une description dans GREEN 1909 localise 

une inscription probablement du Nouvel Empire, ainsi que des graffitis. 
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Campements du Nouvel Empire 

Sur le côté est du wadi, un campement de cabanes construites avec des blocs de diorite 

contient de nombreux outils du Nouvel Empire : des meules ovales en pierre, des molettes, des 

broyeurs cylindriques et des enclumes avec dépressions circulaires. 

Le plan des Klemm indique la localisation suivante pour le campement du Nouvel Empire : 

25°26'21'' N, 33°41'42 "E. 

 

À l’ouest, un autre campement comprend des constructions intégrant dans leurs maçonneries 

des meules du Nouvel Empire ainsi que des meules de début de l’époque arabe. Les outils 

révèlent donc une première occupation du secteur au Nouvel Empire, à moins qu’ils ne 

proviennent du campement voisin. La quantité de meules présentes dans les constructions 

limitent cependant la probabilité de la dernière hypothèse. 

 

Un filon de quartz est présent à proximité de ces deux campements. 

 

Inscriptions  

25°26'46.3200'' N, 33°42'26.6400'' E 

Dans le Wadi el Shalul, près de Bir Shalul, une inscription probablement datée du Nouvel 

Empire a été vue par Green (GREEN 1909, p. 250). Il décrit également à proximité des signes 

non datables pouvant être d’origine bédouine, sur une pierre servant de cairn. 

 

Bibliographie 

GREEN 1909, p. 250 ; HIKADE 2001 ; KLEMM, KLEMM 2013, p. 158-159 ; ROTHE et al. 2008. 
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47 – Umm Huwaytat 

 
25°26'29.0400" N ; 34°34'14.8800" E (X = 34,57080000 ; Y = 25,44140000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période gréco-romaine  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Umm Huwaytat ; Umm Rus [Umm Huwaytat] 

Graphies : Umm Howeitat al-Qibli ; Umm Rus Ptolemaic settlement 

 

Type de site  

Site d’extraction  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993, la mission Coptos et désert Oriental (Université du Michigan et d’Assiut) en 1993, les 

missions de prospection de Sidebotham (Université du Delaware) entre 1997 et 1999, la 

Mission Archéologique Française du Désert Oriental (MAFDO) en 2019. 

 

Description générale 

Dans le wadi Mubarak, près de Bir Umm Huwaytat, le site nommé « Umm Rus Ptolemaic 

Settlement » dans KLEMM, KLEMM 2013 est composé d’un campement ptolémaïque sur la rive 

nord associé à un grand bâtiment sur la rive sud. 

Au sud-est de ce bâtiment ptolémaïque, un col mène à un petit wadi affluent où la MAFDO 

a remarqué la présence de céramiques rouges probablement datées du Nouvel Empire. La 

prospection du secteur a également livrée une meule du Nouvel Empire.  
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Une autre occupation du Nouvel Empire dans cette zone est suggérée par les Klemm au sein 

même du campement ptolémaïque à cause de la présence d’outils du Nouvel Empire. 

L'étude de la MAFDO en 2019 n'a cependant permis la découverte que d’une seule meule, 

et aucune n’a été réutilisée dans la construction des bâtiments ptolémaïques. 

 

Un terril observé dans ce secteur s’est avéré être moderne grâce à l’analyse d’images 

satellites révélant son apparition entre avril 2015 et juillet 2016. 

(Extrait du rapport non publié du MAFDO 2019) 

 

Bibliographie 

ALFORD 1901, p. 12 ; BARNARD [s. d.] ; HARRAZ, EL-DAHHAR 1993 ; KLEMM, KLEMM 2013, 

p. 153-158 ; LECLANT, CLERC 1997, p. 329 ; SIDEBOTHAM 1999, p. 368-369 ; SIDEBOTHAM 2011, 

p. 129 ; SIDEBOTHAM et al. 2008, p. 224-225, 236-237 ; SIDEBOTHAM et al. 2019, p. 19 ; WRIGHT 

1993b, p. 27. 
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48 – Umm Rus 

 
25°28'43.6872" N ; 34°34'28.8444" E (X = 34,57467900 ; Y = 25,47880200) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Umm Rus 

Graphies : Geb. Roósi ; Um Rus ; Umm Rus 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

Historiographie du site 

Visité depuis 1823, par l’expédition de Brocchi. 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993, et la Mission Archéologique Française du Désert Oriental (MAFDO) en 2019. 

Description générale 

Site minier du Nouvel Empire situé dans un wadi étroit, au nord-nord-ouest des mines 

d'Umm ar-Rus et surplombant le Wadi al-Magal. 

Il comprend un campement appelé «  Magal » associé à des mines. 

Magal 

Le secteur de Magal comprend une vingtaine de huttes à l'entrée d'un petit wadi. Toutes ont 

été détruites par des travaux récents, à l'exception de deux huttes situées en hauteur. Des meules 

et des broyeurs étaient visibles en 2019, lors de la prospection de la MAFDO. 
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Ce campement pourrait être l’important campement du Nouvel Empire mentionné dans 

KLEMM, KLEMM 2013 p. 153, mais sans certitude. 

Mines 

Dans les montagnes à l'ouest, l'or est exploité depuis le Nouvel Empire, comme en 

témoignent les galeries et les meules du Nouvel Empire dans cette région (KLEMM, KLEMM 

2013, p. 153).  

Ces mêmes montagnes ont également été exploitées durant la période ptolémaïque. 

Cette zone n'a pas pu être visitée par l'équipe de la MAFDO car elle était occupée par des 

mineurs et surveillée. 

Bibliographie 

CRÉPY, REDON 2022 ; HARRAZ, EL-DAHHAR 1993 ; HUME 1937, p. 735-740 ; KLEMM, 

KLEMM 2013, p. 153-158 ; SIDEBOTHAM et al. 2008, p. 225. 
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49 – Bir Minayh 

 
25°33'23.7960" N ; 33°36'28.5120" E (X = 33,60792000 ; Y = 25,55661000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Predynastique ; Ancien Empire ; Moyen Empire ; Nouvel Empire ; 

Période gréco-romaine ; Période byzantine et islamique 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 12 ; 18 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Néférousobek ; Thoutmosis III 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Bir Minayh ; Minayh ; Minayh el-Hir South 

Graphies : Bi'r Minayh ; Bir Manih ; Bir Menih ; Menih al-Heir South ; Wadi Manih al-Har 

South 

 

Type de site 

Campement ; lieu inscrit 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [49_001 à 49_032] 

 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection épigraphique de Green en Etbai en 1902, la 

mission de prospection géologique de Couyat (IFAO) en 1908, l’expédition Robert Mond de 

Winkler en 1936-1937, la mission Coptos et désert Oriental (Université du Michigan et 

d’Assiut) en 1988, et l’expédition du désert Oriental égyptien de l’Université du Minnesota 

(UMEEDE) entre 1992 et 2003. 

Fouillé par la mission hongroise du désert Oriental de 1998 à 2004. 
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Description générale 

Dans le wadi Minayh, une activité intense s’est développée sur le temps long autour du puits 

de Bir Minayh. Les vestiges découverts sont des dessins rupestres, des inscriptions, un 

campement probablement daté de l’époque pharaonique, ainsi qu’un large campement minier 

ou monastère datant du 4e-6e s. ap. J.-C.  

 

Des dessins rupestres et des inscriptions datant de la période préhistorique sont disséminés 

le long du wadi et dans trois petits abris sous roche.  

L'art rupestre préhistorique est considérable, mais les inscriptions de l'Ancien et du Moyen 

Empire dominent le matériel écrit. Les inscriptions pharaoniques sont regroupées autour du 

puits.   

 

Au nord-est de Bir Minayh (25°33'28.2000'' N, 33°36'32.4000'' E), la mission Coptos et 

désert Oriental (Université du Michigan et d’Assiut) a observé des fondations de huttes 

pharaoniques ainsi que des céramiques. La prospection menée par Sidebotham n’a pas pu 

préciser la datation de la céramique découverte. (SIDEBOTHAM, GATES-FOSTER 2019, p.273). 

 

Un secteur nommé « Crown Peak » situé au-dessus du campement, au sud-ouest du wadi, 

comprend deux petits abris sous roche gravés de dessins et d’inscriptions (25°33'22.3200'' N, 

33°36'14.4000'' E). 

 

Bibliographie 

ČERVÍČEK 1974 ; ČERVÍČEK 1986 ; CUVIGNY et al. 2000, p. 256 ; GREEN 1909, p. 250-253 ; 

HIKADE 2001 ; LUFT 2010 ; LUFT et al. 2002 ; ROHL 2000, p. 72-99 ; ROTHE et al. 2008 ; 

SIDEBOTHAM 2011, p. 134 ; SIDEBOTHAM, GATES-FOSTER 2019, p. 49, 261, 272-273, 285, 289, 

307, 373, 374, 375, 396, 398 ; VASAROS, LASSANYI 2010 ; WINKLER 1938. 
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50 – Paneion of the Wadi Minayh 

 
25°39'42.0000" N ; 33°29'08.0000" E (X = 33,4855556 ; Y = 25,6616667) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période gréco-romaine ; Période byzantine et islamique 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Paneion of the Wadi Minayh ; Wadi Minayh (Paneion) 

Graphies : Paneion 1 ; Paneion du wâdi Minayh ; Paneion of the Wadi Minayh el-Hir ; Wādi 

Menīḥ 

 

Type de site 

Lieu inscrit 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [50_001 à 50_004] 

 

Historiographie du site 

Prospecté par l’expédition Robert Mond de Winkler en 1936-1937, la mission Coptos et 

désert Oriental (Université du Michigan et d’Assiut) en 1988, l’expédition du désert Oriental 

égyptien de l’Université du Minnesota (UMEEDE) entre 1992 et 2003, les missions de 

prospection de Sidebotham (Université du Delaware) en 1995, et la Mission Archéologique 

Française du Désert Oriental (MAFDO) en 1998-1999. 

 

Description générale 

Abri naturel formé par un renfoncement dans la paroi du wadi et par des rochers éboulés.  

 

Le site est situé sur la rive ouest du Wadi Minayh, directement en face de l'embouchure du 

Wadi Minayh el-Hir.  
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L'intérieur de l'abri, les parois et les rochers de part et d'autre de l'entrée sont recouverts 

d'inscriptions en hiéroglyphes, en grec, en latin, en nabatéen et en arabe. Les signatures des 

membres de l'expédition du Nouvel Empire sont mentionnées dans COLIN 1998.   

 

Les inscriptions sont accompagnées de nombreux pétroglyphes représentant des bateaux, 

des quadrupèdes, des oiseaux, des figures de Min, des signes bédouins et un grand pied humain.  

 

Certaines inscriptions ont été relevées par Winkler en 1936 (WINKLER 1938, p. 7, site 24B), 

par F. de Romanis en 1989, et Cuvigny en 1998-1999.   

 

Un lac saisonnier ou éphémère, dans lequel une structure romaine tardive a été construite, 

se trouve à environ 3 km au sud-est. 

 

Bibliographie 

BRUN, REDDÉ 2011a, p. 10-12 ; COLIN 1998, p. 92-107 ; CUVIGNY, BÜLOW-JACOBSEN 1999, 

p. 133-164 ; LITTMANN, MEREDITH 1954, p. 213 (site 13), 223-225 (n° 74-76) ; ROTHE et al. 2008 

; SIDEBOTHAM 2011, p. 134 ; SIDEBOTHAM, GATES-FOSTER 2019, p. 269-271 ; WINKLER 1938, 

p. 7, pl. VII. 
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51 – El-Buweib 

 
25°48'09.3960" N ; 33°20'49.4880" E (X = 33,34708000 ; Y = 25,80261000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période gréco-romaine ; Période byzantine et islamique 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 18 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Thoutmosis III 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : El-Bawab ; El-Buweib ; Paneion [El-Buweib] 

Graphies : (Buwaib) ; Al-Bawab ; Al-Buwayb ; Bawab ; el Bweib ; El-Boueib ; El-Buwayb 

; El-Buweib ; El-Bweib ; Pan ; Paneion 2 

 

Type de site 

Lieu inscrit 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [51_001 à 51_002] 

 

Historiographie du site 

Prospecté par l’expédition Robert Mond de Winkler en 1936-1937, la mission de prospection 

épigraphique de Bernand (CNRS) en 1968, la mission Coptos et désert Oriental (Université du 

Michigan et d’Assiut) entre 1987 et 1991, et l’expédition du désert Oriental égyptien de 

l’Université du Minnesota (UMEEDE) entre 1992 et 2003. 

 

Description générale 

Lieu inscrit à l’extrémité nord du Wadi Minayh. 

 

Le site est marqué par un grand cairn endommagé installé sur un promontoire de grès et par 

des tessons de céramiques. Ces dernières témoignent d'occupations à cet endroit depuis le 3e s. 

av. J.-C. 
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Un abri sous roche sur la rive ouest du wadi servait probablement de principale halte sur le 

site et est couvert de graffitis et de pétroglyphes. Cet abri est appelé « Paneion » dans les 

publications à cause de ses représentations du dieu Min assimilé à Pan. 

Deux inscriptions du Nouvel Empire sont décrites dans COLIN 1998 : un cartouche de roi 

[55_001] et une signature [51_002]. 

 

Le premier visiteur occidental à avoir remarqué le site fut Winkler, qui publia de nombreuses 

inscriptions ; les inscriptions grecques furent enregistrées par Bernand en 1968. Depuis lors, 

l'état du site s'est détérioré et bon nombre des inscriptions publiées ne sont plus visibles. 

 

Bibliographie 

BERNAND 1972a, p. 215-250 ; BRUN, REDDÉ 2011, p. 9, 11, fig. 2-3 ; COLIN 1998 ; CUVIGNY 

et al. 2000 ; FOURNET 1995, p. 206-208 ; ROTHE et al. 2008 ; SIDEBOTHAM 2011, p. 134 ; 

SIDEBOTHAM, GATES-FOSTER 2019, p. 7, 39, 49, 267, 278-279, 294, 299, 301, 307, 367-368, 413 

; WINKLER 1938, p. 6. 
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52 – Isa 

 
25°53'40.8480" N ; 33°39'22.2840" E (X = 33,65619000 ; Y = 25,89468000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Ancien Empire ; Moyen Empire  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 12 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Sésostris I 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Isa 

Graphies : Wadi ʿIsa 

 

Type de site 

Lieu inscrit 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [52_001] 

 

Historiographie du site 

Prospecté par la mission Quseir al-Qadim (Oriental Institute of the University of Chicago) 

en 1982-1983. 

 

Description générale 

Le wadi Isa a été étudié par la mission Quseir al-Qadim de l'Oriental Institute de Chicago. 

L’équipe a découvert plusieurs inscriptions de l'Ancien Empire, ainsi qu’un cartouche de 

Sésostris I sur la paroi occidentale. 

 

 

Bibliographie 

BELL et al. 1984, p. 28-43. 
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53 – Kab el-Abiad 

 
25°55'26.0004" N ; 34°01'00.0012" E (X = 34,01666700 ; Y = 25,92388900) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Kab el-Abiad 

Graphies : Adabiah ; Kab el-Abiad 

 

Type de site 

Campement 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993. 

 

Description générale 

Un campement du Nouvel Empire situé en bordure de wadi est visible sur les images 

satellite. Selon les Klemm, il a été fortement érodé. 

 

Bibliographie 

ELWOOD 1830, p. 256-257 ; KLEMM, KLEMM 2013, p. 151. 
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54 – Abu Ku 

 
25°56'31.4160" N ; 33°23'36.1680" E (X = 33,39338000 ; Y = 25,94206000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Pré et proto-dynastique ; Ancien Empire ; Nouvel Empire ; Période 

gréco-romaine ; Période byzantine et islamique 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 18 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Akhenaton 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Abu Ku ; Garf el-Egoult 

Graphies : Abou Coueh ; Abou Koueh ; Abu Ku ; Abū Kū' ; Abu Kuway ; Abû Kuway' ; Abu 

Quei' ; Garf el Egoult ; Garf el-Egoult ; Gebel Abu Qûeh ; Wadi Abu Kuei ; Wady Abu Qwei 

 

Type de site 

Lieu inscrit 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [54_001 à 54_004] 

 

Historiographie du site 

Prospecté par l’expédition prussienne de Lepsius en 1845, les expéditions de Golenischeff 

au Wadi Hammamat et à Berenike en 1888, la mission de prospection de Reinach et Weill dans 

le Wadi Hammamat en 1910, la mission de prospection épigraphique de Couyat et Montet dans 

le Wadi Hammamat (IFAO), et la mission de prospection épigraphique de Bernand (CNRS) en 

1968. 

 

Description générale 

À l'ouest de la forteresse romaine d'El-Muwayh/Krokodilo, près d'un petit affluent appelé 

Wadi Abu Ku, au niveau d’un coude du wadi, de hauts affleurements rocheux et un abri sous 

roche portent des inscriptions et des dessins de la préhistoire à nos jours.  
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Le site se trouve sur la route de Bir el-Hammamat, situé à environ 16,5 km à l'est, et des 

carrières d'El-Hammamat.  

 

Bibliographie 

AUFRÈRE 2002c, p. 244-246 ; BERNAND 1972a, p. 51-58 ; BRUN 2003g ; COUYAT, MONTET 

1912 ; CUVIGNY 2003 ; FOURNET 1995 ; GASSE 1994a ; GOLENISCHEFF 1886 ; HIKADE 2001 ; 

LECLANT, CLERC 1997, p. 330 ; LEPSIUS 1849-1859, vol. V, p. 350-351 ; LEPSIUS 1852, p. 308 ; 

PORTEN, YARDENI 1999 ; REDFORD, REDFORD 1989, p. 46-47 ; REINACH 1910, p. 128-130 ; 

SIDEBOTHAM 2011, p. 143 ; WEIGALL 1909, p. 34-35. 

 



157 
 

55 – El-Hammamat 

 
25°59'24.0010" N ; 33°34'13.4410" E (X = 33,5704003 ; Y = 25,9900003) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Prédynastique ; Ancien Empire ; Moyen Empire ; Deuxième Période 

intermédiaire; Nouvel Empire ; Troisième Période intermédiaire et Basse époque ; Période 

gréco-romaine 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 11 ; 12 ; 17 ; 18 ; 19 ; 20 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Montouhotep III; Montouhotep IV; 

Amenemhat I; Sésostris I; Sésostris II; Sésostris III; Amenemhat III; Thoutmosis III; 

Akhenaton; Séti I; Ramsès II; Séti II; Ramsès IV 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : El-Hammamat ; Paneion [Hammamat] ; Persou ; Persou kai Tamostymeos ; 

Wadi Hammamat 

Graphies : al-Hammamat ; Chamamat ; El Hammamat ; Hammamat ; Hammamithierogly 

(sic) ; Paneion du Wādī Ḥammāmāt ; Persou ; Persou I ; Persou II ; Persu ; Plsw[ ] ; Pr-Mn 

; Prs ; Prs Ms-tȝ-tmỉ? ; Prs Tm-ms ; Prs Tm-ms-tm ; Prs Tm-ms-tmỉ ; Prs Tm-ms-tmȝ ; Prs 

Tm-ms-tmȝ? ; Prs Tms ; Prs Tmstmy ; Prs Tȝ-ms-tm ; Prsw ; Prsw Ta-ms-tmȝ ; Prsw 

Ta-tms ; Prsw Tm-ms-tm ; Prsw Tms ; Ta-tms ; W. Hammamat ; Wâdî al-Hammâmât ; Wadi 

Hammamat ; Πέρσου ; Πέρσου καὶ Ταμοστυμεως ; Πέρσου? 

 

Type de site 

Site d’extraction 

Matériau extrait : greywacke 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [55_001 à 55_165] 
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Historiographie du site 

Visité depuis 1823 par l’expédition de Brocchi, les expéditions de Wilkinson en 1838, 

l’expédition prussienne de Lepsius en 1845, les expéditions de Floyer entre 1887 et 1891, les 

expéditions de Golenischeff au Wadi Hammamat et à Berenike en 1888. 

Prospecté par la mission de prospection de Reinach et Weill dans le Wadi Hammamat en 

1910, la mission de prospection épigraphique de Couyat et Montet dans le Wadi Hammamat 

(IFAO), la mission de Goyon au Wadi Hammamat de 1943 à 1951, la mission de prospection 

de Debono entre Keft et Kosseir en 1949, la mission de prospection épigraphique de Bernand 

(CNRS) en 1968, l’Eastern Desert Survey (EDS) de Rohl en 1998-1999, le projet Wadi 

Hammamat de Bloxam entre 2010 et 2015. 

Fouillé par la mission de Gasse au Wadi Hammamat (IFAO) en 1987 et 1988. 

 

Description générale 

Les carrières d'El-Hammamat étaient la source de la pierre bekhen (grauwacke) exploitée 

depuis la période prédynastique jusqu'à la période romaine.   

 

Les fronts de taille sont visibles tout au long du wadi, sur une distance d'environ 5 km, depuis 

la zone de Bir el-Hammamat au sud-ouest, jusqu'à 26°00'01'' N, 33°34'44'' E au nord-est (voir 

BLOXAM et al. 2014). 

La plupart de ces carrières ne peuvent être datées, mais certaines portent des inscriptions 

servant de terminus ante quem pour la datation de l’extraction. 

 

Plusieurs zones sont densément inscrites par les ouvriers, les officiers et les scribes qui ont 

participé aux opérations d'extraction. D'autres inscriptions sont des graffitis de voyageurs 

laissés par des individus sur la route du Nil et de la Mer Rouge.  

 

La zone la plus intensément inscrite du site est le « Paneion », une carrière sur la rive sud du 

wadi comportant des centaines d'inscriptions et de scènes figuratives dédiées pour la plupart à 

Min assimilé à Pan, mais également à Isis, Ptah, Harpocrate et Amon. Elles datent 

principalement de l'époque pharaonique à l'époque romaine.  

Pour les inscriptions pharaoniques du wadi, les principaux corpus publiés sont COUYAT, 

MONTET 1912 et GOYON 1957. 
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Directement en face du « Paneion », construit contre la paroi nord du wadi, se trouve un petit 

campement romain, un complexe de pièces contiguës qui auraient pu servir de dortoirs pour les 

ouvriers des carrières. Dans la partie centrale nord de ce complexe se trouve une grande chapelle 

avec un naos en pierre portant une inscription dédicatoire à Tibère.  

 

Goyon a identifié la partie centrale du site, le « Paneion » et le campement romain, comme 

étant l’emplacement du « sanctuaire d'Amon de la montagne pure » indiqué sur le Papyrus des 

Mines d’or de Turin daté du Nouvel Empire. Cependant, les fouilles d'Annie Gasse dans les 

années 1980 n'ont montré aucune trace d'un bâtiment du Nouvel Empire dans cette zone. 

 

El-Shagg  

25°58'08'' N, 33°33'17'' E 

Au sud-ouest des carrières, dans le Wadi el-Shagg, une ancienne carrière de grauwacke 

portant des inscriptions est située à proximité d’une citerne naturelle ou qalt. 

Le point d'eau était connu au moins pendant l'Ancien Empire, puisqu'une inscription 

mentionne le nom du roi Pépi I. 

Cette citerne naturelle pourrait être celle décrite dans une inscription du Moyen Empire 

([55_005]) et dessinée sur la carte du Papyrus des Mines d’or de Turin (GOYON 1949). 

 

Bibliographie 
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1993-2014 ; L’HÔTE 1841, p. 599 ; LEPSIUS 1849-1859, vol. V, p. 351-363 ; LEPSIUS 1852, p. 
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56 – El-Sid 

 
25°59'23.8200" N ; 33°36'49.7520" E (X = 33,61382000 ; Y = 25,98995000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 19 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

Toponymes et graphies 

Toponymes : El-Sid 

Graphies : Bir-es-Sid ; la petite gorge de El-Sed ; Siddi ; Wadi el-Sid 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

Historiographie du site 

Visité par l’expédition de Brocchi en 1823. 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993, et le projet Bi’r Umm Fawâkhir de Meyer en 1996-1997. 

Description générale 

Près du campement byzantin d'Umm Fawakhir, dans le Wadi el-Sid, plusieurs huttes ont été 

trouvées le long des bords du wadi et dans les vallées affluentes. 

Dans les collines à l'ouest du wadi, des veines de quartz ont été exploitées pendant le Nouvel 

Empire. 

Campement nord 

Le long d'un wadi affluent du Wadi el-Sid, de nombreuses huttes sont visibles sur l'imagerie 

satellite mais n'ont pu été étudiées. 
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Cependant, au nord de ce groupe, des postes de garde et des tessons céramiques du Nouvel 

Empire ont été examinés par le projet Bir Umm Fawakhir dirigé par Carol Meyer (MEYER 2011 

et MEYER et al. 2003). 

L’équipe a également trouvé des tombes pouvant dater du Nouvel Empire, ainsi que des 

tranchées à ciel ouvert creusées dans les veines de quartz. 

Campement sud 

25°58'44.7528'' N, 33°37'06.8196'' E 

Un campement est visible sur l'image satellite. 

Les Klemm ont arpenté la région et y ont trouvé du mobilier Nouvel Empire et des mines 

d'or. 

Bibliographie 

BROCCHI 1841, p. 133 ; KLEMM, KLEMM 2013, p. 132-136, 141-146 ; MEYER 2011, p. 4-5, 8-

20, 173-176 ; MEYER et al. 2003 ; REINACH 1910, p. 116. 
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57 – Umm Esh inscription 

 
26°08'17.8800" N ; 33°32'54.2400" E (X = 33,54840000 ; Y = 26,13830000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Ancien Empire ; Nouvel Empire  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 20 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Ramsès III 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Atalla [inscription] ; Umm Esh [inscription] 

Graphies : Umm ʾEsh Centre ; Wadi Atolla 

 

Type de site 

Lieu inscrit 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [57_001] 

 

Historiographie du site 

Prospecté par la mission de prospection géologique de Hume et Barron en 1897-1898, les 

missions de prospection épigraphique de Green en Etbai en 1897-1898 et les missions de 

prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 1993. 

 

Description générale 

Inscription de Ramsès III dans la région de Wadi Atalla et d'Umm Esh el-Zarqa. La 

localisation n’est pas certaine, les publications n’étant pas précises à ce sujet. 

 

L'inscription [57_001] est décrite par Green dans GREEN 1909, p. 321-322, no. 40. Il s’agit 

d’une représentation de Ramsès III avec ses deux cartouches, faisant des offrandes au dieu 

Amon.  

L'inscription du Nouvel Empire est gravée pardessus un cartouche de l’Ancien ou du Moyen 

Empire, la lecture étant incertaine.  
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Les Klemm ont vu une inscription sur un rocher dans le Wadi Atalla, peu avant l'entrée du 

district minier d'Atalla [58]. Ils identifient cette inscription à celle décrite par Green. Encore 

complète en 1989, elle avait été presque entièrement détruite en 1995.  

La photo présentée dans leur publication ne correspondant pas aux dessins de Green, 

l'identification de cette inscription n'est pas confirmée. 

 

À proximité des inscriptions, plusieurs cabanes de mineurs sont signalées dans BARRON, 

HUME 1902 mais ne sont pas datées.  

 

Bibliographie 

BARRON, HUME 1902, p. 52-53 ; GREEN 1909, p. 321-322, pl. LIV, no 40 ; HIKADE 2001 ; 

HUME 1937, p. 731-732 ; KITCHEN 1975-1990 ; KLEMM, KLEMM 2013, p. 123, fig. 5.70. 
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58 – Atalla 

 
26°09'23.1300" N ; 33°30'50.9472" E (X = 33,51415200 ; Y = 26,15642500) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Ancien Empire ; Moyen Empire ; Nouvel Empire ; Période gréco-

romaine ; Période byzantine et islamique 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 20 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Ramsès III 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Atalla 

Graphies : ‛Aṭalla ; ‛Atalla Or Mine (abandoned) ; 'Aṭallah ; Atalla 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [58_001] 

 

Historiographie du site 

Visité par la mission de prospection géologique de Hume et Barron en 1897-1898. 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993. 

 

Description générale 

Site d'extraction d'or, au moins depuis le Nouvel Empire jusqu'à nos jours, mais peut-être 

dès l'Ancien Empire. Le site comporte des tranchées, des déblais, des outils et des bâtiments. 

 

Les seules traces d'une occupation de l'Ancien ou du Moyen Empire sont des pics en pierre 

pour l'extraction. L'occupation de la région au Nouvel Empire est attestée par des meules ovales 

en pierre gisant sur le sol ou réutilisées dans des constructions arabes.  
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Seules quelques cabanes du Nouvel Empire ont été trouvées par R et D. Klemm à proximité 

du site, dans un wadi affluent au sud, mais l'emplacement exact de ces huttes n'a pas été publié.  

 

Des tranchées sinueuses et étroites révèlent l'exploitation de l'or au Nouvel Empire. 

 

À proximité, sur un rocher du wadi Atalla dont la localisation exacte n’a pas été publiée, 

R. et D. Klemm signalent une inscription de Ramsès III détruite entre 1989 et 1995. 

Cette inscription est identifiée au n° 40 de GREEN 1909 (voir le site Umm Esh inscription 

[57]). Cependant, leur photo ne correspond pas aux dessins de Green, de sorte que 

l'identification ne peut être confirmée. 

 

Bibliographie 

GREEN 1909, p. 321-322, pl. LIV, no 40 ; KLEMM, KLEMM 2013, p. 120-127. 

 



167 
 

59 – Umm Esh el-Zarqa north 

 
26°09'38.0000" N ; 33°34'38.0000" E (X = 33,5772222 ; Y = 26,1605556) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Ancien Empire ; Moyen Empire ; Nouvel Empire  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Umm Esh ; Umm Esh el-Zarqa [north] 

Graphies : Um Es el Zarqa ; Umm ‛Esh ; Umm Esh ; Umm Esh el-Zarqa 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993. 

Description générale 

La région est recouverte de traces d'exploitation aurifère du Nouvel Empire : amas de quartz 

concassé, huttes et outils, selon KLEMM, KLEMM 2013. 

Les veines de quartz ne présentent pas de traces d'extraction, il est donc possible que les 

blocs trouvés dans le lit des wadis aient été suffisants pour une exploitation aurifère à cette 

période (« wadiworking »). 

Au cours de leur prospection, R. et D. Klemm ont trouvé une grande quantité de débris 

provenant de l'extraction de l'or, ainsi que des huttes du Nouvel Empire associées à de nombreux 

outils : meules, molettes et broyeurs. 

Ces vestiges révèlent une activité importante au cours du Nouvel Empire. 
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Mines de l'Ancien et/ou du Moyen Empire  

26°10'04.0008'' N, 33°34'37.9992'' E 

Plus au nord, un filon de quartz a été exploité sur plus de 50 m durant l'Ancien et/ou le 

Moyen Empire, d'après les outils trouvés par les Klemm. 

 

Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 2013, p. 128-131. 
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60 – Sodmein 

 
26°10'39.0000" N ; 33°54'38.0016" E (X = 33,91055600 ; Y = 26,17750000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période gréco-romaine  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Sodmein 

Graphies : Wadi Sodmein 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

Historiographie du site 

Vu uniquement sur image satellite. 

Description générale 

Le site n'a été vu que sur des images satellite par D. et R. Klemm.  

D’après eux, les cabanes regroupées dans un campement installé dans un wadi affluent sont 

caractéristiques par leur forme et leur emplacement des constructions du Nouvel Empire. 

La région étant propice à l’exploitation de l’or, les auteurs supposent que ces cabanes 

accueillaient des ouvriers venus extraire l’or du wadi (« wadiworking »).  

Ce site ne doit pas être confondu avec le site préhistorique de la grotte de Sodmein, à 9 km 

au nord-est. 

Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 2013, p. 132. 
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61 – Nakheil 

 
26°09'15.8400" N ; 34°06'51.1200" E (X = 34,11420000 ; Y = 26,15440000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période gréco-romaine  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Bir el-Nakheil ; Nakheil 

Graphies : 'lokala' ; Ankeit ; Bi'r al-Nakhîl ; Bi’r an-Nakhīl ; Bi'r Nakhil ; Bir Nakheil ; Bîr 

Nakhêl ; Nakheil ; Nakhêl ; Wadi Nakheil 

 

Type de site 

Campement 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par la mission de prospection géologique de Hume et Barron en 1897-1898, le 

Survey of Egypt, section « Desert Survey » par Murray entre 1907 et 1966, la mission Quseir 

al-Qadim (Oriental Institute of the University of Chicago) en 1978-1979, la Mission 

Archéologique Française du Désert Oriental (MAFDO) en 1998 et les missions de prospection 

de Sidebotham (Université du Delaware) en 1999. 

 

Description générale 

Le site de Nakheil comprend un fort romain et une grande nécropole non datée au sud. 

 

À 1 km au nord du fort, un important campement de travailleurs n'est pas daté avec précision, 

mais pourrait dater du Nouvel Empire. 

Il se compose de 187 bâtiments répartis en 9 groupes. Les pièces mesurent de 2,25 à 50 m².  
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La datation est Nouvel Empire est suggérée par la forme des cabanes aux angles arrondis, 

mais une datation romaine est proposée dans PRICKETT 1979. 

 

La mine d'or la plus proche découverte à ce jour se trouve à 9 km au nord, et aucun signe de 

concassage de pierre n'est attesté sur le site. La raison d’une installation ici est difficile à 

comprendre, si ce n’est que le campement bénéficie de la proximité d’un point d’eau.  

 

Bibliographie 

BARNARD [s. d.] ; BARRON, HUME 1902, p. 57 ; BRUN, REDDÉ 2003 ; BRUN 2003g ; CRÉPY, 

REDON 2022 ; CUVIGNY et al. 2003, p. 136-137 ; MURRAY 1925, p. 149 ; PRICKETT 1979, p. 270, 

297-299, QRS18 ; SIDEBOTHAM 2011, p. 112, 113. 
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62 – Abu Gerida East 

 
26°21'05.6160" N ; 33°20'23.3160" E (X = 33,33981000 ; Y = 26,35156000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période gréco-romaine  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Abu Gerida [east] ; Hamama 

Graphies : Abû Gerida ; Dêr Ḥammâmah ; Hamama ; Hammama ; Ouadi Gareya 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par la mission de prospection géologique de Couyat (IFAO) entre 1907 et 1910, 

et les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 1993. 

 

Description générale 

Mines et campements du Nouvel Empire et de l'époque ptolémaïque situés dans un affluent 

sud-est du Wadi Abu Gerida. 

 

Ce site est appelé « Hamama I » par D. et R. Klemm (KLEMM, KLEMM 2013, p. 110-113), 

mais le toponyme Hamama ne figure pas sur les cartes topographiques de la région. 

L'emplacement exact de ce site est incertain, car le campement n'est pas visible sur les 

images satellite, et les coordonnées publiées ne correspondent pas à la description de 

l'emplacement. 
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Cependant, la description du campement et des mines est suffisante pour localiser 

approximativement le campement construit au Nouvel Empire et réoccupé pendant la période 

ptolémaïque, ainsi qu'une zone d'anciennes mines d'or au sud du campement. Les habitations et 

les installations de travail ont été partiellement détruites par une piste moderne visible sur les 

images satellite. 

 

Le campement du Nouvel Empire, visible de part et d'autre de la piste moderne, contient des 

meules ovales, des molettes et des enclumes. 

 

Dans les collines au sud, les filons de quartz étaient exploités dans des mines profondes 

descendant en galeries étroites et sinueuses. 

 

Bibliographie 

COUYAT 1910b, p. 532 ; KLEMM, KLEMM 2013, p. 110-113 ; MEREDITH 1952, p. 106 ; MURRAY 

1925, p. 146 ; REINACH 1910, p. 115. 



174 
 

63 – Gidami 

 
26°23'15.0000" N ; 33°26'53.0000" E (X = 33,4480555 ; Y = 26,3875) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période gréco-romaine  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Aradiya ; Bir Sirbakis ; Gidami ; Sirbakis mine 

Graphies : ‛Eridīyah ; Aradiya-East ; Bir Gidami ; Bir Sirbakis ; Eridiya ; Gidami ; Gidani ; 

Jidâmi ; Jiddama ; Ouady Djidamy ; Ruins (Roman) (Gidami) ; Sirbākis Mine ; Wādi el-

Giḍāmi ; Wâdî Gidami 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par les expéditions de Floyer en 1886, la mission de prospection géologique de 

Hume et Barron en 1897-1898, la mission de prospection de Reinach et Weill dans le Wadi 

Hammamat en 1910, les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 

et 1993, les missions de prospection de Sidebotham (Université du Delaware) entre 1996 et 

1999, et la Mission Archéologique Française du Désert Oriental (MAFDO) en 2017. 

 

Description générale 

Le site se trouve dans le Wadi el-Gidami et se compose d'un campement de mineurs 

ptolémaïque et d'une mine. Une réoccupation romaine est attestée par la céramique de surface.  
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Les Klemm ont observé des cabanes du Nouvel Empire très érodées alignées de chaque côté 

du wadi, mais la MAFDO n’a aperçu aucune construction lors de ses prospections en 2019. La 

rive ouest avait été détruite par des travaux modernes, tandis que la rive est intacte ne présentait 

aucune structure. 

 

Près d’une mine moderne, deux meules ovales avaient été découvertes par les Klemm, mais 

la MAFDO n’a pu trouver aucun outil en 2019. 

 

MEREDITH 1952 p.110-111 mentionne une inscription hiéroglyphique potentiellement 

antérieure à la période ptolémaïque, mais sans aucun détail sur sa localisation. 

 

Le site a fait l'objet d'une exploitation intensive dans les années 1950-2000.  

 

Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 2013, p. 101-107 ; MEREDITH 1952, p. 106, 110-111 ; REINACH 1910, p. 115 

; SIDEBOTHAM 1996, p. 190 ; SIDEBOTHAM 2000a, p. 1159 ; SIDEBOTHAM 2011, p. 173. 
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64 – Bahlog 

 
26°23'53.0000" N ; 33°30'29.0000" E (X = 33,5080556 ; Y = 26,3980555) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période byzantine et islamique  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Bahlog ; Bukhalug ; Kab Amiri 

Graphies : Bukhalug ; Kab Amiri ; Wadi Bahlog ; Wādi Behlouk 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993, et les missions de prospection de Sidebotham (Université du Delaware) en 1996-1997. 

 

Description générale 

Campements et mines d'or, du Nouvel Empire au début de la période arabe. 

 

Un campement bien préservé du Nouvel Empire contenant des meules ovales est nommé 

« Kab Amiri » dans KLEMM, KLEMM 2013. 

Les murs des cabanes sont conservés sur 1,50 m de haut.  

4 cabanes présentent 3 ou 4 grandes pièces avec des subdivisions. Entre ces ensembles, des 

bâtiments rectangulaires ne comportent que deux pièces et mesurent 6 à 10 m de long. Leurs 

entrées donnent sur le wadi et sont souvent situées très près de la cabane voisine. 
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Les murs sont faits de blocs de granit arrondis s’appuyant parfois sur des rochers en granit. 

Des outils en pierre ont été trouvés à l'intérieur et à l'extérieur des bâtiments : meules ovales, 

molettes, broyeurs et enclumes. 

 

Une petite tranchée ouverte a été creusée pour extraire du quartz aurifère pendant le Nouvel 

Empire (26°24'05'' N, 33°30'29'' E), et une meule ovale du Nouvel Empire a été trouvée près 

d'une mine souterraine élargie au début de la période arabe (26°24'05'' N, 33°30'06'' E). 

 

Bibliographie 

BARNARD [s. d.] ; KLEMM, KLEMM 2013, p. 96-101 ; MEREDITH 1952, p. 110. 
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65 – Markh 

 
26°26'00.0000" N ; 33°30'21.0000" E (X = 33,5058333 ; Y = 26,4333333) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Markh 

Graphies : Wadi Margh ; Wadi Markh ; Wādi Merkh 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993. 

 

Description générale 

Campements et mines du Nouvel Empire. 

 

Secteur ouest 

Sur la rive ouest du wadi, 25 cabanes sont alignées. 10 d'entre elles sont bien conservées 

tandis que 15 sont sévèrement érodées.  

 

Plus de 50 meules ovales en pierre ont été comptées en surface, associées à d’innombrables 

molettes. 
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La plupart des meules ont été réutilisées comme enclume pour le concassage grossier, 

comme en témoigne les dépressions circulaires profondes creusées par des broyeurs à l’intérieur 

des dépressions ovales creusées par les molettes. 

De grands broyeurs cylindriques ont été trouvés sur le site et devaient certainement être 

manipulés à deux mains d’après leur diamètre. 

 

Sur la rive est du wadi, des groupes de cabanes contiennent également des outils du Nouvel 

Empire : des meules ovales et des molettes. 

 

Le secteur a été réoccupé pendant la période arabe. 

 

Secteur est  

26°25'38'' N, 33°31'17'' E 

Les cabanes de ce campement du Nouvel Empire sont très érodées. Autour des constructions, 

des meules ovales du Nouvel Empire et des enclumes ont été trouvées. 

Le campement abritait des travailleurs qui exploitaient le filon de quartz aurifère voisin, dont 

l'épaisseur varie entre 20 et 80 cm dans la région. 

 

Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 2013, p. 92-95 ; MEREDITH 1952, p. 106, 107, 110. 
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66 – Semna mine 

 
26°26'30.9984" N ; 33°35'21.0012" E (X = 33,58916700 ; Y = 26,44194400) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période gréco-romaine  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Semna mine ; Wadi Garahish 

Graphies : Semna ; Wādi Garahīsh 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par la mission de prospection géologique de Hume et Barron en 1897-1898, et 

les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 1993. 

 

Description générale 

Site minier du Nouvel Empire et de l'époque ptolémaïque, mais potentiellement plus ancien.  

Il est situé dans un wadi sans nom dans la direction NNO-SSE, menant au Wadi Umm 

Garahish al-Bahari, qui rejoint lui-même le Wadi Semna près du site archéologique de Deir el-

Wikalah.  

Il ne doit pas être confondu avec le site ptolémaïque de Semna localisé à 3,4 km au nord.  
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Le site Semma mine [66] est entièrement dédié à l'exploitation de l'or. Parmi les vestiges, on 

trouve plusieurs veines de quartz datant du Nouvel Empire et de l'époque ptolémaïque, ainsi 

qu'un campement du Nouvel Empire et une digue ptolémaïque, probablement un puits protégé. 

 

Mine du Nouvel Empire 

Le filon de quartz s'étend d'est en ouest, sur une distance de 350 mètres, en deux portions de 

180 et 120 mètres séparées par un wadi secondaire. 

 

Les travaux anciens d’extraction, certainement repris à l'époque moderne, se caractérisent 

par le creusement du filon en gradins inversés. Ces travaux semblent ptolémaïques, mais les 

Klemm supposent que l’extraction avait débuté antérieurement, au Nouvel Empire, voire à 

l’Ancien ou au Moyen Empire d’après la présence d’outils utilisés à cette époque 

 

Plus au sud, une autre attaque de filon a été notée par D. et R. Klemm ; elle est bien visible 

sur les images satellites mais n'a pas été visitée par la MAFDO en janvier 2019. 

 

La zone minière a été exploitée par deux compagnies minières britanniques entre 1904 et 

1906. Un journal minier anglais de 1905 rapporte que certains piliers de soutènement laissés 

par les anciens mineurs contenaient jusqu'à 5,5 onces d'or par tonne. Des travaux ont également 

été effectués dans les années 1950. 

 

Campement du Nouvel Empire 

26°26'31.5636'' N, 33°35'25.7604'' E 

À l'est de la mine se trouvent des huttes du Nouvel Empire. 

Ces cabanes disposées en hauteur sur les pentes sont associées à des zones de concassage du 

quartz aurifère. 

 

Bibliographie 

BARRON, HUME 1902, p. 221 ; CRÉPY, REDON 2022 ; KLEMM, KLEMM 2013, p. 89-92 ; 

MEREDITH 1952, p. 106, 110. 
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67 – Abu Garahish el-Qibla 

 
26°22'28.1100" N ; 33°38'48.2784" E (X = 33,64674400 ; Y = 26,37447500) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Abu Garahish el-Qibla 

Graphies : Abu Gaharish ; Abu Garahish 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par les missions de prospection des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 

1993. 

Visité par la Mission Archéologique Française du Désert Oriental (MAFDO) en 2019. 

 

Description générale 

Le site d'Abu Garahish el-Qibla est situé dans le Wadi Umm Garahish el-Qibli entouré de 

collines particulièrement élevées au sud et au sud-ouest (Gebel Buhluq, alt. 932 m.) mais 

s'abaissant au nord. 

 

Le site comprend deux petits campements, Abu Garahish el-Qibla Nord et Sud, ayant livré 

des meules du Nouvel Empire d’après KLEMM, KLEMM 2013, p. 107-109. 
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La visite de la MAFDO en 2019 a été très rapide et aucun matériel n'a été vu. Les vestiges 

très dispersés et peu nombreux étaient situés sur une concession minière moderne. 

 

Abu Garahish el-Qibla Nord 

Campement de mineurs situé dans une zone relativement ouverte, au milieu d'un petit chaos 

rocheux. 

Seule l'image Google Earth du 29/07/2010 permet de distinguer clairement les vestiges du 

secteur. Selon les Klemm, le site se compose d'une trentaine de huttes. 

 

Abu Garahish el-Qibla Sud 

26°22'09.8760'' N, 33°38'44.0448'' E 

Ce secteur se trouve à 550 m au sud-sud-ouest du secteur précédent. Il se trouve dans un cul-

de-sac au pied des collines, en bordure de wadi. 

Il se compose de 6 à 8 huttes, souvent à deux pièces bien visibles sur l'image satellite. Les 

Klemm mentionnent la présence de meules du Nouvel Empire sur ce site. 

 

Bibliographie 

KLEMM, KLEMM 2013, p. 107-109. 
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68 – Gasus 

 
26°32'50.7480" N ; 33°57'42.4800" E (X = 33,96180000 ; Y = 26,54743000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Moyen Empire ; Période gréco-romaine  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 12 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Amenemhat II; Sésostris II 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Gasus 

Graphies : Gasûs ; Gazous ; Ruins (Wâdi Gâsûs) ; W. Gāsūs ; W. Jasus ; Wadi Gasus 

 

Type de site 

Unknown 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [68_001 à 68_002] 

 

Historiographie du site 

Visité par Wilkinson en 1823, et Schweinfurth en 1885. 

Prospecté par la mission de prospection de Reinach et Weill dans le Wadi Hammamat en 

1910, Tregenza en 1951, la mission archéologique italienne à Mersa/Wadi Gawasis en 2001, la 

mission archéologique italienne dans le désert Oriental en 2012 et 2015. 

Fouillé par la mission archéologique égyptienne à Wadi Gawasis en 1976 et 1977. 

 

Description générale 

Site localisé à 8 km de la mer et du site de Marsa Gawasis [69]. Il est situé dans le Wadi 

Gasus, parallèle au Wadi Safaga. 

 

Il comprend un puits, probablement creusé au Moyen Empire, entouré d'une enceinte, et une 

station dite hellénistique ou romaine composée de quatre bâtiments. 
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Même si les constructions conservées datent de la période gréco-romaine, une occupation 

de la région au Moyen Empire est attestée. En effet, deux stèles de cette période ont été trouvées 

dans le bâtiment. Bien qu’elles aient été placées là à l’époque gréco-romaine, elles venaient 

certainement d’un lieu proche.  

Par ailleurs la mission archéologique italienne dans le désert Oriental a déterminé que 20% 

des céramiques trouvées sur le site dataient du Moyen Empire. 

 

Bibliographie 

AUFRÈRE 2002c, p. 256 ; BARD, FATTOVICH 2018, p. 30 ; BIRCH 1880 ; BRAGANTINI et al. 

2018 ; BRAGANTINI, PIRELLI 2012 ; BRAGANTINI, PIRELLI 2013 ; BURTON 1831, MSS ADD. 

25626, 66 ; ERMAN 1882 ; MEREDITH 1952, p. 106 ; MEREDITH 1953b, p. 102 ; MURRAY 1925, p. 

142 ; NIBBI 1976 ; PORTER, MOSS 1952, p. 338-339 ; REINACH 1910, p. 115 ; SAYED 1977 ; SAYED 

1978 ; SAYED 1983, p. 32, 34 ; SCHWEINFURTH 1885, p. 6-10 ; TALLET 2018 ; TREGENZA, HOBBS 

2004, p. 182-183 ; WILKINSON 1837, p. 45. 
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69 – Marsa Gawasis 

 
26°33'24.4800" N ; 34°01'55.5600" E (X = 34,03210000 ; Y = 26,55680000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Ancien Empire ; Première Période intermédiaire ; Moyen Empire ; 

Deuxième Période intermédiaire; Nouvel Empire ; Période gréco-romaine 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 12 ; 13 ; 20 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Sésostris I; Amenemhat II; Sésostris II; 

Sésostris III; ; Amenemhat III; Amenemhat IV; Ramsès III 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Marsa Gawasis ; Philoteras ; Saww 

Graphies : Aennum or Philoteros P(or)tus ; Marsa Gawasis ;  Mersa Gawasis ; Mersa 

Guwēsis ; Mersa/Wadi Gawasis ; Philotera ; Philoterae ; Philoteras ; Philoteras (ruins) ; 

Philoteras Portus et Aennum Oppidum ; Philoteras v(el) Aennum ; Philoteriae ; Philoteris ; 

Philoterus Portus ; Saww ; Wadi Gweisîs ; Φιλωτέρα ; Φιλωτέρα? ; Φιλωτέρας λίμην ; 

Φιλωτερίς ; Φιλωτερίτης 

 

Type de site 

Port 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [69_001 à 69_067] 

 

Historiographie du site 

Visité par Schweinfurth en 1885. 

Prospecté par la mission de prospection de Reinach et Weill dans le Wadi Hammamat en 

1910, le Survey of Egypt, section « Desert Survey » par Murray en 1925, et Tregenza en 1951. 

Fouillé par la mission archéologique égyptienne à Wadi Gawasis en 1976 et 1977, et la 

mission archéologique italienne à Mersa/Wadi Gawasis de 2001 à 2011. 
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Description générale 

Les fouilles de Sayed dans les années 1970 et de Bard et Fattovich de 2001 à 2011 ont révélé 

un port du Moyen Empire, avec des traces d'une première installation à la fin de l'Ancien Empire 

et d'une courte réoccupation au cours du Nouvel Empire. 

Le port était situé sur la rive nord d'une lagune aujourd’hui complètement ensablée. 

L'objectif de ce port était d'envoyer des expéditions à Punt et au Sinaï. 

Le site comprend deux terrasses rocheuses constituant deux secteurs, l’un à l’ouest et l’autre à 

l’est. 

Secteur ouest (« Wadi Gawasis ») 

Le long de la bordure ouest d’une terrasse, 8 galeries ont été creusées au cours du Moyen 

Empire. 

Elles servaient à entreposer des pièces de navires démantelés, des denrées et des documents 

administratifs. Des caisses contenant des marchandises en provenance de Punt ont été trouvées à 

l'extérieur d'une galerie. 

À l'entrée et devant les galeries se trouvaient des zones de charpenterie de bateaux, de 

production d'aliments et de céramiques, ainsi que des zones de restauration. 

À la base de la terrasse, des rampes ont été construites pour sortir les bateaux de l'eau.  

Sur la paroi, 30 niches ont reçu des stèles. 

Au sommet de la terrasse, 24 abris temporaires ont été construits sur des dépressions circulaires 

peu profondes de 2 à 3 m de diamètre. 4 structures cérémonielles ont été construites en pierre. 

Un sanctuaire en alcôve est situé à la base de la terrasse, dans l'angle sud-ouest. 

Quelques traces d'occupation montrent que le site était connu à la fin de l'Ancien Empire ou 

de la Première Période Intermédiaire, et qu'il a été ponctuellement réoccupé pendant la Seconde 

Période Intermédiaire et le Nouvel Empire.  

Entre cette terrasse et la terrasse orientale du site, un seul monument a été trouvé : le monument 

d'Ankhu constitué d'ancres et de blocs de calcaire. 

Secteur est (« Mersa Gawasis ») 

26°33'25.9200'' N, 34°02'14.2800'' E 

6 structures cérémonielles sont situées sur le bord de la terrasse, face à la mer Rouge.  

Elles se présentent sous la forme de tumulus ou d'enclos en pierre. 

La céramique est datée de la 12e dynastie. 

5 stèles ont été trouvées par Sayed. 
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Bibliographie 

AUFRÈRE 2002c, p. 255-256 ; BARD et al. 2013 ; BARD et al. 2021 ; BARD, FATTOVICH 2006 ; 

BARD, FATTOVICH 2007 ; BARD, FATTOVICH 2008 ; BARD, FATTOVICH 2010 ; BARD, FATTOVICH 

2018 ; FATTOVICH 2012 ; FATTOVICH, BARD 2007 ; MAHFOUZ 2008a ; MEREDITH 1952, p. 105 ; 

MURRAY 1925, p. 142, 146 ; SAYED 1977 ; SAYED 1978 ; SAYED 1980 ; SAYED 1983 ; 

SCHWEINFURTH 1885 ; TREGENZA 1958, p. 182-183. 
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70 – Abu Zawal 

 
26°39'32.2056" N ; 33°14'31.3584" E (X = 33,24204400 ; Y = 26,65894600) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période gréco-romaine  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Abu Zawal ; Fatira [Abu Zawal] ; Rayma 

Graphies : Abu Zawal ; Fatira I, II, III ; Fatirah az Zarqa ; Fatireh ; Fatiri ; Raima ; Rayma ; 

Wādi Abu Zawal ; Wadi Fatira el Zerqa ; Wadi Fatirat ; Ῥαειμα ; Ῥαημαι ; Ῥαιεμα ; Ῥαιμα 

; Ῥαιμα? ; τὸ πραισίδιον 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Prospecté par Tregenza entre 1948 et 1949, les missions de prospection des Klemm dans le 

désert Oriental entre 1989 et 1993, et la Mission Archéologique Française du Désert Oriental 

(MAFDO) en 2019. 

 

Description générale 

À l'est du Wadi Fatira, un vaste espace plat de faible altitude bordant les montagnes orientales, 

à 4 km à l'est de la connexion entre le Wadi Fatira el-Zarqa et le Wadi Abu Zawal, une vaste zone 

a été occupée pendant le Nouvel Empire, la période ptolémaïque et la période romaine. 
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L'édifice le plus remarquable est un fort romain situé dans le Wadi Abu Zawal. Près du fort, 

un campement minier ptolémaïque s'étend sur la rive sud du wadi.  

 

Au sud du fort romain et du campement ptolémaïque du Wadi Abu Zawal, les collines et les 

wadis ont été occupés pendant le Nouvel Empire et la période ptolémaïque pour l'extraction de 

l'or.  

Les mines et les campements s'articulent autour d'un triangle montagneux (alt. max. 530 m) 

déprimé en son centre et délimité au nord par le Wadi Abu Zawal, au sud-ouest par le Wadi Faraon 

(KLEMM, KLEMM 2013, p. 71) et à l'est par une vallée sans nom. 

 

Une série d'amas de pierres a été identifiée dans le Wadi Faraon, dans lesquels ont été trouvés 

des meules du Nouvel Empire. Ces amas sont probablement le résultat de l’effondrement de 

huttes en pierres sèches.  

Sur une terrasse du wadi se trouve une cabane d'au moins 4 pièces.  

À environ 500 m au nord, sur le versant oriental du même wadi, un puits de mine moderne a 

été creusé sans que l'on puisse distinguer d'anciennes excavations.  

Sur la rive ouest, les Klemm ont vu un campement du Nouvel Empire avec de nombreuses 

meules (KLEMM, KLEMM, 2013 p. 70, "Fatira III") mais qui n'a pas été vu lors de la prospection 

de la MAFDO en 2019. 

 

Le site est actuellement dans une concession minière. Par ailleurs, des installations datant 

probablement du début du 20e siècle montrent que les mines d'or ont été rouvertes au moins une 

fois, à grande échelle, avant les travaux actuels. 

 

Bibliographie 

ALFORD 1901, p. 10-11 ; COUYAT 1910b, p. 540 ; CUVIGNY 2014, p. 254 ; CUVIGNY 2018, 

§145-153 ; KLEMM, KLEMM 2005 ; KLEMM, KLEMM 2013, p. 70-78 ; MEREDITH 1952, p. 96, 101, 

106, 110 ; MEREDITH 1953b, p. 95 ; MEREDITH, TREGENZA 1949b, p. 115-126 ; MURRAY 1925, 

p. 148 ; REDDÉ, GOLVIN 1987, p. 40-56, fig. 33 ; SIDEBOTHAM 2011, p. 100, 113, 131 ; 

SIDEBOTHAM et al. 2008, p. 321 ; TREGENZA 1949, p. 127-128 ; WEIGALL 1909, p. 131, 133, 138. 
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71 – Ghozza 

 

26°52'09.1200" N ; 33°06'29.8800" E (X = 33,10830000 ; Y = 26,86920000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire ; Période gréco-romaine  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : non spécifié 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Berkou ; Ghozza 

Graphies : Al-Ghuzza ; El-Guzzah ; Ghazâ ; Ghazah ; Ghazza ; Ghoza ; Ghozza ; Ghuzza ; 

Ruins (Roman) ; W. Ghazzā ; Wādi Ghazzā 

 

Type de site  

Site d’extraction  

Matériau extrait : or 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Visité par l’expédition de Brocchi en 1823, et les expéditions de Floyer entre 1887 et 1891. 

Prospecté par la mission de prospection géologique de Hume et Barron en 1897-1898, 

l’expédition de Bisson de la Roque au Gebel Shaib (IFAO) en 1922, les missions de prospection 

des Klemm dans le désert Oriental entre 1989 et 1993, les missions de prospection de 

Sidebotham (Université du Delaware) en 1996.  

Fouillé par la Mission Archéologique Française du Désert Oriental (MAFDO) en 2020. 

 

Description générale 

Dans le Wadi el-Ghozza, le site comprend un village de mineurs ptolémaïque, un puits 

protégé et un fort romain. 
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De faibles traces d’occupation du Nouvel Empire ont été trouvées sur le site sous la forme 

de deux lourdes meules ovales et d’un tesson de céramique. 

 

Dans les environs, des mines d'or ont été exploitées au moins pendant la période 

ptolémaïque, mais peut-être dès le Nouvel Empire. 

 

Bibliographie 

CRÉPY et al. 2022 ; CRÉPY, REDON 2022 ; FAUCHER et al. 2021 ; KLEMM, KLEMM 2005, p. 

100-103, 110-111 ; KLEMM, KLEMM 2013, p. 68-70. 
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72 – Hatnub 

 
27°33'18.0360" N ; 31°01'23.4120" E (X = 31,02317000 ; Y = 27,55501000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Ancien Empire ; Première Période intermédiaire ; Moyen Empire ; 

Deuxième Période intermédiaire; Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 11 ; 12 ; 18 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Montouhotep II ; Montouhotep III ; 

Amenemhat I ; Sésostris I ; Amenemhat II ; Sésostris III 

; Akhenaton 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Hatnub 

Graphies : Hatnoub ; Hatnub 

 

Type de site 

Site d’extraction 

Matériau extrait : albâtre calcite 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [72_001 à 72_049] 

 

Historiographie du site 

Prospecté par la mission de Newberry à Beni Hassan en 1891-1892, Müller en 1907, et la 

mission de prospection de Hatnub par Shaw en 1985-1994. 

Fouillé par la mission Hatnub (IFAO/Liverpool) de 2012 à 2022. 

 

Description générale 

Dans la région d'Amarna, le site de Hatnub est une carrière d'albâtre calcite exploitée de 

l'Ancien au Nouvel Empire. 
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On distingue trois zones de carrières : P, R et T. De multiples structures d’abris ont été 

localisées, ainsi que des inscriptions couvrant toute la période pharaonique. 

 

Les carrières sont connues depuis 1891 grâce à Percy Newberry. Les inscriptions ont été 

publiées par deux membres de son équipe, Marcus Blackden et George Fraser en 1894, et les 

relevés épigraphiques ont été complétés par Georg Möller en 1907. 

Entre 1985 et 1994, une étude de l'Université de Liverpool dirigée par Ian Shaw a relevé de 

nombreuses structures autour des carrières.  

Depuis 2012, une mission épigraphique et archéologique menée par Yannis Gourdon (IFAO) 

et Roland Enmarch (Université de Liverpool) étudie les inscriptions de la carrière P, ainsi que 

les structures autour de la carrière : rampe, aires de travail, bâtiments administratifs. 

 

La carrière principale du site, la carrière P, est une grande et profonde fosse ouverte 

accessible par un couloir descendant contenant une rampe et des marches. 

Les carrières d'albâtre calcaire ont été exploitées dès l'Ancien Empire sous la 3e dynastie, 

mais l’activité principale date de la 6e à la 11e dynastie. Une zone de travail du Nouvel Empire 

se trouve au-dessus de la carrière P. 

La plupart des inscriptions du Moyen Empire se trouvent dans la carrière Ra. Près de la mine 

se trouvent 4 huttes contenant des céramiques du Nouvel Empire. 

La carrière T ne porte qu'une inscription romaine, mais les tessons du Nouvel Empire trouvés 

sur le site indiquent une occupation plus ancienne. 

 

Dans la région, plusieurs huttes étaient utilisées pour abriter les travailleurs.  

D'anciennes routes menant de la vallée du Nil au site sont encore visibles. 

 

Bibliographie 

ANTHES 1928 ; CRUZ-URIBE 2004 ; DUJARDIN, CORTEBEECK 2015 ; ENMARCH 2015 ; 

ENMARCH, GOURDON 2017 ; GESTERMANN 2008 ; GIULANI 1997 ; GOURDON 2014 ; GOURDON 

2015 ; GOURDON 2018 ; GOURDON 2019a ; GOURDON 2019b ; GOURDON, ENMARCH 2017 ; 

GRDSELOFF 1951 ; JAMES 1991 ; LIEBLEIN 1909 ; PEDEN 2001 ; PETHEN 2018 ; POSENER 1968 ; 

SHAW 1986 ; SHAW 1987 ; SHAW 1990 ; SHAW 1994 ; SHAW 2006 ; SHAW 2010 ; SHAW 2013 ; 

SIMPSON 1961. 
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SHAW 2010, p. 76.



198 
 

73 – Umm Balad North 

 
27°49'56.2800" N ; 32°45'56.3400" E (X = 32,76565000 ; Y = 27,83230000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Ancien Empire ; Moyen Empire  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 12 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Amenemhat II 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Umm Balad [North] 

Graphies : Um Balad ; Umm Balad 

 

Type de site 

Lieu inscrit 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [73_001] 

 

Historiographie du site 

Fouillé par la mission de Castel au désert Oriental (IFAO) en 1990. 

 

Description générale 

Dans le Wadi Umm Balad, des filons de quartz aurifère et de minerai de cuivre ont été 

exploités durant l'Ancien Empire. 

Après l'arrêt de l'exploitation, une stèle du Moyen Empire a été érigée dans un enclos 

circulaire en pierres sèches installé sur un affleurement rocheux, probablement parce que le site 

se trouvait sur la route des mines d’El-Zeit [74], plus à l'est, et du Sinaï. 

La stèle date du règne d'Amenemhat II, 12e dynastie. 

 

Bibliographie 

CASTEL et al. 1998, p. 62, 81 ; GRIMAL 1996, p. 570-572 ; MATHIEU 1998. 
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74 – El-Zeit 

 
27°59'10.0000" N ; 33°26'09.0000" E (X = 33,4358333 ; Y = 27,9861111) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Moyen Empire ; Deuxième Période intermédiaire; Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 12 ; 13 ; 16 ; 17 ; 18 ; 19 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Sésostris III; Amenemhat III; 

Amenhotep I; Thoutmosis I; Thoutmosis III; Amenhotep III; Akhenaton; Toutankhamon; Ay; 

Horemheb; Ramsès II 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : El-Zeit 

Graphies : Gebel Zeit ; Gebel el-Zeit 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement ; sanctuaire  

Matériau extrait : galène 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [74_001 à 74_025] 

 

Historiographie du site 

Fouillé par la mission de Castel au Gebel el-Zeit (IFAO) de 1982 à 1986. 

 

Description générale 

Le Gebel el-Zeit, est un massif rocheux bordant la côte du golfe de Suez, à 50 km au sud de 

Ras Gharib.  

La montagne mesure 30 km de long et 5 km de large et est orientée du nord-ouest au sud-

est. Sur une partie de sa longueur, elle est divisée en deux par le Wadi Kabrit.  
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Le site archéologique d'El-Zeit se trouve sur le versant sud-ouest de la montagne, à l'ouest 

du Wadi Kabrit. Il se compose de deux zones d'extraction de galène, le site 1 au nord-ouest et 

le site 2 au sud-est. 

L'extraction a commencé au Moyen Empire à la 12e dynastie, et a cessé au Nouvel Empire, 

à la 19e dynastie, après le règne de Ramsès II. 

 

Le site 1 comprend des mines, des habitations et un sanctuaire qui a livré une multitude 

d'objets inscrits et figurés. Le site 2 représente la zone minière la plus étendue, ses habitations 

étant plus ténues que celles du site 1 et ses espaces cultuels limités à deux enceintes. 

 

Les installations minières d'El-Zeit sont des tranchées ouvertes et des mines souterraines. 

Ces dernières étaient accessibles par des ouvertures horizontales creusées dans la pente, ou par 

des puits verticaux. Des déblais peuvent être trouvés à l'entrée des mines. 

La taille des structures varie également, certaines mines ne comportant qu'une petite galerie 

exploitable par 3 ou 5 mineurs, d'autres s'étalant sur plusieurs niveaux et pouvant accueillir 

jusqu'à 20 ouvriers. 

Les galeries suivaient directement le filon de galène dans le calcaire, parfois en profondeur 

dans la montagne, ou suivaient la couche friable de grès-carbonate contenant des nodules de 

galène. 

À l'intérieur des mines, des outils ont été trouvés, principalement des pics en pierre mais 

aussi un ciseau en métal cuivreux et des enclumes. 

 

Nord-ouest (Site 1) 

Un wadi divise ce secteur en deux zones.  

Au nord, sur une surface de 100 m par 1 km, de rares traces d'occupation et des déblais de 

galène ont été découverts. 

La zone sud, de 600 x 50 m, comprend de nombreuses structures d'habitat, un sanctuaire et 

des mines. 

 

Les habitations d'El-Zeit sont particulièrement concentrées sur le Site 1, près de 

l'exploitation. 

Les cabanes sont construites sur des terrasses et d'anciennes mines sont réutilisées comme 

habitations. 
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Un exemple d'habitat troglodytique se trouve à l'entrée d'une mine. Sous le règne de 

Thoutmosis III, il abritait un entrepôt de jarres et une cuisine équipée d'un four rond. Dans la 

réserve étaient conservés de nombreux objets de la vie quotidienne, des amphores et des jarres 

de stockage contenant des lentilles, des plantes séchées, des lampes et des mèches, ainsi que 

des objets de vannerie, des outils en pierre et une canne recourbée.  

 

Le principal sanctuaire découvert à El-Zeit se situe sur la zone sur du Site 1. Construit selon 

un plan rudimentaire, il a livré une quantité impressionnante de mobilier de belle facture, inscrit 

et figuré. 

La divinité principale du sanctuaire n'est pas identifiée avec certitude mais plusieurs indices 

pointent vers Hathor. D'autres divinités ont été identifiées sur le mobilier de ce sanctuaire, 

Horus « seigneur des régions désertiques », Min de Coptos, Amon-Rê, Bès, Maât et Ptah. 

 

Sud-est (Site 2)  

27°57'55'' N, 33°28'43'' E 

Le Site 2 est situé à 3,5 km au sud-est du Site 1 et comprend près de 560 installations sur 

une surface de 2,3 km par 300 m. 

Au nord, les travaux miniers suivent deux lignes parallèles au wadi, tandis qu'au sud se 

concentre une grande partie des sites miniers ainsi que deux enceintes sacrées. 

Les installations minières sont difficiles à dater en raison de l'absence d'éléments spécifiques 

à une période et de réutilisations successives, mais les stèles trouvées dans les enceintes 

suggèrent que le site a été occupé au moins pendant la 13e dynastie et la Deuxième Période 

intermédiaire. 

 

Sur le Site 2, deux structures sont interprétées comme des enceintes sacrées : un demi-cercle 

et un cercle de pierres sèches. 

Le matériel découvert dans ces enceintes suggère une pratique cultuelle. Il comprend des 

fragments de céramique, des fragments de coquillages et des stèles. Ces dernières, au nombre 

de quatre et réalisées en pierre locale, datent de la 13e dynastie ou du début de la 16e. La mention 

de la déesse Hathor confirme le rôle cultuel de ce type d'enclos. 
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75 – Abu el-Maysa 

 
29°14'26.8080" N ; 32°23'15.2160" E (X = 32,38756000 ; Y = 29,24078000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Ancien Empire ; Moyen Empire  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 11 ; 12 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : non spécifié 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Abu el-Maysa ; Wadi Araba 

Graphies : Ouadi Abou el-Maysa ; Ouadi Abû al-Maysa ; Ouadi Abû el-Maysa 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement  

Matériau extrait : cuivre 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

non 

 

Historiographie du site 

Visité par Wilkinson entre 1823 et 1838. 

Fouillé par la mission de prospection du Ouadi Araba entre 2008 et 2015. 

 

Description générale 

Au nord du Wadi Araba, sur les pentes sud du plateau de Galala Nord, à l'extrémité du Wadi 

Abu el-Maysa, un site minier de l’Ancien et du Moyen Empire a été étudié par l'équipe de la 

mission du Ouadi Araba entre 2008 et 2015 (site WAN016).  

Le site consiste en un campement de petites structures circulaires en pierre installé sur une 

petite colline en bordure de wadi. Des céramiques du Moyen Empire (11e-12e dyn.) et des outils 

en pierre ont été trouvés au niveau de ce campement. 
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Des mines de malachite sont situées au nord et au sud du wadi. Elles consistent en un réseau 

complexe de galeries. Les déblais découverts à l’entrée des galeries contenaient des fragments 

de malachite ainsi que des scories révélant une réduction de l’oxyde de cuivre. 

 

Près de l'entrée du site, une stèle en grès à sommet arrondi du Moyen Empire (H. 1 m ; 

L. 0,4 m) a été découverte mais le texte a été effacé. Cette stèle était située à proximité de deux 

cairns de 8 m de diamètre à la base (TRISTANT 2012, p. 20). 

 

Une piste pharaonique bordée de cairns mène au site d'Abu el-Maysa. Elle passe par les 

points d’eau de Bir Barda (Ayn Barda WAN011) et Bir Bikheit (WAN010). Au cours des 

prospections, environ 80 petits cairns d'un diamètre de 1 à 2 m à la base et d'une hauteur 

conservée de 0,5 à 1 m ont été dénombrés. Chaque cairn est visible depuis le précédent. Des 

céramiques de l’Ancien et du Moyen Empire ont été trouvées sur la piste (TRISTANT, 

MAROUARD 2015, p. 21). 
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76 – Ayn Sukhna 

 
29°39'47.7252" N ; 32°20'12.8148" E (X = 32,33689300 ; Y = 29,66325700) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Ancien Empire ; Moyen Empire ; Nouvel Empire  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 11 ; 12 ; 18 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Montouhotep IV; Amenemhat I; 

Sésostris I; Amenemhat III; Amenhotep I; Amenhotep III 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Ayn Sukhna 

Graphies : Ayn Soukhna 

 

Type de site 

Port 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [76_001 à 76_046] 

 

Historiographie du site 

Fouillé par la mission Ayn Sukhna (IFAO) de 2001 à 2023. 

 

Description générale 

Le site d'Ayn Sukhna est situé sur la côte ouest du golfe de Suez, dans la partie nord du désert 

Oriental. Situé à l'extrémité du wadi qui constitue la limite nord du Gebel Galala, un plateau 

séparant la Vallée du Nil de la mer Rouge, il occupe une région riche en sources chaudes 

sulfureuses qui ont donné leur nom au site, Ayn Sukhna signifiant « source chaude » en arabe. 

Il n'est qu'à une centaine de kilomètres de la région de Memphis et facilement accessible par 

le wadi.  
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À Ayn Sukhna, le plateau du Gebel Galala se termine par une falaise dont la base est creusée 

de cirques naturels où sont aménagées les installations pharaoniques. Elles bénéficient d'une 

protection contre les crues violentes et contre les vents dominants venant du nord. 

 

Le site d'Ayn Sukhna était un port où les bateaux étaient entreposés entre deux expéditions 

vers le Sinaï ou vers Punt. Dans ce port, le minerai de cuivre provenant du Sinaï semble avoir 

été réduit pour obtenir du cuivre métal, puisque de nombreux fours ont été retrouvés sur le site. 

L'occupation d'Ayn Sukhna a été extrêmement longue, comme l'indique la présence de 

vestiges archéologiques et d'inscriptions allant de l'Ancien Empire à la période byzantine. 

À l'époque pharaonique, les vestiges occupent une zone de 150 par 250 m orientée NO-SE 

entre la côte et les contreforts du plateau. Les différentes zones d'occupation sont réparties sur 

4 cirques principaux, leurs entrées, les berges et les crêtes rocheuses qui les séparent. Les 

installations sont situées à une dizaine de mètres au-dessus du niveau actuel de la mer. 

 

Les vestiges du port sont constitués de plusieurs galeries droites creusées dans le flanc de la 

montagne. 

Une grande zone d'habitation et d’ateliers métallurgiques se trouve près des galeries. Les 

fouilles ont permis d'identifier des infrastructures de repos, de boulangerie et de stockage de 

provisions en contrebas du site.  

 

Le matériel trouvé sur le site est de nature variée. Il comprend, entre autres, des objets de la 

vie quotidienne tels que des céramiques utilitaires et des coquillages, des objets de parure tels 

que de la faïence ou des perles en or, des outils en cuivre ou en pierre, des scories et des creusets, 

ainsi que des ostraca, des empreintes de sceaux et des céramiques inscrites. 

 

De nombreuses inscriptions ont été gravées sur le site. Réparties sur plusieurs secteurs, elles 

sont écrites sur les parois de la falaise, dans les galeries et sur le mobilier.  

Une importante concentration d'inscriptions hiéroglyphiques se trouve sur un grand rocher 

surplombant un cirque. Certaines d'entre elles remontent probablement à l'Ancien Empire, mais 

la première clairement datable est celle de Montouhotep IV. D'autres inscriptions témoignent 

d'expéditions menées sous les règnes de Sésostris I, Amenemhat III et Amenhotep I. 
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77 – Abu Gada 

 
29°22'25.7520" N ; 33°21'19.4760" E (X = 33,35541000 ; Y = 29,37382000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 20 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Ramsès III 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Abu Gada 

Graphies : Abou Gada 

 

Type de site 

Lieu inscrit 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [77_001] 

 

Historiographie du site 

Prospecté par la mission de prospection de Tallet au Sinaï (IFAO/Paris-Sorbonne) entre 2004 

et 2011. 

 

Description générale 

Deux cartouches de Ramsès III ont été trouvés dans un wadi à l'extrême nord de la zone 

minière du Sinaï. Cet endroit aurait pu se trouver sur une route menant à Timna. 
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78 – El-Homr 

 
29°09'34.0000" N ; 33°14'44.0000" E (X = 33,2455556 ; Y = 29,15944400) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 20 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Ramsès III 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : El-Homr 

Graphies : Ouadi al-Homr ; Ouadi al-Humur ; Ouadi el-Homr 

 

Type de site 

Lieu inscrit 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [78_001] 

 

Historiographie du site 

Prospecté par la mission de prospection de Tallet au Sinaï (IFAO/Paris-Sorbonne) entre 2004 

et 2011. 

 

Description générale 

Le site est marqué par deux cartouches du roi Ramsès III. 
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79 – Hazbar 

 
29°04'36.5160" N ; 33°20'48.1560" E (X = 33,34671000 ; Y = 29,07681000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Moyen Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 12 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Amenemhat II 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Hazbar 

Graphies : Gebel Hazbar 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement 

Matériau extrait : cuivre ; turquoise 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [79_001 à 79_009] 

 

Historiographie du site 

Prospecté par la mission de prospection de Tallet au Sinaï (IFAO/Paris-Sorbonne) entre 2004 

et 2011. 

 

Description générale 

Au pied du Gebel Hazbar, un camp du Moyen Empire et des scories témoignent de 

l'exploitation du minerai de cuivre dans la région. Le camp se compose d'une quinzaine de 

pièces contenant des tessons de céramiques du Moyen Empire, des coquillages et un percuteur 

en pierre. 

À plus de 200 m au sud-ouest (29°04'31.4040" N, 33°20'41.0640" E), des inscriptions du 

Moyen Empire sont gravées sur les falaises de grès.  

Au sud, une mine pourrait avoir servi à l'extraction de la turquoise. 
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80 – Kharig 

 
29°03'01.7640" N ; 33°20'53.9160" E (X = 33,34831000 ; Y = 29,05049000) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Ancien Empire ; Moyen Empire  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 12 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Sésostris I 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Kharig 

Graphies : Ouadi Kharig 

 

Type de site 

Site d’extraction 

Matériau extrait : cuivre 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [80_001] 

 

Historiographie du site 

Prospecté par la mission de prospection archéologique au Sud-Sinaï par Chartier-Raymond 

en 1991, et la mission de prospection de Tallet au Sinaï (IFAO/Paris-Sorbonne) entre 2004 et 

2011. 

 

Description générale 

Dans le Wadi Kharig, le cuivre était exploité pendant l'Ancien et le Moyen Empire. Sur un 

promontoire rocheux situé à l'ouest, un campement est visible. Il contient des céramiques et des 

inscriptions de l'Ancien Empire. Un peu plus au nord, une stèle à sommet arrondi de Sésostris 

I a été trouvée au-dessus des galeries minières. 
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81 – Nasb 

 
29°02'13.8840" N ; 33°23'57.0120" E (X = 33,39917 ; Y = 29,03719) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Ancien Empire ; Moyen Empire ; Nouvel Empire  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 12 ; 19 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Amenemhat III; Mérenptah 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Nasb 

Graphies : Bir Nasb 

 

Type de site 

Site d’extraction 

Matériau extrait : cuivre ; turquoise 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [81_001 à 81_005] 

 

Historiographie du site 

Fouillé par Rothenberg entre 1967 et 1978.  

Prospecté par la mission de prospection archéologique au Sud-Sinaï par Chartier-Raymond 

en 1991, et par la mission de prospection de Tallet au Sinaï (IFAO/Paris-Sorbonne) entre 2004 

et 2011. 

 

Description générale 

Près d'un campement moderne, de nombreux amas de scories révèlent l'exploitation de 

minerais de cuivre de l'Ancien Empire au Nouvel Empire, d'après les céramiques trouvées lors 

de fouilles de B. Rothenberg en 1967-1978, et d'après les inscriptions. 

Des inscriptions du Moyen Empire ont été trouvées près de mines de turquoise un peu plus 

au nord-est, à 29°02'36.5640'' N, 33°24'22.8240'' E. 
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82 – Serabit el-Khadim 

 
29°00'46.6776" N ; 33°29'59.8056" E (X = 33,49994600 ; Y = 29,01296600) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Moyen Empire ; Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 12 ; 18 ; 19 ; 20 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Amenemhat I; Sésostris I; Amenemhat 

II; Sésostris II; Sésostris III; Amenemhat III; Amenemhat IV; Ahmosis; Amenhotep I; 

Thoutmosis I; Hatchepsout; Thoutmosis III; Amenhotep II; Thoutmosis IV; Amenhotep III; 

Ramsès I; Séti I; Ramsès II; Mérenptah; Séti II; Taousert; Sethnakht; Ramsès III; Ramsès IV; 

Ramsès V; Ramsès VI 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Rod el-Air ; Serabit el-Khadim 

Graphies : Rod al-Air ; Rôḍ el-ʿAîr ; Sérabit al-Khadim 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement ; sanctuaire  

Matériau extrait : cuivre ; turquoise 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [82_001 à 82_396] 

 

Historiographie du site 

Fouillé par la mission de Petrie au Sinaï en 1905 et par la mission franco-suisse à Serabit el-

Khadim entre 1992 et 1996. 

Prospecté par les expéditions épigraphiques à Serabit el-Khadim (Université de Harvard) 

entre 1927 et 1935, par la mission de prospection archéologique au Sud-Sinaï par Chartier-

Raymond en 1991, et par la mission de prospection de Tallet au Sinaï (IFAO/Paris-Sorbonne) 

entre 2004 et 2011. 
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Description générale 

Au nord de Maghara [83], le site de Serabit el-Khadim a été exploité au Moyen et au Nouvel 

Empire. Il comprend des mines de turquoise et de cuivre et des structures d’habitat, mais il est 

surtout célèbre pour son temple dédié à Hathor et pour les stèles qui abondent dans ce 

sanctuaire. 

 

Le temple a été fondé au Moyen Empire par Sesostris I, mais il a été considérablement 

agrandi au Nouvel Empire. Il se caractérise par un nombre important de stèles érigées, et par 

une enceinte rectangulaire encadrant deux axes de circulation au nord et au sud, ainsi que deux 

speos à l'est. 

 

Les inscriptions sont extrêmement nombreuses sur le site, environ 400 ont été publiées par 

Gardiner, Peet et Černy. 

 

Dans la région, de multiples mines de turquoise ont été trouvées dans le grès. Il s'agit de 

tranchées ouvertes ou de galeries souterraines. Des outils en pierre et en métal cuivreux ont été 

utilisés, puisque des pics en pierre et des moules pour des ciseaux métalliques ont été trouvés à 

proximité des mines. 

Des inscriptions sont souvent associées à ces mines et indiquent leur nom et leur date 

d'ouverture. 
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83 – Maghara 

 
28°53'50.0000" N ; 33°22'16.1400" E (X = 33,37115000 ; Y = 28,89722222) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Ancien Empire ; Moyen Empire ; Nouvel Empire  

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 12 ; 18 ; 19 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Amenemhat III; Amenemhat IV; 

Hatchepsout; Ramsès II 

 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Maghara ; Umm Temeiyim 

Graphies : Maghârah ; Ouadi Maghara ; Ouadi Oum Temeiyim ; Wâdy Umm Themâim 

 

Type de site 

Site d’extraction ; campement 

Matériau extrait : cuivre ; turquoise 

 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [83_001 à 83_029] 

 

Historiographie du site 

Fouillé par la mission de Petrie au Sinaï en 1904-1905. 

Prospecté par la mission de prospection archéologique au Sud-Sinaï par Chartier-Raymond 

en 1991, et par la mission de prospection de Tallet au Sinaï (IFAO/Paris-Sorbonne) entre 2004 

et 2011. 

 

Description générale 

Le Wadi Maghara est situé dans la région sud-ouest du Sinaï, au nord du Gebel Abu Alaqa 

et à l'est du Gebel Maghara. Il mène au sud au Wadi Iqna et au nord au Wadi Qenaiyeh. 
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Ce site comprend des vestiges d’extraction de la turquoise et du cuivre. Des habitations sont 

associées aux installations minières. Les céramiques et les nombreuses inscriptions découvertes 

dans le wadi permettent de situer l'essentiel de son occupation à l'Ancien et au Moyen Empire, 

les vestiges du Nouvel Empire étant rares. 

 

Fouillé par Petrie, le site a été étudié à plusieurs reprises depuis afin de compléter les données 

archéologiques et textuelles. 

 

Les mines sont dispersées à l'ouest du wadi. Au nord d'un mur marquant la séparation entre 

le Wadi Maghara et le Wadi Qenaiyeh se trouve une mine de la 12e dynastie.  

Les anciens Égyptiens ont creusé des tranchées et des galeries dans le grès pour extraire la 

turquoise sous forme de petites plaques en nodules. Les murs ont conservé les traces des pics 

en pierre et des ciseaux en métal cuivreux utilisés. 

L'étude des mines est rendue difficile par leur réutilisation récente. 

 

Plusieurs camps de l'Ancien et du Moyen Empire ont été construits dans le Wadi Maghara. 

 

À l'intersection du Wadi Maghara et du Wadi Iqneh, un promontoire rocheux de forme 

triangulaire est occupé à son sommet par un campement de l'Ancien Empire appelé le "Fort".  

 

Des huttes de pierre du Moyen Empire ont été construites sur le versant ouest du wadi, au 

sud d'un mur de l'Ancien Empire encore en place à l'époque. Elles sont au nombre de cinq, de 

forme rectangulaire et de qualité variable dans la construction de leurs murs de 60 à 75 cm 

d'épaisseur. Dans chaque hutte, une cavité a été creusée dans le sol. Trois d'entre elles 

contenaient des jarres de la 12e dynastie, des bols et de grandes meules à grains. Ce matériel a 

dû être enfoui entre deux expéditions. De nombreux pics en pierre utilisés pour l'extraction de 

la turquoise ont également été conservés sur le site. 

 

Des activités métallurgiques sont attestées dans ce camp par la présence de minerai, de 

scories de cuivre, de charbon de bois, de creusets et de deux ciseaux en cuivre probablement 

fabriqués sur place. 
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Au pied de la colline occupée par les huttes de l'Ancien Empire, un vaste plateau accueille 

un campement de l'Ancien et du Moyen Empire d'après la typologie de la céramique. Les murs 

des bâtiments sont de bonne qualité. Comme pour le campement du Moyen Empire, les cabanes 

ont livré des vestiges de l'extraction de la turquoise et de la transformation du minerai de cuivre 

sous la forme de pics en pierre, de fragments de turquoise, de scories de cuivre, de creusets 

endommagés et de moules à lingots. 

 

À l'ouest de Maghara, dans le Wadi Umm Temeiyim (28°53'50.9640'' N, 33°21'37.9800'' E), 

la turquoise était exploitée, comme en témoigne la présence d'un campement composé de 3 

pièces (10 x 4.5 m), d'une galerie de mine et d'inscriptions. 
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84 – Timna 

 
29°43'57.5472" N ; 34°58'49.7208" E (X = 34,98047800 ; Y = 29,73265200) 

 

Périodes d'occupation 

Périodes attestées : Nouvel Empire 

Dynasties attestées du Moyen au Nouvel Empire : 19 ; 20 

Souverains attestés au Moyen et au Nouvel Empire : Séti I; Ramsès II; Ramsès III; Ramsès V 

Toponymes et graphies 

Toponymes : Themilat Radadi ; Timna 

Graphies : Themilat Radadi ; Timna 

Type de site 

Site d’extraction ; sanctuaire  

Matériau extrait : cuivre 

Présence d'inscriptions ou de représentations iconographiques 

oui [84_001 à 84_003] 

Historiographie du site 

Fouillé par l’expédition de Rothenberg à Arabah entre 1959 et 1984. 

Description générale 

Le site archéologique de Timna est situé dans le sud de l'État d'Israël, à environ 25 km du 

golfe d'Aqaba, dans un affluent du Wadi Arabah, la vallée de Timna anciennement appelée Wadi 

Meneyeh ou Mene'ijeh. 

Le Wadi Arabah a été étudié de 1959 à 1984. 

Timna a été une importante zone d'extraction et de traitement du cuivre entre la 19e et la 21e 

dynastie. Les archéologues ont découvert des mines, des fours à réduction et un temple. 

De nombreuses mines ont été préservées à Timna. Creusées dans le calcaire blanc friable, 

elles sont accessibles par des puits verticaux circulaires bien construits, plongeant jusqu'à 40 m 

de profondeur. 

Les galeries souterraines adoptent autant que possible la forme du filon exploité. Des piliers 

ont été réservés dans la roche pour soutenir les plafonds.  
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Pour tailler la roche, ils utilisaient des pics en pierre et des ciseaux en métal cuivreux. 

Deux zones de réduction du minerai de cuivre ont conservé d'importantes installations. En 

outre, un petit atelier de fonte et de moulage du cuivre a été installé à l'intérieur du temple afin 

de fabriquer des objets votifs en métal. 

Situé au centre de la vallée de Timna, contre un massif de grès appartenant au mont Timna 

et appelé "piliers de Salomon", le site 200 est un temple dédié à la déesse Hathor. Les fouilles 

menées entre 1969 et 1974 ont permis de mettre au jour une grande quantité de matériel réparti 

sur cinq strates archéologiques. 

L'occupation du site remonte au Chalcolithique, mais le temple a été construit au Nouvel 

Empire, sous le règne de Séti I, puis modifié à l'époque de Ramsès II. Il sert de lieu de culte 

lors des expéditions jusqu'au règne de Ramsès V. 

Le temple de Timna est un édifice rectangulaire de 9 m sur 10 m construit avec de gros blocs 

de grès blanc. Le sol est également constitué de fragments de grès blanc. Cette pierre ne provient 

pas du site puisque le grès local est rouge.  

Le centre rituel est situé à l'arrière du temple, contre les « Piliers de Salomon ». Le naos, 

légèrement décalé par rapport à l'axe de l'entrée, entoure trois niches creusées dans le massif. 

Le mobilier découvert est particulièrement diversifié. Des fragments d'autels, de tables 

d'offrandes et de sculptures ornant le temple ont été conservés. Les Égyptiens ont déposé dans 

le temple des objets en terre cuite décorés, portant parfois des inscriptions, notamment des 

cartouches royaux. Des symboles habituellement associés au culte d'Hathor faisaient partie du 

mobilier, tels que des sistres, des menats, des éléments de parure et des figurines de chat. Les 

archéologues ont également trouvé des céramiques provenant de la Vallée du Nil, ainsi que des 

objets métalliques coulés à Timna, tels que des figurines et des bijoux. Parmi les offrandes, on 

trouve également des fragments de verre, de bois, de nourriture et de textiles. Ces derniers 

comprenaient des pièces de lin communément associées aux temples égyptiens, ainsi que de la 

laine. 

Au sud-ouest de Timna, à Themilat Radadi (site 582 dans ROTHENBERG 1979), deux 

cartouches de Ramsès III ont été trouvés ([84_003]). 
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Annexe 2 : corpus textuel et iconographique             

du désert Oriental 

2.1. Liste des textes par site et par ordre chronologique 

Site Date Inscription 

01 Moyen Empire 01_001 
Abu Agag   01_002 
    01_003 
    01_004 
    01_005 

02 Moyen Empire, 11e dynastie, Montouhotep IV, 02_001 
El-Hudi An 1 02_002 
    02_003 
  Moyen Empire, 11e dynastie, Montouhotep IV,  An 2 02_004 
  Moyen Empire, 11e dynastie, Montouhotep IV 02_005 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris I, An 16 02_006 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris I, An 20 02_007 
    02_008 
    02_009 
    02_010 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris I, An 22 02_011 
    02_012 
    02_013 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris I, An 23 02_014 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris I, An 24 02_015 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris I, An 28 02_016 
    02_017 
    02_018 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris I, An 29 02_019 
    02_020 
    02_021 
    02_022 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris I 02_023 
    02_024 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat II 02_025 
    02_026 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris III, An 13 02_027 
    02_028 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris III 02_029 
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02 Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 11 02_030 
El-Hudi   02_031 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 20 02_032 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 28 02_033 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat IV, An 2 02_034 
  Moyen Empire, 12e dynastie 02_035 
  Moyen Empire, 13e dynastie 02_036 
    02_037 
    02_038 
    02_039 
    02_040 
  Moyen Empire 02_041 
  

 
02_042 

  
 

02_043 
  

 
02_044 

  
 

02_045 
  

 
02_046 

  
 

02_047 
  

 
02_048 

  
 

02_049 
  

 
02_050 

  
 

02_051 
  

 
02_052 

  
 

02_053 
  

 
02_054 

  
 

02_055 
  

 
02_056 

  
 

02_057 
  

 
02_058 

  
 

02_059 
  

 
02_060 

  
 

02_061 
  

 
02_062 

  
 

02_063 
  

 
02_064 

  
 

02_065 
  

 
02_066 

  
 

02_067 
  

 
02_068 

  
 

02_069 
  

 
02_070 

  
 

02_071 
  

 
02_072 
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02 Moyen Empire 02_073 
El-Hudi 02_074 
    02_075 

04 
Berenike 

Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat IV, An 7 04_001 

07 Moyen Empire 07_001 
Wadi Shait  Nouvel Empire 07_002 
inscriptions   07_003 
    07_004 
    07_005 
    07_006 
    07_007 

09 
Migif 

Nouvel Empire, 18e dynastie 09_001 

11 Nouvel Empire 11_001 
El-Alam   11_002 
    11_003 

15 
Midrik 

Nouvel Empire 15_001 

16 Nouvel Empire 16_001 
Wadi el-Bayzah   16_002 
inscriptions   16_003 
    16_004 
    16_005 
    16_006 
    16_007 
    16_008 
    16_009 
    16_010 
    16_011 
    16_012 
    16_013 
    16_014 
    16_015 
    16_016 
    16_017 
    16_018 

18 Moyen Empire 18_001 
Dunqash 

 
18_002 

  Nouvel Empire, 18e dynastie, Hatchepsout, An 13 18_003 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Thoutmosis III 18_004 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Amenhotep II 18_005 
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18 Nouvel Empire, 18e dynastie, Amenhotep II 18_006 
Dunqash   18_007 
  Nouvel Empire, 18e dynastie 18_008 
    18_009 
    18_010 
    18_011 
    18_012 
    18_013 
    18_014 
    18_015 
    18_016 
    18_017 
    18_018 
    18_019 
  Nouvel Empire 18_020 
  

 
18_021 

  
 

18_022 
  

 
18_023 

  
 

18_024 
  

 
18_025 

  
 

18_026 
  

 
18_027 

  
 

18_028 
  

 
18_029 

  
 

18_030 
  

 
18_031 

  
 

18_032 
  

 
18_033 

  
 

18_034 
  

 
18_035 

    18_036 

26 
Abbad 

Nouvel Empire, 18e dynastie, Toutankhamon 26_001 

27 Nouvel Empire, 18e dynastie, Amenhotep III 27_001 
El-Kanais Nouvel Empire, 18e dynastie 27_002 
    27_003 
    27_004 
    27_005 
  Nouvel Empire, 19e dynastie, Séti I, An 9 27_006 
  Nouvel Empire, 19e dynastie, Séti I 27_007 
  

 
27_008 

  
 

27_009 
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27 Nouvel Empire, 19e dynastie, Séti I 27_010 
El-Kanais  27_011 
   27_012 
  Nouvel Empire, 19e dynastie, Ramsès II 27_013 
  Nouvel Empire, 20e dynastie, Ramsès VI 27_014 
  Nouvel Empire 27_015 
    27_016 
    27_017 
    27_018 

28 Nouvel Empire, 18e dynastie, Thoutmosis I 28_001 
Wadi el-Barramiya Nouvel Empire, 18e dynastie, Amenhotep III 28_002 
inscriptions   28_003 
    28_004 
    28_005 
    28_006 
  Nouvel Empire, 18e dynastie 28_007 
    28_008 
  Nouvel Empire 28_009 
    28_010 
    28_011 
    28_012 
    28_013 
    28_014 
    28_015 
    28_016 
    28_017 
    28_018 
    28_019 
    28_020 
    28_021 
    28_022 
    28_023 
    28_024 
    28_025 
    28_026 
    28_027 
    28_028 
    28_029 
    28_030 
    28_031 
    28_032 
    28_033 
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28 Nouvel Empire 28_034 
Wadi el-Barramiya   28_035 
inscriptions   28_036 
    28_037 
    28_038 
    28_039 
    28_040 

34 Nouvel Empire 34_001 
Wadi el-Miyah   34_002 
inscriptions   34_003 

40 
Batur 

Nouvel Empire 40_001 

41 Nouvel Empire, 18e dynastie, Amenhotep I 41_001 
Shalul Nouvel Empire, 18e dynastie, Thoutmosis III 41_002 
  Nouvel Empire, 18e dynastie 41_003 
    41_004 
    41_005 
    41_006 
    41_007 
    41_008 
    41_009 
  Nouvel Empire 41_010 
    41_011 

42 Nouvel Empire 42_001 
Abu Muawad   42_002 
    42_003 
    42_004 
    42_005 
    42_006 

44 Nouvel Empire, 18e dynastie, Thoutmosis III 44_001 
Daghbag/Compasi Nouvel Empire 44_002 
    44_003 
    44_004 
    44_005 
    44_006 
    44_007 
    44_008 
    44_009 
    44_010 
    44_011 
    44_012 
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46 
Raheiya 

Nouvel Empire 46_001 

49 
Bir Minayh 

Moyen Empire, 12e dynastie, Néférousobek, An 4,  
2e mois de Peret 

49_001 

 
Moyen Empire 49_002 

  
 

49_003 
  

 
49_004 

  49_005 
  49_006 
  49_007 
  

 
49_008 

  
 

49_009 
  

 
49_010 

  
 

49_011 
  

 
49_012 

  
 

49_013 
  

 
49_014 

  
 

49_015 
  

 
49_016 

  
 

49_017 
  

 
49_018 

  
 

49_019 
  

 
49_020 

  
 

49_021 
  

 
49_022 

  
 

49_023 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Thoutmosis III 49_024 
  Nouvel Empire, 18e dynastie 49_025 
  Nouvel Empire 49_026 
    49_027 
    49_028 
    49_029 
    49_030 
    49_031 
    49_032 

50 Nouvel Empire 50_001 
Paneion of the  

 
50_002 

Wadi Minayh 
 

50_003 
    50_004 

51 Nouvel Empire, 18e dynastie, Thoutmosis III 51_001 
El-Buweib Nouvel Empire 51_002 
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52 
Isa 

Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris I 52_001 

54 Nouvel Empire, 18e dynastie, Akhenaton 54_001 
Abu Ku 

 
54_002 

  
 

54_003 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Akhenaton 54_004 

55 
El-Hammamat 

Moyen Empire, 11e dynastie, Montouhotep III, An 8, 
1er mois de Shemu, jour 3 

55_001 

  Moyen Empire, 11e dynastie, Montouhotep IV, An 2,  
2e mois d'Akhet, jour 3 

55_002 

  Moyen Empire, 11e dynastie, Montouhotep IV, An 2,  55_003 
  2e mois d'Akhet, jour 15 55_004 
  Moyen Empire, 11e dynastie, Montouhotep IV, An 2,  

2e mois d'Akhet, jour 23 
55_005 

  Moyen Empire, 11e dynastie, Montouhotep IV, An 2,  
2e mois d'Akhet 

55_006 

  Moyen Empire, 11e dynastie, Montouhotep IV, An 2 55_007 
  

 
55_008 

  
 

55_009 
  

 
55_010 

  
 

55_011 
  

 
55_012 

  
 

55_013 
  

 
55_014 

  
 

55_015 
  

 
55_016 

  
 

55_017 
  

 
55_018 

  
 

55_019 
  

 
55_020 

  
 

55_021 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat I 55_022 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris I, An 2,  

3e mois de Peret, jour 20 
55_023 

  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris I, An 16, 55_024 
  3e mois d'Akhet, jour 3 55_025 
  

 
55_026 

  
 

55_027 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris I, An 38,  

3e mois d'Akhet, jour 25 
55_028 

  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris I, An 38,  
4e mois d'Akhet, jour 20 

55_029 

  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris I, An 38 55_030 
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 55 Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris I, An 38 55_031 
 El-Hammamat Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris I 55_032 
  55_033 
  

 
55_034 

  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris II, An 2, 3e mois 
d'Akhet 

55_035 

  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris III, An 14,  
4e mois d'Akhet, jour 16 

55_036 

  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris III, An 14 55_037 
  55_038 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 2,  

3e mois d'Akhet, jour 1 
55_039 

  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 2,  
3e mois d'Akhet 

55_040 

  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 2 55_041 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 3,  

3e mois d'Akhet, jour 3 
55_042 

  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 3 55_043 
    55_044 
    55_045 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 19,  

1er mois de Peret, jour 15 
55_046 

  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 19 55_047 
    55_048 
    55_049 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 20,  

3e mois d'Akhet, jour 12 
55_050 

  Moyen Empire 55_051 
    55_052 
    55_053 
    55_054 
    55_055 
    55_056 
    55_057 
    55_058 
    55_059 
    55_060 
    55_061 
    55_062 
    55_063 
    55_064 
    55_065 
    55_066 
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 55  Moyen Empire 55_067 
 El-Hammamat   55_068 
    55_069 
    55_070 
    55_071 
    55_072 
    55_073 
    55_074 
    55_075 
    55_076 
    55_077 
    55_078 
    55_079 
    55_080 
    55_081 
    55_082 
    55_083 
    55_084 
    55_085 
    55_086 
    55_087 
    55_088 
    55_089 
    55_090 
    55_091 
    55_092 
    55_093 
    55_094 
    55_095 
    55_096 
    55_097 
    55_098 
    55_099 
    55_100 
    55_101 
    55_102 
    55_103 
  Deuxième Période intermédiaire, 17e dynastie 55_104 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Thoutmosis III 55_105 
  

 
55_106 

  
 

55_107 
  

 
55_108 

  
 

55_109 
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 55 Nouvel Empire, 18e dynastie, Thoutmosis III 55_110 
 El-Hammamat 55_111 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Akhenaton, An 4, 3e mois 

d'Akhet, jour 10 
55_112 

  Nouvel Empire, 18e dynastie, Akhenaton, An 4,  
3e mois d'Akhet 

55_113 

  Nouvel Empire, 18e dynastie, Akhenaton 55_114 
  Nouvel Empire, 19e dynastie, Séti I 55_115 
    55_116 
  Nouvel Empire, 19e dynastie, Ramsès II 55_117 
  Nouvel Empire, 19e dynastie, Séti II, An 5 55_118 
    55_119 
  Nouvel Empire, 19e dynastie, Séti II 55_120 
  

 
55_121 

  
 

55_122 
  

 
55_123 

  
 

55_124 
  

 
55_125 

  
 

55_126 
  

 
55_127 

  
 

55_128 
  

 
55_129 

  Nouvel Empire, 20e dynastie, Ramsès IV, An 1,  
2e mois de Peret, jour 14 

55_130 

  Nouvel Empire, 20e dynastie, Ramsès IV, An 1,  
3e mois de Shemu, jour 5 

55_131 

  Nouvel Empire, 20e dynastie, Ramsès IV, An 2, 55_132 
  2e mois d'Akhet, jour 2 55_133 
  

 
55_134 

  
 

55_135 
  

 
55_136 

  
 

55_137 
  

 
55_138 

  
 

55_139 
  Nouvel Empire, 20e dynastie, Ramsès IV, An 3,  

2e mois de Shemu, jour 26 
55_140 

  Nouvel Empire, 20e dynastie, Ramsès IV, An 3,  
2e mois de Shemu, jour 27 

55_141 

  Nouvel Empire, 20e dynastie, Ramsès IV, An 3,  
2e mois de Shemu 

55_142 

  Nouvel Empire, 20e dynastie, Ramsès IV 55_143 
    55_144 
    55_145 
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 55  Nouvel Empire, 20e dynastie, Ramsès IV 55_146 
 El-Hammamat   55_147 
    55_148 
    55_149 
  Nouvel Empire 55_150 
    55_151 
    55_152 
    55_153 
    55_154 
    55_155 
    55_156 
    55_157 
    55_158 
    55_159 
    55_160 
    55_161 
    55_162 
    55_163 
    55_164 
    55_165 

57 
Umm Esh 

Nouvel Empire, 20e dynastie, Ramsès III 57_001 

58 
Atalla 

Nouvel Empire, 20e dynastie, Ramsès III 58_001 

68 Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat II, An 28 68_001 
Gasus Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris II, An 1 68_002 

69 
Marsa Gawasis 

Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris I, An 24,  
1er mois de Peret 

69_001 

  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris I 69_002 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris II, An 2 69_003 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris III, An 5 69_004 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris III 69_005 
  

 
69_006 

  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III,  
An 23 

69_007 

  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III,  
An 41 

69_008 

  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III 69_009 
    69_010 
    69_011 
    69_012 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat IV, An 8 69_013 
    69_014 
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 69 
Marsa Gawasis 

Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat IV, An 8,  
2e mois de Shemu 

69_015 

  Moyen Empire, 12e dynastie 69_016 
    69_017 
  Moyen Empire 69_018 
  

 
69_019 

  
 

69_020 
  

 
69_021 

  
 

69_022 
  

 
69_023 

  69_024 
  

 
69_025 

  
 

69_026 
  

 
69_027 

  
 

69_028 
  

 
69_029 

  
 

69_030 
  

 
69_031 

  
 

69_032 
  

 
69_033 

  
 

69_034 
  

 
69_035 

  
 

69_036 
  

 
69_037 

  
 

69_038 
  

 
69_039 

  
 

69_040 
  

 
69_041 

  
 

69_042 
  

 
69_043 

  
 

69_044 
  

 
69_045 

  
 

69_046 
  

 
69_047 

  
 

69_048 
  

 
69_049 

  
 

69_050 
  

 
69_051 

  
 

69_052 
  

 
69_053 

  
 

69_054 
  

 
69_055 

  
 

69_056 
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 69 Moyen Empire 69_057 
 Marsa Gawasis 69_058 
  69_059 
  

 
69_060 

  Moyen Empire, An 12, 3e mois de Shemu, jour 20 69_061 
  Moyen Empire, An 16 69_062 
  Moyen Empire, An 4, 3e mois de Shemu 69_063 
  Moyen Empire, An 5, 2e mois de Peret, jour 16 69_064 
  Moyen Empire, An 5, 2e mois de Peret, jour 22 69_065 
  Moyen Empire, An 5, 3e mois de Peret, jour 20 69_066 
  Moyen Empire, An 6, 1er mois de Shemu 69_067 

72 Moyen Empire, 11e dynastie, Montouhotep II 72_001 
Hatnub   72_002 
    72_003 
    72_004 
  Moyen Empire, 11e dynastie, Montouhotep III 72_005 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat I 72_006 
    72_007 
    72_008 
    72_009 
    72_010 
    72_011 
    72_012 
    72_013 
    72_014 
    72_015 
    72_016 
    72_017 
    72_018 
    72_019 
    72_020 
    72_021 
    72_022 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris I, An 22 72_023 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris I 72_024 
  

 
72_025 

  
 

72_026 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat II 72_027 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris III 72_028 
  Moyen Empire 72_029 
  

 
72_030 

  
 

72_031 
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 72 Moyen Empire 72_032 
 Hatnub  72_033 

72_034 
  

 
72_035 

  
 

72_036 
  

 
72_037 

  
 

72_038 
  

 
72_039 

  
 

72_040 
  

 
72_041 

  
 

72_042 
  

 
72_043 

  
 

72_044 
  

 
72_045 

  
 

72_046 
  

 
72_047 

  Deuxième Période intermédiaire 72_048 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Akhenaton 72_049 

73 
Umm Balad North 

Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat II 73_001 

74 Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris III 74_001 
El-Zeit Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III 74_002 
  Moyen Empire, 12e dynastie 74_003 
  Moyen Empire, 13e dynastie 74_004 
  

 
74_005 

  Deuxième Période intermédiaire, 16e dynastie 74_006 
  Deuxième Période intermédiaire, 17e dynastie 74_007 
  Deuxième Période intermédiaire 74_008 
  

 
74_009 

  
 

74_010 
  

 
74_011 

  
 

74_012 
  

 
74_013 

  Nouvel Empire, 18e dynastie, Amenhotep I 74_014 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Thoutmosis I 74_015 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Thoutmosis III  74_016 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Amenhotep III  74_017 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Akhenaton 74_018 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Toutankhamon 74_019 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Ay 74_020 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Horemheb  74_021 
  Nouvel Empire, 18e dynastie 74_022 
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 74 Nouvel Empire, 19e dynastie, Ramsès II  74_023 
El-Zeit Nouvel Empire 74_024 

  74_025 

76 Moyen Empire, 11e dynastie, Montouhotep IV, An 1 76_001 
Ayn Sukhna   76_002 
    76_003 
    76_004 
    76_005 
    76_006 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat I, An 7,  

1er mois de Shemu, jour 6 
76_007 

  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat I, An 7 76_008 
    76_009 
    76_010 
    76_011 
    76_012 
    76_013 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris I, An 9,  

1er mois de Peret, jour 3 
76_014 

  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 2 76_015 
    76_016 
  Moyen Empire, 12e dynastie 76_017 
    76_018 
    76_019 
    76_020 
    76_021 
    76_022 
    76_023 
    76_024 
    76_025 
    76_026 
    76_027 
    76_028 
  Moyen Empire, 12e dynastie, An 19 76_029 
  Moyen Empire, 12e dynastie, An 8, 2e mois de Peret 76_030 
  Moyen Empire 76_031 
  

 
76_032 

  
 

76_033 
  

 
76_034 

  
 

76_035 
  

 
76_036 

  
 

76_037 
  Moyen Empire, Shemu 76_038 
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 76 Moyen Empire, An 4, 2e mois 76_039 
Ayn Sukhna Nouvel Empire, 18e dynastie, Amenhotep I 76_040 
 Nouvel Empire, 18e dynastie, Amenhotep III, An 36 76_041 
  

 
76_042 

  
 

76_043 
  

 
76_044 

  
 

76_045 
    76_046 

77 
Abu Gada 

Nouvel Empire, 20e dynastie, Ramsès III, An 23 77_001 

78 
El-Homr 

Nouvel Empire, 20e dynastie, Ramsès III, An 23,  
1er mois d'Akhet 

78_001 

79 Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat II, An 1 79_001 
Hazbar   79_002 
    79_003 
    79_004 
    79_005 
    79_006 
    79_007 
  Moyen Empire 79_008 
    79_009 

80 
Kharig 

Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris I, An 9 80_001 

81 Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 20 81_001 
Nasb   81_002 
  Nouvel Empire, 19e dynastie, Mérenptah 81_003 
    81_004 
    81_005 

82 Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat I, An 7 82_001 
Serabit el-Khadim Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris I, An 9 82_002 
    82_003 
    82_004 
    82_005 
    82_006 
    82_007 
    82_008 
    82_009 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat II, An 4 82_010 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat II, An 24 82_011 
    82_012 
    82_013 
    82_014 
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 82 Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat II, An 29 82_015 
Serabit el-Khadim  82_016 

Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat II, An 31 82_017 
    82_018 
    82_019 
    82_020 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat II 82_021 
    82_022 
    82_023 
    82_024 
    82_025 
    82_026 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris II, An 1 82_027 
    82_028 
    82_029 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Sésostris III, An 11 82_030 
    82_031 
    82_032 
    82_033 
    82_034 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 2 82_035 
    82_036 
    82_037 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 4 82_038 
    82_039 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 5 82_040 
    82_041 
    82_042 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 6 82_043 
    82_044 
    82_045 
    82_046 
    82_047 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 7 82_048 
    82_049 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 8 82_050 
    82_051 
    82_052 
    82_053 
    82_054 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 9 82_055 
    82_056 
    82_057 



240 
 

 82 Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 10 82_058 
Serabit el-Khadim 82_059 

82_060 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 11 82_061 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 12 82_062 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 13 82_063 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 14 82_064 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 15 82_065 
    82_066 
    82_067 
    82_068 
    82_069 
    82_070 
    82_071 
    82_072 
    82_073 
    82_074 
    82_075 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 17 82_076 
    82_077 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 18 82_078 
    82_079 
    82_080 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 20 82_081 
    82_082 
    82_083 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 23 82_084 
    82_085 
    82_086 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 25 82_087 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 27 82_088 
    82_089 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 30 82_090 
    82_091 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 31 82_092 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 38 82_093 
  

 
82_094 

  
 

82_095 
  

 
82_096 

  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 40 82_097 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 41 82_098 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 42 82_099 
    82_100 
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 82 Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 44 82_101 
Serabit el-Khadim 82_102 
 Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 45 82_103 
    82_104 
    82_105 
    82_106 
    82_107 
    82_108 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III 82_109 
    82_110 
    82_111 
    82_112 
    82_113 
    82_114 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat IV, An 4 82_115 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat IV, An 6 82_116 
  

 
82_117 

  
 

82_118 
  

 
82_119 

  
 

82_120 
  

 
82_121 

  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat IV, An 8 82_122 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat IV, An 9 82_123 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat IV 82_124 
    82_125 
    82_126 
    82_127 
    82_128 
    82_129 
    82_130 
  Moyen Empire, 12e dynastie 82_131 
    82_132 
  Moyen Empire, 12e dynastie, An 10 82_133 
  Moyen Empire 82_134 
    82_135 
    82_136 
    82_137 
    82_138 
    82_139 
    82_140 
    82_141 
    82_142 
    82_143 
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82  Moyen Empire 82_144 
Serabit el-Khadim 82_145 
   82_146 
    82_147 
    82_148 
    82_149 
    82_150 
    82_151 
    82_152 
    82_153 
    82_154 
    82_155 
    82_156 
    82_157 
    82_158 
    82_159 
    82_160 
    82_161 
    82_162 
    82_163 
    82_164 
    82_165 
    82_166 
    82_167 
    82_168 
    82_169 
    82_170 
    82_171 
    82_172 
    82_173 
    82_174 
    82_175 
    82_176 
    82_177 
    82_178 
    82_179 
    82_180 
    82_181 
    82_182 
    82_183 
    82_184 
    82_185 
    82_186 
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82 Moyen Empire 82_187 
Serabit el-Khadim   82_188 
  82_189 
    82_190 
    82_191 
    82_192 
    82_193 
    82_194 
    82_195 
    82_196 
    82_197 
    82_198 
    82_199 
    82_200 
    82_201 
    82_202 
    82_203 
    82_204 
    82_205 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Ahmosis 82_206 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Amenhotep I 82_207 
    82_208 
    82_209 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Thoutmosis I 82_210 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Hatchepsout, An 5 82_211 
  

 
82_212 

  Nouvel Empire, 18e dynastie, Hatchepsout, An 11 82_213 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Hatchepsout, An 13 82_214 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Hatchepsout, An 20 82_215 
    82_216 
    82_217 
    82_218 
    82_219 
    82_220 
    82_221 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Hatchepsout 82_222 
  

 
82_223 

  
 

82_224 
  

 
82_225 

  Nouvel Empire, 18e dynastie, Thoutmosis III, An 25 82_226 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Thoutmosis III, An 27 82_227 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Thoutmosis III, An 32 82_228 
    82_229 
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82 Nouvel Empire, 18e dynastie, Thoutmosis III, An 32 82_230 
Serabit el-Khadim  82_231 

Nouvel Empire, 18e dynastie, Thoutmosis III 82_232 
    82_233 
    82_234 
    82_235 
    82_236 
    82_237 
    82_238 
    82_239 
    82_240 
    82_241 
    82_242 
    82_243 
    82_244 
    82_245 
    82_246 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Amenhotep II 82_247 
    82_248 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Thoutmosis IV, An 4 82_249 
  

 
82_250 

  
 

82_251 
  

 
82_252 

  
 

82_253 
  Nouvel Empire, An 4 82_254 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Thoutmosis IV, An 7 82_255 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Thoutmosis IV  82_256 
    82_257 
    82_258 
  Nouvel Empire, 18e dynastie, Amenhotep III, An 36 82_259 
    82_260 
    82_261 
    82_262 
    82_263 
    82_264 
    82_265 
    82_266 
    82_267 
    82_268 
    82_269 
    82_270 
    82_271 
    82_272 
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82 Nouvel Empire, 18e dynastie, Amenhotep III, An 36 82_273 
Serabit el-Khadim   82_274 
  82_275 
    82_276 
    82_277 
    82_278 
    82_279 
  Nouvel Empire, 18e dynastie 82_280 
    82_281 
    82_282 
    82_283 
    82_284 
    82_285 
    82_286 
    82_287 
    82_288 
    82_289 
    82_290 
    82_291 
    82_292 
    82_293 
    82_294 
    82_295 
    82_296 
    82_297 
    82_298 
    82_299 
    82_300 
    82_301 
    82_302 
    82_303 
    82_304 
    82_305 
    82_306 
    82_307 
    82_308 
  Nouvel Empire, 19e dynastie, Ramsès I 82_309 
    82_310 
  Nouvel Empire, 19e dynastie, Séti I, An 8,  

1er mois de Peret, jour 2 
82_311 

  Nouvel Empire, 19e dynastie, Séti I, An 8 82_312 
    82_313 
    82_314 
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82 Nouvel Empire, 19e dynastie, Ramsès II, An 2 82_315 
Serabit el-Khadim 82_316 
 82_317 
  

 
82_318 

  
 

82_319 
  

 
82_320 

  Nouvel Empire, 19e dynastie, Ramsès II, An 18 82_321 
  Nouvel Empire, 19e dynastie, Ramsès II, An 21 82_322 
  Nouvel Empire, 19e dynastie, Ramsès II, An 33 82_323 
  Nouvel Empire, 19e dynastie, Ramsès II  82_324 
    82_325 
    82_326 
    82_327 
    82_328 
  Nouvel Empire, 19e dynastie, Mérenptah 82_329 
    82_330 
    82_331 
    82_332 
  Nouvel Empire, 19e dynastie, Séti II 82_333 
  

 
82_334 

  Nouvel Empire, 19e dynastie, Taousert 82_335 
  Nouvel Empire, 20e dynastie, Sethnakht, An 2 82_336 
  Nouvel Empire, 20e dynastie, Ramsès III, An 23 82_337 
    82_338 
    82_339 
  Nouvel Empire, 20e dynastie, Ramsès IV, An 3 82_340 
  Nouvel Empire, 20e dynastie, Ramsès IV, An 5 82_341 
    82_342 
    82_343 
    82_344 
  Nouvel Empire, 20e dynastie, Ramsès IV  82_345 
    82_346 
    82_347 
    82_348 
    82_349 
    82_350 
    82_351 
    82_352 
    82_353 
    82_354 
    82_355 
    82_356 
    82_357 
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82 Nouvel Empire, 20e dynastie, Ramsès V 82_358 
Serabit el-Khadim Nouvel Empire, 20e dynastie, Ramsès VI 82_359 
   82_360 
    82_361 
    82_362 
  Nouvel Empire 82_363 
    82_364 
    82_365 
    82_366 
    82_367 
    82_368 
    82_369 
    82_370 
    82_371 
    82_372 
    82_373 
    82_374 
    82_375 
    82_376 
    82_377 
    82_378 
    82_379 
    82_380 
    82_381 
    82_382 
    82_383 
    82_384 
    82_385 
    82_386 
    82_387 
    82_388 
    82_389 
    82_390 
    82_391 
    82_392 
    82_393 
    82_394 
    82_395 
    82_396 

83 Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 2 83_001 
Maghara   83_002 
    83_003 
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83  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 2 83_004 
Maghara   83_005 
 Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 6 83_006 
 

 
83_007 

  
 

83_008 
  

 
83_009 

  
 

83_010 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 18 83_011 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 30 83_012 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 41 83_013 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 42 83_014 
    83_015 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III, An 43 83_016 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat III 83_017 
    83_018 
  Moyen Empire, 12e dynastie, Amenemhat IV, An 6 83_019 
    83_020 
    83_021 
  Moyen Empire 83_022 
  

 
83_023 

  
 

83_024 
  

 
83_025 

  
 

83_026 
  

 
83_027 

  Nouvel Empire, 18e dynastie, Hatchepsout, An 16 83_028 
  Nouvel Empire, 19e dynastie, Ramsès II  83_029 

84 Nouvel Empire, 19e dynastie, Ramsès II 84_001 
Timna Nouvel Empire, 20e dynastie, Ramsès III, An 23 84_002 
    84_003 
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2.2. Références bibliographiques par inscription 

Inscription Type de 
donnée 

Références bibliographiques 

01_001 Photo Rothe et al. 2008, p. 384-385, AG01 
  Transcription Rothe et al. 2008, p. 384-385, AG01 
  Translittération Rothe et al. 2008, p. 385, AG01 
  Traduction Rothe et al. 2008, p. 385, AG01 
01_002 Photo Rothe et al. 2008, p. 386, AG02 
  Transcription Rothe et al. 2008, p. 386, AG02 
  Translittération Rothe et al. 2008, p. 386, AG02 
  Traduction Rothe et al. 2008, p. 386, AG02 
01_003 Photo Rothe et al. 2008, p. 387, AG03 
  Transcription Rothe et al. 2008, p. 387, AG03 
  Translittération Rothe et al. 2008, p. 387, AG03 
  Traduction Rothe et al. 2008, p. 387, AG03 
01_004 Photo Rothe et al. 2008, p. 388, AG04 
01_005 Photo Rothe et al. 2008, p. 390, AG05 
  Transcription Rothe et al. 2008, p. 390, AG05 
  Translittération Rothe et al. 2008, p. 390, AG05 
  Traduction Rothe et al. 2008, p. 390, AG05 
02_001 Photo Fakhry 1952, pl. VI A, no. 001 
  Fac-similé Fakhry 1952, p. 19, fig.14, no. 001 
  Transcription Fakhry 1952, p. 20, no. 001 
    Sadek 1980-1985, vol. I, p. 4, WH 001 
  Traduction Sadek 1980-1985, vol. I, p. 4, WH 001 
02_002 Photo Fakhry 1952, pl. VI B, no. 002 
  Fac-similé Fakhry 1952, p. 20, fig.15, no. 002 
    Seyfried 1981, p. 12, fig. 15, Nr. 2 
  Transcription Fakhry 1952, p. 20, no. 002 
    Sadek 1980-1985, vol. I, p. 6, WH 002 
    Seyfried 1981, p. 7, Nr. 2 
  Translittération Seyfried 1981, p. 8, Nr. 02 
  Traduction Sadek 1980-1985, vol. I, p. 6, WH 002 
    Seyfried 1981, p. 8, Nr. 02 
02_003 Photo Fakhry 1952, pl. VII A, no. 003 
  Fac-similé Fakhry 1952, p. 21, fig.16, no. 003 
    Seyfried 1981, p. 12, fig. 16, Nr. 3 
  Transcription Fakhry 1952, p. 21, no. 003 
    Sadek 1980-1985, vol. I, p. 8, WH 003 
    Seyfried 1981, p. 9, Nr. 03 
  Translittération Seyfried 1981, p. 9, Nr. 03 
  Traduction Sadek 1980-1985, vol. I, p. 8, WH 003 
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02_003 Traduction Seyfried 1981, p. 10, Nr. 03 
02_004 Photo Fakhry 1952, pl. VII B ; XXVIII C, no. 004 
  Fac-similé Fakhry 1952, p. 22-23, fig.17-18, no. 004 
  Transcription Fakhry 1952, p. 23, no. 004 
    Sadek 1980-1985, vol. I, p. 10, WH 004 
  Traduction Sadek 1980-1985, vol. I, p. 11, WH 004 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 10, Nr. 04 
02_005 Photo Fakhry 1952, pl. VIII A, no. 005 
  Fac-similé Fakhry 1952, p. 23, fig.19, no. 005 
  Transcription Sadek 1980-1985, vol. I, p. 15, WH 005 
  Traduction Sadek 1980-1985, vol. I, p. 15, WH 005 
02_006 Photo Fakhry 1952, pl. IX, no. 006 
    Sadek 1980-1985, vol. II, pl. III, WH 006 
    Seyfried 1981, p. 289, Abb. 1 ; p. 290, Abb. 2, Nr. 6 
  Fac-similé Fakhry 1952, p. 25, fig.20, no. 006 
    Seyfried 1981, p. 12, fig. 20, Nr. 6 
  Transcription Sadek 1980-1985, vol. I, p. 16, WH 006 
    Seyfried 1981, p. 11, Nr. 6 
  Translittération Seyfried 1981, p. 13, Nr. 06 
  Traduction Sadek 1980-1985, vol. I, p. 17, WH 006 
    Seyfried 1981, p. 13, Nr. 06 
02_007 Transcription Sadek 1980-1985, vol. II, p. 1, WH 153 
  Traduction Sadek 1980-1985, vol. II, p. 1, WH 153 
02_008 Photo Fakhry 1952, pl. VIII B, no. 007 
    Sadek 1980-1985, vol. II, pl. III, WH 007 
    Seyfried 1981, p. 291, Abb. 3, Nr. 7 
  Fac-similé Seyfried 1981, p. 20 ; p. 291, Abb. 4, Nr. 7 
  Transcription Fakhry 1952, p. 24, no. 007 
    Sadek 1980-1985, vol. I, p. 20, WH 007 
    Seyfried 1981, p. 17, Nr. 7 
  Translittération Seyfried 1981, p. 17, Nr. 07 
  Traduction Sadek 1980-1985, vol. I,  p. 20, WH 007 
    Seyfried 1981, p. 17, Nr. 07 
02_009 Photo Fakhry 1952, pl. X B, no. 008 
    Sadek 1980-1985, vol. II, pl. IV, WH 008 
    Seyfried 1981, p. 292, Abb. 6, Nr. 8 
  Fac-similé Fakhry 1952, p. 27, fig.21, no. 008 
    Seyfried 1981, p. 20, fig. 21 ; p. 292, Abb. 5, Nr. 8 
  Transcription Fakhry 1952, p. 26, no. 008 
    Sadek 1980-1985, vol. I, p. 22, WH 008 
    Seyfried 1981, p. 21, Nr. 8 
  Translittération Seyfried 1981, p. 21, Nr. 08 
  Traduction Sadek 1980-1985, vol. I, p. 22, WH 008 
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02_009  Traduction Seyfried 1981, p. 21-22, Nr. 08 
02_010 Photo Fakhry 1952, pl. XIII A, no. 014 
    Sadek 1980-1985, vol. II, pl. VII, WH 014 
  Fac-similé Fakhry 1952, p. 34, fig.27, no. 014 
    Seyfried 1981, p. 36, fig. 27, Nr. 14 
  Transcription Fakhry 1952, p. 33, no. 014 
    Sadek 1980-1985, vol. I, p. 33, WH 014 
    Seyfried 1981, p. 37-38, Nr. 14 
  Translittération Seyfried 1981, p. 38, Nr. 14 
  Traduction Sadek 1980-1985, vol. I, p. 34, WH 014 
    Seyfried 1981, p. 38-39, Nr. 14 
02_011 Photo Fakhry 1952, pl. X A, no. 009 
    Sadek 1980-1985, vol. II, pl. IV, WH 009 
  Fac-similé Fakhry 1952, p. 28, fig.22, no. 009 
    Seyfried 1981, p. 20, fig. 22, Nr. 9 
  Transcription Fakhry 1952, p. 26-28, no. 009 
    Sadek 1980-1985, vol. I, p. 25, WH 009 
    Seyfried 1981, p. 25, Nr. 9 
  Translittération Seyfried 1981, p. 25, Nr. 09 
  Traduction Sadek 1980-1985, vol. I, p. 25, WH 009 
    Seyfried 1981, p. 25, Nr. 09 
02_012 Photo Fakhry 1952, pl. XII A, no. 010 
    Sadek 1980-1985, vol. II, pl. V, WH 010 
  Fac-similé Fakhry 1952, p. 29, fig.23, no. 010 
    Seyfried 1981, p. 20, fig. 23, Nr. 10 
  Transcription Fakhry 1952, p. 29, no. 010 
    Sadek 1980-1985, vol. I, p. 27, WH 010 
    Seyfried 1981, p. 26, Nr. 10 
  Translittération Seyfried 1981, p. 26, Nr. 10 
  Traduction Sadek 1980-1985, vol. I, p. 27, WH 010 
    Seyfried 1981, p. 26, Nr. 10 
02_013 Photo Fakhry 1952, pl. XII B, no. 011 
    Sadek 1980-1985, vol. II, pl. V, WH 011 
  Fac-similé Fakhry 1952, p. 30, fig.24, no. 011 
    Seyfried 1981, p. 30, fig. 24 ; p. 293, Abb. 7, Nr. 11 
  Transcription Fakhry 1952, p. 29, no. 011 
    Sadek 1980-1985, vol. I, p. 28, WH 011 
    Seyfried 1981, p. 27, Nr. 11 
  Translittération Seyfried 1981, p. 27, Nr. 11 
  Traduction Sadek 1980-1985, vol. I, p. 28, WH 011 
    Seyfried 1981, p. 27, Nr. 11 
02_014 Transcription Sadek 1980-1985, vol. II, p. 3, WH 154 
  Traduction Sadek 1980-1985, vol. II, p. 3, WH 154 
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02_015 Photo Fakhry 1952, pl. XI A, no. 012 
    Sadek 1980-1985, vol. II, pl. VI, WH 012 
  Fac-similé Fakhry 1952, p. 31, fig.25, no. 012 
    Seyfried 1981, p. 30, fig. 25, Nr. 12 
  Transcription Sadek 1980-1985, vol. I, p. 30, WH 012 
    Seyfried 1981, p. 31, Nr. 12 
  Translittération Seyfried 1981, p. 31, Nr. 12 
  Traduction Sadek 1980-1985, vol. I, p. 30, WH 012 
    Seyfried 1981, p. 31, Nr. 12 
02_016 Photo Sadek 1980-1985, vol. II, pl. XXV, WH 146 
  Transcription Sadek 1980-1985, vol. I, p. 91, WH 146 
  Traduction Sadek 1980-1985, vol. I, p. 91, WH 146  
02_017 Photo Sadek 1980-1985, vol. II, pl. XXVI, WH 147 
  Transcription Sadek 1980-1985, vol. I, p. 92, WH 147 
  Traduction Sadek 1980-1985, vol. I, p. 92, WH 147 
02_018 Photo Fakhry 1952, pl. XI B, no. 013 
    Sadek 1980-1985, vol. II, pl. VI, WH 013 
  Fac-similé Fakhry 1952, p. 32, fig.26, no. 013 
    Seyfried 1981, p. 30, fig. 26, Nr. 13 
  Transcription Fakhry 1952, p. 33, no. 013 
    Sadek 1980-1985, vol. I, p. 32, WH 013 
    Seyfried 1981, p. 33, Nr. 13 
  Translittération Seyfried 1981, p. 33, Nr. 13 
  Traduction Sadek 1980-1985, vol. I, p. 32, WH 013 
    Seyfried 1981, p. 33, Nr. 13 
02_019 Photo Sadek 1980-1985, vol. II, pl. XXIV, WH 144 
  Transcription Sadek 1980-1985, vol. I, p. 89, WH 144  
  Traduction Sadek 1980-1985, vol. I, p. 89, WH 144 
02_020 Photo Sadek 1980-1985, vol. II, pl. XXIV, WH 145 
  Transcription Sadek 1980-1985, vol. I, p. 90, WH 145 
  Traduction Sadek 1980-1985, vol. I, p. 90, WH 145 
02_021 Transcription Seyfried 1981, p. 103, Nr. II 
  Translittération Seyfried 1981, p. 103, Nr. II 
  Traduction Seyfried 1981, p. 103, Nr. II 
02_022 Transcription Seyfried 1981, p. 104, Nr. III 
  Translittération Seyfried 1981, p. 104, Nr. III 
  Traduction Seyfried 1981, p. 104, Nr. III 
02_023 Photo Sadek 1980-1985, vol. II, pl. XXIII, WH 143 
  Transcription Sadek 1980-1985, vol. I, p. 84, WH 143 
  Traduction Sadek 1980-1985, vol. I, p. 85, WH 143 
02_024 Transcription Seyfried 1981, p. 97-98, Nr. I 
  Translittération Seyfried 1981, p. 99, Nr. I 
  Traduction Seyfried 1981, p. 99-100, Nr. I 
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02_025 Photo Sadek 1980-1985, vol. II, pl. XXVI, WH 148 
  Fac-similé Lepsius 1849-1859, vol. II, pl. 123b 
  Transcription Lepsius 1897-1913, vol. V, p. 8 
    Sadek 1980-1985, vol. I,  p. 93, WH 148 
  Traduction Sadek 1980-1985, vol. I, p. 94, WH 148 
02_026 Transcription Seyfried 1981, p. 107, Nr. V 
  Translittération Seyfried 1981, p. 107-108, Nr. V 
  Traduction Seyfried 1981, p. 107-108, Nr. V 
02_027 Photo Fakhry 1952, pl. XIV A, no. 016 
    Sadek 1980-1985, vol. II, pl. VII, WH 016 
  Fac-similé Fakhry 1952, p. 36, fig.28, no. 016 
    Seyfried 1981, p. 51, fig. 28, Nr. 16 
  Transcription Sadek 1980-1985, vol. I, p. 37, WH 016 
    Seyfried 1981, p. 44, Nr. 16 
  Translittération Seyfried 1981, p. 44, Nr. 16 
  Traduction Sadek 1980-1985, vol. I, p. 37, WH 016 
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  Commentaire Green 1909, p. 252, no. 18 
    Luft 2010, p. 185, G 001 
49_025 Photo Rothe et al. 2008, p. 55, MN07 
  Fac-similé Green 1909, pl. XXXIV, no. 13 
  Transcription Rothe et al. 2008, p. 55, MN07 
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49_025  Translittération Rothe et al. 2008, p. 55, MN07 
  Traduction Rothe et al. 2008, p. 55, MN07 
  Commentaire Green 1909, p. 252, no. 13 
    Luft 2010, p. 187, G 008/2 
49_026 Photo Rothe et al. 2008, p. 74, MN27 
  Fac-similé Green 1909, pl. XXXIII, no. 11 
  Transcription Rothe et al. 2008, p. 74, MN27 
  Translittération Hikade 2001, p. 213, Nr. 133 
    Rothe et al. 2008, p. 74, MN27 
  Traduction Rothe et al. 2008, p. 74, MN27 
  Commentaire Green 1909, p. 250-251, no. 11 
    Luft 2010, p. 179-180, E 008/1 
49_027 Photo Rothe et al. 2008, p. 66, MN20 
  Fac-similé Green 1909, pl. XXXV, no. 25 
  Transcription Rothe et al. 2008, p. 66, MN20 
  Translittération Hikade 2001, p. 213, Nr. 134 
    Rothe et al. 2008, p. 66, MN20 
  Traduction Rothe et al. 2008, p. 66, MN20 
  Commentaire Green 1909, p. 253, no. 25 
    Luft 2010, p. 173, B 001 
49_028 Fac-similé Luft 2010, p. 176, C 005/2 
  Translittération Luft 2010, p. 176, C 005/2 
  Traduction Luft 2010, p. 176, C 005/2 
  Commentaire Luft 2010, p. 176, C 005/2 
49_029 Fac-similé Luft 2010, p. 187, G 007/1 
  Translittération Luft 2010, p. 187, G 007/1 
  Commentaire Luft 2010, p. 187, G 007/1 
49_030 Photo Rothe et al. 2008, p. 57, MN09 
  Transcription Rothe et al. 2008, p. 57, MN09 
  Translittération Rothe et al. 2008, p. 57, MN09 
  Traduction Rothe et al. 2008, p. 57, MN09 
49_031 Photo Rothe et al. 2008, p. 58, MN10 
  Transcription Rothe et al. 2008, p. 58, MN10 
  Translittération Rothe et al. 2008, p. 58, MN10 
  Traduction Rothe et al. 2008, p. 58, MN10 
  Commentaire Luft 2010, p. 186, G 004 
49_032 Photo Rothe et al. 2008, p. 73, MN26 
  Transcription Rothe et al. 2008, p. 73, MN26 
  Translittération Rothe et al. 2008, p. 73, MN26 
  Traduction Rothe et al. 2008, p. 73, MN26 
50_001 Photo Rothe et al. 2008, p. 82, MN34 
  Transcription Rothe et al. 2008, p. 82, MN34 
  Translittération Rothe et al. 2008, p. 82, MN34 
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50_001  Traduction Rothe et al. 2008, p. 82, MN34 
  Commentaire Colin 1998, p. 92-94, 1. Signature de Saïbshek 
50_002 Photo Rothe et al. 2008, p. 83, MN35 
  Transcription Rothe et al. 2008, p. 83, MN35 
  Translittération Rothe et al. 2008, p. 83, MN35 
  Traduction Rothe et al. 2008, p. 83, MN35 
  Commentaire Colin 1998, p. 94-100, 2. Signature d'un membre de 

l'administration des bovins d'Amon, Kay 

50_003 Photo Rothe et al. 2008, p. 84, MN36 
  Transcription Rothe et al. 2008, p. 85, MN36 
  Translittération Rothe et al. 2008, p. 85, MN36 
  Traduction Rothe et al. 2008, p. 85, MN36 
  Commentaire Colin 1998, p. 103-105, 5. Offrande à Min par Amenhotep Ier 

divinisé, 6. Graffito hiéroglyphique 

50_004 Photo Rothe et al. 2008, p. 86, MN37 
  Transcription Rothe et al. 2008, p. 86, MN37 
  Translittération Rothe et al. 2008, p. 86, MN37 
  Traduction Rothe et al. 2008, p. 86, MN37 
  Commentaire Colin 1998, p. 102-103,  

4. Signature d'un serviteur du trésor d'Amon 

51_001 Photo Rothe et al. 2008, p. 28, BB03 
  Transcription Rothe et al. 2008, p. 28, BB03  
  Translittération Rothe et al. 2008, p. 28, BB03 
  Traduction Rothe et al. 2008, p. 2, BB03 
  Commentaire Colin 1998, p. 107-109,  

11. Cartouche de Mn-ḫpr-Rʿ et images "coptites" 

51_002 Photo Rothe et al. 2008, p. 26, BB01 
  Transcription Rothe et al. 2008, p. 26, BB01 
  Translittération Rothe et al. 2008, p. 26, BB01 
  Traduction Rothe et al. 2008, p. 26, BB01 
  Commentaire Colin 1998, p. 109-110,  

12. Signature d'un fondeur d'or et sculpteur d'Amon 

52_001 Photo Bell et al. 1984, p. 39, erreur de légende : "Fig. 12 - Inscription 
6" correspond à l’Inscription 8 

  Transcription Bell et al. 1984, p. 42 , fig. 16-8 
  Translittération Bell et al. 1984, p. 36, Inscription 8 
  Traduction Bell et al. 1984, p. 36, Inscription 8 
54_001 Photo Redford, Redford 1989, p. 45, fig. 88 
  Fac-similé Golenischeff 1886, pl. I, 6 
    Redford, Redford 1989, p. 45, fig. 87 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 116, no. 252, Abou-Coueh 
  Commentaire Redford, Redford 1989, p. 44-46, No. 6 
54_002 Fac-similé Redford, Redford 1989, p. 46, fig. 89 
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54_002  Translittération Hikade 2001, p. 195, Nr. 095, Wadi Abu Quwei 
  Traduction Redford, Redford 1989, p. 46, No. 6a 
  Commentaire Redford, Redford 1989, p. 46, No. 6a 
54_003 Photo Redford, Redford 1989, p. 17, fig. 20 
  Fac-similé Redford, Redford 1989, p. 17, fig. 19 
  Translittération Hikade 2001, p. 195, Nr. 096, Wadi Abu Quwei 
  Traduction Redford, Redford 1989, p. 46, No. 7 
54_004 Photo Redford, Redford 1989, p. 47, fig. 91 
  Fac-similé Golenischeff 1886, pl. I, 8 
    Lepsius 1849-1859, vol. III, pl. 091g 
    Redford, Redford 1989, p. 47, fig. 90 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 116, no. 251, Abou-Coueh 
  Translittération Hikade 2001, p. 195, Nr. 094, Wadi Abu Quwei 
  Traduction Redford, Redford 1989, p. 48, No. 8 
55_001 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XXXI, no. 114 
  Fac-similé Golenischeff 1886, pl. XV-XVII 
    Lepsius 1849-1859, vol. II, pl. 150a 
    Prisse d'Avennes 1847, pl. VI, 2 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 81-84, no. 114  

(erreur dans le nom de roi en titre de paragraphe) 

  Vergnieux 1986, p. 105 
  Traduction Breasted 1906, I, § 428-433 
  Vergnieux 1986, p. 105 
  Commentaire Bradbury 1988, p. 127-156 
  

 

Seyfried 1981, p. 243, Expedition no. 01, Couyat, Montet 
1912, Nr. M 114 

55_002 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XXIX, no. 110 
  Fac-similé Golenischeff 1886, pl. X, 1 
    Lepsius 1849-1859, vol. II, pl. 149c 
    Prisse d'Avennes 1847, pl. VI, 6 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 77-78, no. 110  

(erreur dans le nom de roi en titre de paragraphe) 

  Traduction Breasted 1906, I, § 436-438 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 245-247,  

Expedition no. 02, Couyat, Montet 1912, Nr. M 110 

55_003 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XXIX, no. 113 
  Fac-similé Golenischeff 1886, pl. XII-XIII 
    Lepsius 1849-1859, vol. II, pl. 149e 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 79-81, no. 113  

(erreur dans le nom de roi en titre de paragraphe) 

  Traduction Breasted 1906, I, § 444-448 
    Maspero 1900, p. 13 
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55_003  Commentaire Seyfried 1981, p. 245-247,  
Expedition no. 02, Couyat, Montet 1912, Nr. M 113 

55_004 Photo Goyon 1957, pl. XXXII, no. 053, erreur dans le nom de roi 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 77, no. 053, erreur dans le nom de roi 
  Commentaire Goyon 1957, p. 21, no. 053, erreur dans le nom de roi 
    Seyfried 1981, p. 245-247,  

Expedition no. 02, Goyon 1957, Nr. G 053 

55_005 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XXXVI, no. 191 
  Fac-similé Golenischeff 1886, pl. XIV 
    Lepsius 1849-1859, vol. II, pl. 149f 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 97-98, no. 191  

(erreur dans le nom de roi en titre de paragraphe) 

    Vergnieux 1986, p. 105 
  Traduction Breasted 1906, I, § 450-451 
    Maspero 1900, p. 11-13 
    Vergnieux 1986, p. 105 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 245-247,  

Expedition no. 02, Couyat, Montet 1912, Nr. M 191 

55_006 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XXXVII, no. 192 
  Fac-similé Golenischeff 1886, pl. XI 
    Lepsius 1849-1859, vol. II, pl. 149d 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 98-100, no. 192  

(erreur dans le nom de roi en titre de paragraphe) 

  Traduction Breasted 1906, I, § 440-443 et 453 
    Maspero 1900, p. 8-9 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 245-247,  

Expedition no. 02, Couyat, Montet 1912, Nr. M 192 

55_007 Photo Couyat, Montet 1912, pl. III, no. 001 
    Couyat, Montet 1912, pl. III, no. 001 
  Fac-similé Lepsius 1849-1859, vol. II, pl. 149g 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 32-33, no. 001  

(erreur dans le nom de roi en titre de paragraphe) 

  Traduction Breasted 1906, I, § 455-456 
    Maspero 1900, p. 13-14 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 245-247,  

Expedition no. 02, Couyat, Montet 1912, Nr. M 001 

55_008 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XI, no. 040 
  Fac-similé Lepsius 1849-1859, vol. II, pl. 149h 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 46-47, no. 040  

(erreur dans le nom de roi en titre de paragraphe) 

  Traduction Maspero 1900, p. 13 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 245-247,  

Expedition no. 02, Couyat, Montet 1912, Nr. M 040 
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55_009 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 54, no. 055  
(erreur dans le nom de roi en titre de paragraphe) 

  Commentaire Seyfried 1981, p. 245-247, 
 Expedition no. 02, Couyat, Montet 1912, Nr. M 055 

55_010 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 74, no. 105  
(erreur dans le nom de roi en titre de paragraphe) 

  Commentaire Seyfried 1981, p. 245-247,  
Expedition no. 02, Couyat, Montet 1912, Nr. M 105 

55_011 Fac-similé Golenischeff 1886, pl. III, 4 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 103, no. 205  

(erreur dans le nom de roi en titre de paragraphe) 

  Commentaire Seyfried 1981, p. 245-247, Expedition no. 02, Couyat, Montet 
1912, Nr. M 205 

55_012 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 114, no. 241  
(erreur dans le nom de roi en titre de paragraphe) 

  Commentaire Seyfried 1981, p. 245-247,  
Expedition no. 02, Couyat, Montet 1912, Nr. M 241 

55_013 Photo Goyon 1957, pl. XVIII, no. 052, erreur dans le nom de roi 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 76, no. 052, erreur dans le nom de roi 
  Commentaire Goyon 1957, p. 21, no. 052, erreur dans le nom de roi 
    Seyfried 1981, p. 245-247,  

Expedition no. 02, Goyon 1957, Nr. G 052 

55_014 Photo Goyon 1957, pl. XXXII, no. 054, erreur dans le nom de roi 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 78, no. 054, erreur dans le nom de roi 
  Commentaire Goyon 1957, p. 21, no. 054, erreur dans le nom de roi 
    Seyfried 1981, p. 245-247,  

Expedition no. 02, Goyon 1957, Nr. G 054 

55_015 Photo Goyon 1957, pl. XVII, no. 055, erreur dans le nom de roi 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 78, no. 055, erreur dans le nom de roi 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 245-247,  

Expedition no. 02, Goyon 1957, Nr. G 055 

55_016 Photo Goyon 1957, pl. XX, no. 056, erreur dans le nom de roi 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 79, no. 056, erreur dans le nom de roi 
  Commentaire Goyon 1957, p. 21, no. 056, erreur dans le nom de roi 
    Seyfried 1981, p. 245-247,  

Expedition no. 02, Goyon 1957, Nr. G 056 

55_017 Photo Goyon 1957, pl. XIX, no. 057, erreur dans le nom de roi 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 79, no. 057, erreur dans le nom de roi 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 245-247,  

Expedition no. 02, Goyon 1957, Nr. G 057 

55_018 Photo Goyon 1957, pl. XIX, no. 058, erreur dans le nom de roi 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 80, no. 058, erreur dans le nom de roi 
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55_018  Commentaire Seyfried 1981, p. 245-247,  
Expedition no. 02, Goyon 1957, Nr. G 058 

55_019 Photo Goyon 1957, pl. XIX, no. 059, erreur dans le nom de roi 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 80-81, no. 059, erreur dans le nom de roi 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 245-247,  

Expedition no. 02, Goyon 1957, Nr. G 059 

55_020 Fac-similé Goyon 1957, p. 81, no. 060, erreur dans le nom de roi 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 245-247,  

Expedition no. 02, Goyon 1957, Nr. G 060 

55_021 Fac-similé Goyon 1957, p. 137, no. 140 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 245-247, Expedition no. 02, Goyon 1957, Nr. 

G 140 

55_022 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XXXVIII, no. 199 
  Fac-similé Golenischeff 1886, pl. II, 4 ; pl. VIII 
    Lepsius 1849-1859, vol. II, pl. 118d 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 100-102, no. 199 
    Maspero 1892, p. 150-161 
  Traduction Breasted 1906, I, § 466-468 
    Maspero 1892, p. 150-161 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 247,  

Expedition no. 03, Couyat, Montet 1912, Nr. M 199 

55_023 Photo Goyon 1957, pl. XXVI, no. 067 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 89-90, no. 067 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 247,  

Expedition no. 04, Goyon 1957, Nr. G 067 

55_024 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 85, no. 120 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 247-248,  

Expedition no. 05, Couyat, Montet 1912, Nr. M 120 

55_025 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 85, no. 121 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 247-248,  

Expedition no. 05, Couyat, Montet 1912, Nr. M 121 

55_026 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 86, no. 124 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 247-248,  

Expedition no. 05, Couyat, Montet 1912, Nr. M 124 

55_027 Photo Goyon 1957, pl. XXI, no. 064 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 86-88, no. 064 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 85-86, no. 123 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 247-248,  

Expedition no. 05, Nr. M 123 = G 064 

55_028 Photo Goyon 1957, pl. XXIII et XXIV, no. 061 
  Fac-similé Farout 1994, p. 170 
  Goyon 1957, p. 81-85, no. 061 
 Translittération Farout 1994, p. 145-148 
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55_028 Traduction Farout 1994, p. 145-148 
   Goyon 1957, p. 81-85, no. 061 
  Commentaire Goyon 1957, p. 17, no. 061 
    Seyfried 1981, p. 248-253,  

Expedition no. 06, Goyon 1957, Nr. G 061 

55_029 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XX, no. 087 
 Fac-similé Farout 1994, p. 171 
 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 64-66, no. 087 
 Translittération Farout 1994, p. 148-149 
  Traduction Farout 1994, p. 148-149 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 248-253,  

Expedition no. 06, Couyat, Montet 1912, Nr. M 087 

55_030 Fac-similé Goyon 1957, p. 85-86, no. 062 
  Commentaire Goyon 1957, p. 20, no. 062 
    Seyfried 1981, p. 248-253, Expedition no. 06, Goyon 1957, Nr. 

G 062 

55_031 Photo Goyon 1957, pl. XXIII, no. 063 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 86, no. 063 
  Commentaire Goyon 1957, p. 20, no. 063 
    Seyfried 1981, p. 248-253,  

Expedition no. 06, Goyon 1957, Nr. G 063 

55_032 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 84, no. 117 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 257, Couyat, Montet 1912, Nr. M 117 
55_033 Photo Goyon 1957, pl. XIX, no. 065 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 88-89, no. 065 
  Commentaire Goyon 1957, p. 17, no. 065 
    Seyfried 1981, p. 257, Goyon 1957, Nr. G 065 
55_034 Photo Goyon 1957, pl. XX, no. 066 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 89, no. 066 
  Commentaire Goyon 1957, p. 16, no. 066 
    Seyfried 1981, p. 257, Goyon 1957, Nr. G 066 
55_035 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XXVI, no. 104 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 72-73, no. 104 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 253,  

Expedition no. 07, Couyat, Montet 1912, Nr. M 104 

55_036 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XIV, no. 047 
  Fac-similé Lepsius 1849-1859, vol. II, pl. 136a 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 49-51, no. 047 
  Traduction Breasted 1906, I, § 674 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 253-254,  

Expedition no. 08, Couyat, Montet 1912, Nr. M 047 

55_037 Photo Goyon 1957, pl. XVII, no. 068 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 90, no. 068 
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55_037  Commentaire Goyon 1957, p. 22, no. 068 
    Seyfried 1981, p. 253-254,  

Expedition no. 08, Goyon 1957, Nr. G 068 

55_038 Photo Goyon 1957, pl. XVII, no. 069 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 90-91, no. 069 
  Commentaire Goyon 1957, p. 22, no. 069 
    Seyfried 1981, p. 253-254,  

Expedition no. 08, Goyon 1957, Nr. G 069 

55_039 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XIII, no. 043 
  Fac-similé Lepsius 1849-1859, vol. II, pl. 138a 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 48, no. 043 
  Traduction Breasted 1906, I, § 707 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 254, Expedition no. 09, Couyat, Montet 

1912, Nr. M 043 

55_040 Photo Goyon 1957, pl. XX, no. 070 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 91-92, no. 070 
  Commentaire Goyon 1957, p. 21, no. 070 
    Seyfried 1981, p. 254,  

Expedition no. 09, Goyon 1957, Nr. G 070 

55_041 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XVIII, no. 081 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 63, no. 081 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 254,  

Expedition no. 09, Couyat, Montet 1912, Nr. M 081 

55_042 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XXIV, no. 096 
  Fac-similé Golenischeff 1886, pl. X, 2 
    Lepsius 1849-1859, vol. II, pl. 138b 
    Prisse d'Avennes 1847, pl. VI, 8 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 70, no. 096 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 254-255,  

Expedition no. 10, Couyat, Montet 1912, Nr. M 096 

55_043 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 109, no. 228 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 254-255,  

Expedition no. 10, Couyat, Montet 1912, Nr. M 228 

55_044 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 109, no. 229 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 254-255,  

Expedition no. 10, Couyat, Montet 1912, Nr. M 229 

55_045 Photo Goyon 1957, pl. XX, no. 111 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 121, no. 111 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 255,  

Expedition no. 10, Goyon 1957, Nr. G 111 

55_046 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XIV, no. 048 
  Fac-similé Lepsius 1849-1859, vol. II, pl. 138e 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 51-52, no. 048 
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55_046  Traduction Breasted 1906, I, § 708-709 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 255,  

Expedition no. 11, Couyat, Montet 1912, Nr. M 048 

55_047 Photo Couyat, Montet 1912, pl. V, no. 017 
  Fac-similé Golenischeff 1886, pl. IX, 2 
    Lepsius 1849-1859, vol. II, pl. 138d 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 40, no. 017 
  Traduction Breasted 1906, I, § 711 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 255,  

Expedition no. 11, Couyat, Montet 1912, Nr. M 017 

55_048 Photo Couyat, Montet 1912, pl. V, no. 019 
  Fac-similé Golenischeff 1886, pl. IX, 1 
    Lepsius 1849-1859, vol. II, pl. 138c 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 41-42, no. 019 
  Traduction Breasted 1906, I, § 710 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 255,  

Expedition no. 11, Couyat, Montet 1912, Nr. M 019 

55_049 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XXVIII, no. 108 
  Fac-similé Golenischeff 1886, pl. IV, 1 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 76, no. 108 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 255,  

Expedition no. 11, Couyat, Montet 1912, Nr. M 108 

55_050 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XII, no. 042 
  Fac-similé Lepsius 1849-1859, vol. II, pl. 138f 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 47-48, no. 042 
  Traduction Breasted 1906, I, § 712 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 255,  

Expedition no. 12, Couyat, Montet 1912, Nr. M 042 

55_051 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 33, no. 003 
55_052   Couyat, Montet 1912, p. 34, no. 008 
55_053 Fac-similé Golenischeff 1886, pl. II, 4 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 34, no. 009 
55_054 Fac-similé Golenischeff 1886, pl. II, 4 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 34, no. 010 
55_055 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 34, no. 011 
55_056 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 42, no. 020 
55_057 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 42, no. 021 
55_058 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 54, no. 056 
55_059 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 77, no. 109 
55_060 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XXXII, no. 115 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 84, no. 115 
55_061 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XXXII, no. 116 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 84, no. 116 
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55_062 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 86, no. 125 
55_063 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 86, no. 126 
55_064 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 86, no. 127 
55_065 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 88, no. 139 
55_066 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 102, no. 200 
55_067 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 108, no. 224 
55_068 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 108, no. 225 
55_069 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 109, no. 226 
55_070 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 109, no. 227 
55_071 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 114, no. 242 
55_072 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 114, no. 243 
55_073 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 114, no. 244 
55_074 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 114, no. 245 
55_075 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 115, no. 249 
55_076 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 116, no. 253 
55_077 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 116, no. 254 
55_078 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 116, no. 255 
55_079 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 116, no. 256 
55_080 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 117, no. 257 
55_081 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 117, no. 258 
55_082 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 117, no. 259 
55_083 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 117, no. 260 
55_084 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 117, no. 261 
55_085 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 117, no. 262 
55_086 Photo Goyon 1957, pl. XIX, no. 071 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 92, no. 071 
55_087 Fac-similé Goyon 1957, p. 93, no. 072 
55_088 Photo Goyon 1957, pl. XXII, no. 073 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 93, no. 073 
55_089 Photo Goyon 1957, pl. XXII, no. 074 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 94, no. 074 
  Commentaire Goyon 1957, p. 21, no. 074 
55_090 Photo Goyon 1957, pl. XXVI, no. 076 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 95-96, no. 076 
55_091 Photo Goyon 1957, pl. XXX, no. 077 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 96, no. 077 
55_092 Photo Goyon 1957, pl. XXVI, no. 078 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 96-97, no. 078 
55_093 Photo Goyon 1957, pl. XXVI et XXVII, no. 079 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 97-98, no. 079 
55_094 Photo Goyon 1957, pl. XXVI et XXVII, no. 080 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 97-98, no. 080 
55_095 Fac-similé Goyon 1957, p. 98, no. 081 
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55_096 Photo Goyon 1957, pl. XIX, no. 082 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 98, no. 082 
55_097 Photo Goyon 1957, pl. XXVII, no. 083 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 99, no. 083 
  Commentaire Goyon 1957, p. 17, no. 083 
55_098 Photo Goyon 1957, pl. XXVIII, no. 084 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 99-100, no. 084 
55_099 Fac-similé Goyon 1957, p. 100, no. 085 
  Commentaire Goyon 1957, p. 17, no. 085 
55_100 Photo Goyon 1957, pl. XXVII, no. 086 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 101, no. 086 
  Transcription Goyon 1957, p. 101, no. 086 
55_101 Photo Goyon 1957, pl. XXVIII, no. 087 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 101-102, no. 087 
55_102 Photo Goyon 1957, pl. XXVII, no. 088 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 102, no. 088 
55_103 Photo Goyon 1957, pl. XXV, no. 075 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 94-95, no. 075 
  Commentaire Goyon 1957, p. 21, no. 075 
    Seyfried 1981, p. 256,  

Expedition no. 13, Goyon 1957, Nr. G 075 

55_104 Fac-similé Golenischeff 1886, pl. XVIII, 6 
    Lepsius 1849-1859, vol. II, pl. 151kl 
    Prisse d'Avennes 1847, pl. VI, 7 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 78-79, no. 111 
55_105 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XV, no. 058 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 54-58, no. 058 
  Commentaire Couyat, Montet 1912, p. 54-58, no. 058 
55_106 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XII, no. 065 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 60, no. 065 
  Commentaire Couyat, Montet 1912, p. 60, no. 065 
55_107 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XII, no. 066 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 60, no. 066 
  Commentaire Couyat, Montet 1912, p. 60, no. 066 
55_108 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XXIV, no. 098 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 70, no. 098 
  Commentaire Couyat, Montet 1912, p. 70, no. 098 
55_109 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 87, no. 132 
  Commentaire Couyat, Montet 1912, p. 87, no. 132 
55_110 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XL, no. 212 
  Commentaire Couyat, Montet 1912, p. 105, no. 212 
55_111 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 103, no. 203 
  Translittération Hikade 2001, p. 196, Nr. 097 
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55_112 Photo Goyon 1957, pl. XXV, no. 090 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 106-107, no. 090 
  Translittération Hikade 2001, p. 196, Nr. 098 
  Traduction Hikade 2001, p. 196, Nr. 098 
  Commentaire Goyon 1957, p. 22, no. 090 
55_113 Photo Goyon 1957, pl. XXVI, no. 091 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 107, no. 091 
  Transcription Goyon 1957, p. 107, no. 091 
  Translittération Hikade 2001, p. 196, Nr. 099 
  Commentaire Goyon 1957, p. 22, no. 091 
55_114 Photo Goyon 1957, pl. XXX, no. 093 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 108, no. 093 
  Translittération Hikade 2001, p. 196, Nr. 100 
  Commentaire Goyon 1957, p. 23, no. 093 
55_115 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XLI, no. 213 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 105, no. 213 
    Kitchen 1975-1990, KRI, vol. I, p. 064 § 31B 
  Traduction Kitchen 1993-2014, KRITA, vol. I, p. 055 § 31B 
55_116 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XL, no. 214 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 105, no. 214 
55_117 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 42, no. 022 
55_118 Photo Goyon 1957, pl. XXXII, no. 095 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 109-110, no. 095 
  Translittération Hikade 2001, p. 197, Nr. 101 
  Traduction Hikade 2001, p. 197, Nr. 101 
  Commentaire Goyon 1957, p. 24, no. 095 
55_119 Photo Goyon 1957, pl. XXXII, no. 096 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 110, no. 096 
  Translittération Hikade 2001, p. 198, Nr. 108 
55_120 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XIV, no. 046 
  Fac-similé Golenischeff 1886, pl. II, 1 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 49, no. 046 
  Translittération Hikade 2001, p. 197, Nr. 102 
55_121 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XLV, no. 239 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 111-112, no. 239 
  Translittération Hikade 2001, p. 197-198, Nr. 103 
  Traduction Hikade 2001, p. 197-198, Nr. 103 
55_122 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 115, no. 246 
  Translittération Hikade 2001, p. 198, Nr. 104 
55_123 Photo Goyon 1957, pl. XXXI, no. 099 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 111, no. 099 
  Translittération Hikade 2001, p. 198, Nr. 105 
55_124 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 86, no. 129 
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55_124  Translittération Hikade 2001, p. 198, Nr. 106 
55_125 Fac-similé Golenischeff 1886, pl. I, 9 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 115, no. 247a 
  Translittération Hikade 2001, p. 198, Nr. 107 
55_126 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 107, no. 221 
  Translittération Hikade 2001, p. 198-199, Nr. 109 
55_127 Photo Goyon 1957, pl. XXVII, no. 097 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 110, no. 097 
  Translittération Hikade 2001, p. 199, Nr. 110 
  Traduction Hikade 2001, p. 199, Nr. 110 
55_128 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 86, no. 130 
  Translittération Hikade 2001, p. 199, Nr. 111 
55_129 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 86, no. 131 
  Translittération Hikade 2001, p. 199, Nr. 112 
55_130 Photo Goyon 1957, pl. XXIX, no. 089 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 103-106, no. 089 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. VI, p. 001 § 1 
  Translittération Hikade 2001, p. 199-201, Nr. 113 
  Traduction Hikade 2001, p. 199-201, Nr. 113 
    Kitchen 1993-2014, KRITA, vol. VI, p. 001-2 § 1 
  Commentaire Goyon 1957, p. 24, 103-106, no. 089 
    Hikade 2001, p. 199-201, Nr. 113 
55_131 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XIX, no. 086a 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 64, no. 086a 
    Kitchen 1975-1990, KRI, vol. VI, p. 002 § 3 
  Translittération Hikade 2001, p. 201, Nr. 114 
  Traduction Hikade 2001, p. 201, Nr. 114 
    Kitchen 1993-2014, KRITA, vol. VI, p. 002 § 3 
55_132 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XLIV, no. 232 
  Fac-similé Golenischeff 1886, pl. VI, B 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 109, no. 232 
55_133 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XLIV, no. 233 
  Fac-similé Golenischeff 1886, pl. VI, D 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 109, no. 233 
55_134 Fac-similé Golenischeff 1886, pl. VI, G 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 110, no. 236 
55_135 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 110, no. 237 
55_136 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XL, no. 240 
  Fac-similé Lepsius 1849-1859, vol. III, pl. 223c 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 112-113, no. 240 
  Translittération Hikade 2001, p. 201-204, Nr. 115 
  Traduction Breasted 1906, IV, § 459-460 
    Hikade 2001, p. 201-204, Nr. 115 
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55_136  Commentaire Hikade 2001, p. 201-204, Nr. 115 
55_137 Fac-similé Golenischeff 1886, pl. VI, A 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 109, no. 231 
  Translittération Hikade 2001, p. 204, Nr. 116 
55_138 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XLIV, no. 234 
  Fac-similé Golenischeff 1886, pl. VI, E 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 109, no. 234 
  Translittération Hikade 2001, p. 204, Nr. 117 
55_139 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XLIV, no. 235 
  Fac-similé Golenischeff 1886, pl. VI, F 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 110, no. 235 
  Translittération Hikade 2001, p. 204, Nr. 118 
  Traduction Hikade 2001, p. 204, Nr. 118 
55_140 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XL, no. 223 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 108, no. 223 
  Translittération Hikade 2001, p. 204, Nr. 119 
  Traduction Hikade 2001, p. 204, Nr. 119 
55_141 Photo Couyat, Montet 1912, pl. IV, no. 012 
  Fac-similé Lepsius 1849-1859, vol. III, pl. 219e 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 34-39, no. 012 
  Translittération Hikade 2001, p. 205-209, Nr. 120 
  Traduction Breasted 1906, IV, § 461-468 
    Hikade 2001, p. 205-209, Nr. 120 
  Commentaire Hikade 2001, p. 205-209, Nr. 120 
55_142 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XLIII, no. 222 
  Fac-similé Lepsius 1849-1859, vol. III, pl. 222i 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 107-108, no. 222 
  Translittération Hikade 2001, p. 209-210, Nr. 121 
  Traduction Hikade 2001, p. 209-210, Nr. 121 
55_143 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 107, no. 219 
    Kitchen 1975-1990, KRI, vol. VI, p. 002-3 § 5 
  Traduction Kitchen 1993-2014, KRITA, vol. VI, p. 002-3 § 5 
55_144 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XLV, no. 238 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 110-111, no. 238 
    Montet 1950, p. 26 
  Translittération Hikade 2001, p. 210, Nr. 122 
  Traduction Hikade 2001, p. 210, Nr. 122 
55_145 Photo Goyon 1957, pl. XXXIII, no. 100 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 112, no. 100 
  Translittération Hikade 2001, p. 210-211, Nr. 123 
  Traduction Hikade 2001, p. 210-211, Nr. 123 
  Commentaire Goyon 1957, p. 25, no. 100 
55_146 Photo Goyon 1957, pl. XXXIV, no. 101 
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55_146  Fac-similé Goyon 1957, p. 112-113, no. 101 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. VI, p. 002-3 § 4 
  Translittération Hikade 2001, p. 211, Nr. 124 
  Traduction Hikade 2001, p. 211, Nr. 124 
    Kitchen 1993-2014, KRITA, vol. VI, p. 002-3 § 4 
  Commentaire Goyon 1957, p. 25, no. 101 
55_147 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 107, no. 220 
    Kitchen 1975-1990, KRI, vol. VI, p. 003 § 5 
  Translittération Hikade 2001, p. 211, Nr. 125 
  Traduction Kitchen 1993-2014, KRITA, vol. VI, p. 003 § 5 
55_148 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XLII, no. 218 
  Fac-similé Golenischeff 1886, pl. II, 2 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 107, no. 218 
  Translittération Hikade 2001, p. 211-212, Nr. 126 
  Traduction Hikade 2001, p. 211-212, Nr. 126 
55_149 Photo Goyon 1957, pl. XXIX, no. 098 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 111, no. 098 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. VI, p. 002 § 2 
  Translittération Hikade 2001, p. 212, Nr. 127 
  Traduction Kitchen 1993-2014, KRITA, vol. VI, p. 002 § 2 
55_150 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 33, no. 004 
55_151 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 33, no. 005 
55_152 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XI, no. 041 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 47, no. 041 
55_153 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XVII, no. 071 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 61, no. 071 
55_154 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XXIII, no. 094 
  Fac-similé Golenischeff 1886, pl. III, 5 
    Prisse d'Avennes 1847, pl. VI, 1 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 69, no. 094 
    Kitchen 1975-1990, KRI, vol. I, p. 064 § 31A 
  Traduction Kitchen 1993-2014, KRITA, vol. I, p. 055 § 31A 
55_155 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 104, no. 211 
55_156 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 106, no. 215 
55_157 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 106, no. 216 
55_158 Photo Couyat, Montet 1912, pl. XLII, no. 217 
  Transcription Couyat, Montet 1912, p. 106, no. 217 
55_159 Transcription Couyat, Montet 1912, p. 109, no. 230 
55_160 Photo Goyon 1957, pl. XXXV, no. 103 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 114, no. 103 
  Transcription Goyon 1957, p. 114, no. 103 
55_161 Photo Goyon 1957, pl. XXXV, no. 104 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 114, no. 104 
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55_161  Translittération Hikade 2001, p. 212, Nr. 128 
  Commentaire Goyon 1957, p. 26, no. 104 
55_162 Photo Goyon 1957, pl. XXVI, no. 092 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 107, no. 092 
  Translittération Hikade 2001, p. 212, Nr. 129 
55_163 Fac-similé Goyon 1957, p. 108, no. 094 
  Translittération Hikade 2001, p. 212, Nr. 130 
55_164 Photo Goyon 1957, pl. XXXI, no. 102 
  Fac-similé Goyon 1957, p. 114, no. 102 
  Translittération Hikade 2001, p. 212, Nr. 131 
55_165 Fac-similé Goyon 1957, p. 115, no. 105 
  Translittération Hikade 2001, p. 212, Nr. 132 
57_001 Fac-similé Green 1909, pl. LIV, no. 40 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. V, p. 272 § 95 
  Commentaire Green 1909, p. 321, no. 40 
    Hikade 2001, p. 213, no number 
58_001 Photo Klemm, Klemm 2013, p. 123, Fig. 5.70, Remains of a recently 

destroyed inscription by Ramesses III on a serpentinite rock 
wall in Wadi Atalla 

  Commentaire Klemm, Klemm 2013, p. 123 
68_001 Photo Nibbi 1976, pl. IX, Northumberland Stela 1934 
  Fac-similé Birch 1880, pl. III, Copied in black in Sayed 1977, p.139, pl. 

8b. 
    Bragantini et al. 2018, fig. 46, Khentykhetywr’s “stela” found 

by Burton (drawing by Burton, Mss ADD. 25629, 50). 

  Transcription Erman 1882, p. 203, Alnwick Castle 1 
  Traduction Nibbi 1976, p. 50, Northumberland 1934 
  Commentaire Bard, Fattovich 2018, p. 62, North. Stela 1934 
    Birch 1880, p. 267-268, "1934" 
    Porter, Moss 1952, p. 338 
    Sayed 1977, p. 141 
    Nibbi 1976 
68_002 Photo Nibbi 1976, pl. X, Northumberland Stela 1935 
  Fac-similé Birch 1880, pl. IV, Copied in black in Sayed 1977, p.139, pl. 

8a "Stela of Khnemhotpe" 

    Bragantini et al. 2018, fig. 45, Drawing of Burton, in 
Wilkinson archives, Mss ADD. 25629, 49 

    Tallet 2018, p. 321, appelée "Stèle Durham N 1953" au lieu de 
"Stèle Durham N 1935", exp. 36 

  Transcription Erman 1882, p. 204, Alnwick Castle 2 
  Traduction Nibbi 1976, p. 50, Northumberland 1935 
  Commentaire Bard, Fattovich 2018, p. 62-63, North. Stela 1935 
    Birch 1880, p. 268-270, "1935" 
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68_002  Commentaire  Porter, Moss 1952, p. 338 
    Sayed 1977, p. 141 
    Tallet 2018, p. 151-152, appelée "Stèle Durham N 1953" au 

lieu de "Stèle Durham N 1935", exp. 36 

    Nibbi 1976 
69_001 Photo Sayed 1977, Pl. 13d-e, Pl. 14, Shrine-stela of Ankhow 
  Transcription Sayed 1977, p. 157-162 
  Traduction Bard, Fattovich 2018, p. 86-89, Ankhu Stela 
    Sayed 1977, p. 157, 159-160 
  Commentaire Bard, Fattovich 2018, p. 18, 21, 38-39, 56-57, 63-64, 69, 71-

74, 85-86, 135-136, 141-142, 152-154, 166-167, 177-178, 
Ankhu stela 

    Sayed 1977, p. 150-169 
69_002 Photo Sayed 1977, Pl. 15, Limestone stela of Antefoker 
    Sayed 1977, Pl. 16, Stela of Antefoker 
  Fac-similé Farout 1994, p. 169 
  Sayed 1977, Pl. 16, Stela of Antefoker 
 Transcription Sayed 1977, p. 170 
 Translittération Farout 1994, p. 144 
  Traduction Farout 1994, p. 144 
  

 
Sayed 1977, p. 170 

  Commentaire Bard, Fattovich 2018, p. 6, 16, 18, 21, 23, 39, 64, 69, 71-74, 
78, 85, 90, 94, 106, 136, 141, 154, 166-167, 177-178, 182, 
193-196, Antefoker stela  

    Sayed 1977, p. 169-173 
69_003 Photo Bard, Fattovich 2010a, Figure 33, WG 61. Stèle WG 29 
    Bard, Fattovich 2018, p. 68, Figure 17, Stela 29 
  Fac-similé Bard, Fattovich 2018, p. 68, Figure 17, Stela 29. Drawing by 

Elsayed Mahfouz 

  Transcription Bard, Fattovich 2010a, Stèle WG 29 
  Translittération Bard, Fattovich 2010a, Stèle WG 29 
  Traduction Bard, Fattovich 2010a, Stèle WG 29 
  Commentaire Bard, Fattovich 2018, p. 42, 67-68, 74, 137, 142, 167, Stela 29 

69_004 Photo Mahfouz 2008a, pl. XXXIV, Doc. 1 (O. WG 20 + O. WG 22) 
  Fac-similé Sayed 1983, p. 25, Fig. 2 
  Transcription Mahfouz 2008a, pl. XXXIV, Doc. 1 (O. WG 20 + O. WG 22) 
  Translittération Mahfouz 2008a, p. 269-270, Doc. 1 (O. WG 20 + O. WG 22) 
  Traduction Mahfouz 2008a, p. 270, Doc. 1 (O. WG 20 + O. WG 22) 
69_005 Fac-similé Sayed 1983, p. 26, Fig. 3 
  Transcription Sayed 1983, p. 26, Fig. 3 
  Commentaire Bard, Fattovich 2018, p. 55, Nebukaure ostracon 
69_006 Photo Bard, Fattovich 2018, p. 149, Figure 40, Stela 14 
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69_006  Fac-similé Bard, Fattovich 2018, p. 149, Figure 40, Stela 14. Drawing by 
Elsayed Mahfouz 

  Commentaire Bard, Fattovich 2018, p. 56, 66, 143, 148-149, 151, Stela 14 
69_007 Photo Bard, Fattovich 2008, Figure 19, Stela WG 16 
    Bard, Fattovich 2018, p. 144, Figure 37, Stela 16 
  Traduction Bard, Fattovich 2008, Stèle WG 16 
  Commentaire Bard, Fattovich 2008, Stèle WG 16 
    Bard, Fattovich 2018, p. 56, 65-66, 74, 144-145, 149-152, 

Stela 16 
69_008 Photo Bard, Fattovich 2008, Figure 20, Stela WG 23 
  Traduction Bard, Fattovich 2008, Stèle WG 23 
  Commentaire Bard, Fattovich 2008, Stèle WG 23 
    Bard, Fattovich 2018, p. 50-51, 56, 65, 139-140, 148, Stela 23 

69_009 Transcription Bard, Fattovich 2007, p. 227, Ostracon WG 101 
  Translittération Bard, Fattovich 2007, p. 227, Ostracon WG 101 
  Traduction Bard, Fattovich 2007, p. 227, Ostracon WG 101 
  Commentaire Bard, Fattovich 2007, p. 225-227, Ostracon WG 101 
69_010 Photo Bard, Fattovich 2007, Figure 90 
    Bard, Fattovich 2018, p. 64, Figure 15, Stela 5 
  Fac-similé Bard, Fattovich 2007, Figure 91 
    Bard, Fattovich 2018, p. 64, Figure 15, Stela 5. Drawing by 

Rosanna Pirelli 

  Translittération Bard, Fattovich 2007, p. 220-221, Stela 5 
  Traduction Bard, Fattovich 2007, p. 220-221, Stela 5 
  Commentaire Bard, Fattovich 2007, p. 219-221, Stela 5 
    Bard, Fattovich 2018, p. 27, 56-57, 64-65, 73-74, 145-146, 

149-151, 167, 196, Stela 5 
69_011 Photo Bard, Fattovich 2007, Figure 92 
    Bard, Fattovich 2018, p. 66, Figure 16, Stela 6 in niche 
  Fac-similé Bard, Fattovich 2007, Figure 93 
    Bard, Fattovich 2018, p. 66, Figure 16, Stela 6. Drawing by 

Elsayed Mahfouz 

  Translittération Bard, Fattovich 2007, p. 222-223, Stela 6 
  Traduction Bard, Fattovich 2007, p. 222-223, Stela 6 
  Commentaire Bard, Fattovich 2007, p. 221-224, Stela 6 
    Bard, Fattovich 2018, p. 56, 65-66, 146, 150-152, Stela 6 
69_012 Commentaire Bard, Fattovich 2007, p. 224-225, Stela 8 
    Bard, Fattovich 2018, p. 56, 147-148, Stela 8 
69_013 Photo Bard, Fattovich 2007, Figure 99 
  Fac-similé Bard, Fattovich 2007, Figure 100 
  Translittération Bard, Fattovich 2007, p. 238, Box 2 
  Traduction Bard, Fattovich 2007, p. 238, Box 2 
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69_013  Commentaire Bard, Fattovich 2007, p. 238, Box 2 
69_014 Photo Bard, Fattovich 2018, p. 76, Figure 18,  

Inscription on cargo box 21 

  Fac-similé Bard, Fattovich 2018, p. 76, Figure 18,  
Inscription on cargo box 21. Drawing by Elsayed Mahfouz 

  Commentaire Bard, Fattovich 2018, p. 75, Box 21 
69_015 Traduction Bard, Fattovich 2008, Ostracon WG 111 
69_016 Photo Bard, Fattovich 2007, Figure 88 
  Commentaire Bard, Fattovich 2007, p. 217, Stela 1 
    Bard, Fattovich 2018, p. 146-147, Stela 1 
69_017 Photo Bard, Fattovich 2007, Figure 89 
    Bard, Fattovich 2018, p. 147, Figure 39, Stela 2 in situ in niche 
  Translittération Bard, Fattovich 2007, p. 219, Stela 2 
  Traduction Bard, Fattovich 2007, p. 219, Stela 2 
  Commentaire Bard, Fattovich 2007, p. 217-219, Stela 2 
    Bard, Fattovich 2018, p. 65-67, 146-147, 150, Stela 2 
69_018 Photo Mahfouz 2008a, pl. XXXVI, Doc. 3 (O. WG 11 + O. WG 01) 
  Transcription Mahfouz 2008a, pl. XXXVI, Doc. 3 (O. WG 11 + O. WG 01) 
  Translittération Mahfouz 2008a, p. 271-272, Doc. 3 (O. WG 11 + O. WG 01) 
  Traduction Mahfouz 2008a, p. 272, Doc. 3 (O. WG 11 + O. WG 01) 
69_019 Photo Mahfouz 2008a, pl. XXXIX, Doc. 6 (O. WG 02) 
  Fac-similé Mahfouz 2008a, p. 273, Doc. 6 (O. WG 02) 
  Transcription Mahfouz 2008a, pl. XXXIX, Doc. 6 (O. WG 02) 
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    Tallet 2018, p. 338, IS 402, exp. 50 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 204, no. 402 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 165-166,  

Expedition no. 14, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 402 

    Tallet 2018, p. 179-181, IS 402, exp. 50 
82_073 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, II, p. 211, fig. 18, no. 417 
    Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXXVIII, no. 417 
    Tallet 2018, p. 337, IS 417, exp. 50 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 211, no. 417 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 165-166,  

Expedition no. 14, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 417 

    Tallet 2018, p. 179-181, IS 417, exp. 50 
82_074 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 31, Doc. 045 
  Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XCV, no. 516 
    Tallet 2012c, vol. II, p. 32, Doc. 045 
    Tallet 2018, p. 337, CCIS 045, exp. 50 
  Transcription Tallet 2012c, p. 76, Doc. 045 
  Translittération Tallet 2012c, p. 76, Doc. 045 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 220, no. 516 
    Tallet 2012c, p. 76, Doc. 045 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 165-166,  

Expedition no. 14, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 516 

    Tallet 2012c, p. 76, Doc. 045 
    Tallet 2018, p. 179-181, CCIS 045, exp. 50 
82_075 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 27, Doc. 039 
  Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XCVI, no. 519 
    Tallet 2012c, vol. II, p. 27, Doc. 039 
    Tallet 2018, p. 337, CCIS 039, exp. 50 
  Transcription Tallet 2012c, p. 74, Doc. 039 
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82_075  Translittération Tallet 2012c, p. 74, Doc. 039 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 221, no. 519 
    Tallet 2012c, p. 74, Doc. 039 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 165-166,  

Expedition no. 14, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 519 

    Tallet 2012c, p. 74-75, Doc. 039 
    Tallet 2018, p. 179-181, CCIS 039, exp. 50 
82_076 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LIIIA, no. 143 
    Tallet 2018, p. 339, IS 143, exp. 51 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 142-143, no. 143 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 166-167,  

Expedition no. 15, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 143 

    Tallet 2018, p. 181-182, IS 143, exp. 51 
82_077 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XL, no. 153 
    Tallet 2018, p. 339, IS 153, exp. 51 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 145, no. 153 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 166-167,  

Expedition no. 15, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 153 

    Tallet 2018, p. 181-182, IS 153, exp. 51 
82_078 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XXXIX, no. 115 
    Tallet 2018, p. 340, IS 115, exp. 52 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 118-119, no. 115 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 167,  

Expedition no. 16, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 115 

    Tallet 2018, p. 182-184, IS 115, exp. 52 
82_079 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 62, Doc. 103 
  Fac-similé Tallet 2012c, vol. II, p. 62, Doc. 103 
    Tallet 2018, p. 340, CCIS 103, exp. 52 
  Transcription Tallet 2012c, p. 95, Doc. 103 
  Translittération Tallet 2012c, p. 95, Doc. 103 
  Traduction Tallet 2012c, p. 95, Doc. 103 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 95, Doc. 103 
    Tallet 2018, p. 182-184, CCIS 103, exp. 52 
82_080 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 80, Doc. 143 
  Fac-similé Tallet 2012c, vol. II, p. 80, Doc. 143 
    Tallet 2018, p. 340, CCIS 143, exp. 52 
  Transcription Tallet 2012c, p. 111, Doc. 143 
  Translittération Tallet 2012c, p. 111, Doc. 143 
  Traduction Tallet 2012c, p. 111, Doc. 143 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 111-112, Doc. 143 
    Tallet 2018, p. 182-184, CCIS 143, exp. 52 
82_081 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XXXI, no. 100 
    Lepsius 1849-1859, vol. II, pl. 137b 
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82_081  Fac-similé  Tallet 2018, p. 342, IS 100, exp. 54 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 105-106, no. 100 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 167-169,  

Expedition no. 17, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 100 

    Tallet 2018, p. 184-186, IS 100, exp. 54 
82_082 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XXXII, no. 101 
    Tallet 2018, p. 343, IS 101, exp. 54 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 106-107, no. 101 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 167-169,  

Expedition no. 17, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 101 

    Tallet 2018, p. 184-186, IS 101, exp. 54 
82_083 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LI, no. 144 
    Tallet 2018, p. 342, IS 144, exp. 54 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 143, no. 144 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 167-169,  

Expedition no. 17, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 144 

    Tallet 2018, p. 184-186, IS 144, exp. 54 
82_084 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LI, no. 151 
    Tallet 2018, p. 344, IS 151, exp. 55 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 144-145, no. 151 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 157-158,  

Expedition no. 07, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 151 

    Tallet 2018, p. 186, IS 151, exp. 55 
82_085 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XLIV, no. 102 
    Tallet 2018, p. 344, IS 102, exp. 55 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 107, no. 102 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 169,  

Expedition no. 18, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 102 

    Tallet 2018, p. 186, IS 102, exp. 55 
82_086 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XL, no. 131 
    Tallet 2018, p. 344, IS 131, exp. 55 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 133-134, no. 131 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 169,  

Expedition no. 18, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 131 

    Tallet 2018, p. 186, IS 131, exp. 55 
82_087 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XLIV, no. 103 
    Tallet 2018, p. 345, IS 103, exp. 56 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 107-108, no. 103 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 169,  

Expedition no. 19, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 103 

    Tallet 2018, p. 186-187, IS 103, exp. 56 
82_088 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 93, Doc. 155 
  Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, II, p. 78, fig. 4, no. 050 
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82_088  Fac-similé  Gardiner et al. 1952-1955, pl. XVI, no. 050 
    Tallet 2012c, vol. II, p. 93, Doc. 155 
    Tallet 2018, p. 346, CCIS 155, exp. 57 
  Transcription Tallet 2012c, p. 130, Doc. 155 
  Translittération Tallet 2012c, p. 130, Doc. 155 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 78, no. 050 
    Tallet 2012c, p. 130, Doc. 155 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 169-170,  

Expedition no. 20, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 050 

    Tallet 2012c, p. 130, Doc. 155 
    Tallet 2018, p. 187-188, CCIS 155, exp. 57 
82_089 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XXXVI, no. 104 
    Tallet 2018, p. 346,  

erreur de légende : "IS 404" au lieu de "IS 104", exp. 57 

  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 108, no. 104 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 169-170,  

Expedition no. 20, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 104 

    Tallet 2018, p. 187-188,  
erreur de numéro : "IS 404" au lieu de "IS 104", exp. 57 

82_090 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XXXIV, no. 105 
    Tallet 2018, p. 347, IS 105, exp. 58 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 108-110, no. 105 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 170-171,  

Expedition no. 21, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 105 

    Tallet 2018, p. 188-191, IS 105, exp. 58 
82_091 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 35, Doc. 052 
  Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XCIV, no. 511 
    Tallet 2012c, vol. II, p. 35, Doc. 052 
    Tallet 2018, p. 347, CCIS 052, exp. 58 
  Transcription Tallet 2012c, p. 79, Doc. 052 
  Translittération Tallet 2012c, p. 79, Doc. 052 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 219-220, no. 511 
    Tallet 2012c, p. 79, Doc. 052 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 79-80, Doc. 052 
    Tallet 2018, p. 188-191, CCIS 052, exp. 58 
82_092 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LIV, no. 138 
    Tallet 2018, p. 348, IS 138, exp. 59 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 138, no. 138 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 187, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 138 
    Tallet 2018, p. 191, IS 138, exp. 59 
82_093 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 97, Doc. 158 
  Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XVI, no. 052 
    Tallet 2012c, vol. II, p. 97, Doc. 158 
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82_093  Fac-similé  Tallet 2018, p. 349, IS 052, exp. 60 
  Transcription Tallet 2012c, p. 135, Doc. 158 
  Translittération Tallet 2012c, p. 135, Doc. 158 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 79, no. 052 
    Tallet 2012c, p. 135, Doc. 158 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 134-135, Doc. 158 
    Tallet 2018, p. 191-193, IS 052, exp. 60 
82_094 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXXVIII, no. 413 
    Tallet 2018, p. 349, IS 413, exp. 60 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 209-210, no. 413 
  Commentaire Tallet 2018, p. 191-193, IS 413, exp. 60 
82_095 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 96, Doc. 157 
  Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XVIII, no. 051 
    Tallet 2012c, vol. II, p. 96, Doc. 157 
    Tallet 2018, p. 349, IS 051, exp. 60 
  Transcription Tallet 2012c, p. 133-134, Doc. 157 
  Translittération Tallet 2012c, p. 133-134, Doc. 157 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 78-79, no. 051 
    Tallet 2012c, p. 134, Doc. 157 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 172,  

Expedition no. 22, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 051 

    Tallet 2012c, p. 133-134, Doc. 157 
    Tallet 2018, p. 191-193, IS 051, exp. 60 
82_096 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 94, Doc. 156 
  Fac-similé Tallet 2012c, vol. II, p. 95, Doc. 156 
    Tallet 2018, p. 349, CCIS 156, exp. 60 
  Transcription Tallet 2012c, p. 131, Doc. 156 
  Translittération Tallet 2012c, p. 131, Doc. 156 
  Traduction Tallet 2012c, p. 131-132, Doc. 156 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 130-133, Doc. 156 
    Tallet 2018, p. 191-193, CCIS 156, exp. 60 
82_097 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XXXV, no. 106 
    Tallet 2018, p. 350, IS 106, exp. 61 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 110-111, no. 106 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 172-173,  

Expedition no. 23, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 106 

    Tallet 2018, p. 193-195, IS 106, exp. 61 
82_098 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 47, Doc. 071 
  Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XCV, no. 526 
    Tallet 2012c, vol. II, p. 48, Doc. 071 
    Tallet 2018, p. 351, CCIS 071, exp. 62 
  Transcription Tallet 2012c, p. 87, Doc. 071 
  Translittération Tallet 2012c, p. 87, Doc. 071 
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82_098  Traduction Tallet 2012c, p. 87, Doc. 071 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 87, Doc. 071 
    Tallet 2018, p. 195-196, CCIS 071, exp. 62 
82_099 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LIV, no. 166 
    Tallet 2018, p. 352, IS 166, exp. 63 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 147, no. 166 
  Commentaire Tallet 2018, p. 196-197, IS 166, exp. 63 
82_100 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LIII, no. 142 
    Tallet 2018, p. 352, IS 142, exp. 63 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 141-142, no. 142 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 173-174,  

Expedition no. 25, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 142 

    Tallet 2018, p. 196-197, IS 142, exp. 63 
82_101 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 100, Doc. 161 
  Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XVII, no. 053 
    Tallet 2012c, vol. II, p. 101, Doc. 161 
    Tallet 2018, p. 354, CCIS 161, exp. 65 
  Transcription Tallet 2012c, p. 136-137, Doc. 161 
  Translittération Tallet 2012c, p. 137, Doc. 161 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 79-80, no. 053 
    Tallet 2012c, p. 137-138, Doc. 161 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 174,  

Expedition no. 27, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 053 

    Tallet 2012c, p. 136-138, Doc. 161 
    Tallet 2018, p. 198, CCIS 161, exp. 65 
82_102 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XXXIII, no. 107 
    Tallet 2018, p. 354, IS 107, exp. 65 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 112, no. 107 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 174,  

Expedition no. 27, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 107 

    Tallet 2018, p. 198, IS 107, exp. 65 
82_103 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 102, Doc. 162 
  Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XVIII, no. 054 
    Tallet 2012c, vol. II, p. 102, Doc. 162 
    Tallet 2018, p. 355, CCIS 162, exp. 66 
  Transcription Tallet 2012c, p. 139, Doc. 162 
  Translittération Tallet 2012c, p. 139, Doc. 162 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 80, no. 054 
    Tallet 2012c, p. 139, Doc. 162 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 174-176,  

Expedition no. 28, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 054 

    Tallet 2012c, p. 139-140, Doc. 162 
    Tallet 2018, p. 199-200, CCIS 162, exp. 66 
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82_104 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XXXIII, no. 108 
    Tallet 2018, p. 355, IS 108, exp. 66 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 112, no. 108 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 174-176,  

Expedition no. 28, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 108 

    Tallet 2018, p. 199-200, IS 108, exp. 66 
82_105 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XXXIII, no. 109 
    Tallet 2018, p. 355, IS 109, exp. 66 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 112, no. 109 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 174-176,  

Expedition no. 28, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 109 

    Tallet 2018, p. 199-200, IS 109, exp. 66 
82_106 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XXXVA, no. 110 
    Tallet 2018, p. 356, IS 110, exp. 66 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 112-113, no. 110 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 174-176,  

Expedition no. 28, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 110 

    Tallet 2018, p. 199-200, IS 110, exp. 66 
82_107 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XLVII, no. 124 
    Tallet 2018, p. 356, IS 124, exp. 66 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 129-130, no. 124 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 174-176,  

Expedition no. 28, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 124 

    Tallet 2018, p. 199-200, IS 124, exp. 66 
82_108 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXXVI, no. 414 
    Tallet 2018, p. 355, IS 414, exp. 66 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 210, no. 414 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 174-176,  

Expedition no. 28, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 414 

    Tallet 2018, p. 199-200, IS 414, exp. 66 
82_109 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XXXII, no. 111 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 113, no. 111 
82_110 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XL, no. 132 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 134, no. 132 
82_111 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXXIII, no. 409 
    Tallet 2018, p. 349, IS 409, exp. 60 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 207-208, no. 409 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 172,  

Expedition no. 22-24, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 409 

    Tallet 2018, p. 191-193, 195-196, IS 409, exp. 60/62 
82_112 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XL, no. 117 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 121, no. 117 
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82_112  Commentaire Seyfried 1981, p. 180,  
Expedition no. 33, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 117 

82_113 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 98, Doc. 159 
  Fac-similé Tallet 2012c, vol. II, p. 98, Doc. 159 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 135, Doc. 159 
82_114 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 99, Doc. 160 
  Fac-similé Tallet 2012c, vol. II, p. 99, Doc. 160 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 135-136, Doc. 160 
82_115 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XXXVI, no. 118 
    Tallet 2018, p. 357, IS 118, exp. 67 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 122, no. 118 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 180,  

Expedition no. 34, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 118 

    Tallet 2018, p. 200, IS 118, exp. 67 
82_116 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XVIII, no. 057 
    Tallet 2012c, vol. II, p. 104, Doc. 170 
    Tallet 2018, p. 358, IS 057, exp. 68 
  Transcription Tallet 2012c, p. 142, Doc. 170 
  Translittération Tallet 2012c, p. 142, Doc. 170 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 81, no. 057 
    Tallet 2012c, p. 142, Doc. 170 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 180-181,  

Expedition no. 35, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 057 

    Tallet 2012c, p. 141-142, Doc. 170 
    Tallet 2018, p. 201-202, IS 057, exp. 68 
82_117 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XLII, no. 119 
    Tallet 2018, p. 358, IS 119, exp. 68 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 122, no. 119 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 180-181,  

Expedition no. 35, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 119 

    Tallet 2018, p. 201-202, IS 119, exp. 68 
82_118 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XLIII, no. 120 
    Lepsius 1849-1859, vol. II, pl. 114r 
    Tallet 2018, p. 359, IS 120, exp. 68 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 122-124, no. 120 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 180-181,  

Expedition no. 35, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 120 

    Tallet 2018, p. 201-202, IS 120, exp. 68 
82_119 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XLVI, no. 123 
    Tallet 2018, p. 360, IS 123, exp. 68 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 127-129, no. 123 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 180-181,  

Expedition no. 35-37, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 123 
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82_119  Commentaire  Tallet 2018, p. 201-202, IS 123, exp. 68 
82_120 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXXIV, no. 407 
    Tallet 2018, p. 358, IS 407, exp. 68 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 207, no. 407 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 180-181,  

Expedition no. 35-37, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 407 

    Tallet 2018, p. 201-202, IS 407, exp. 68 
82_121 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXXVI, no. 408 
    Tallet 2018, p. 358, IS 408, exp. 68 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 207, no. 408 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 180-181,  

Expedition no. 35-37, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 408 

    Tallet 2018, p. 201-202, IS 408, exp. 68 
82_122 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XLVIII, no. 121 
    Tallet 2018, p. 361, IS 121, exp. 69 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 124-125, no. 121 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 182,  

Expedition no. 36, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 121 

    Tallet 2018, p. 203, IS 121, exp. 69 
82_123 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, II, p. 126, fig. 9-10, no. 122 
    Gardiner et al. 1952-1955, pl. XLV, no. 122 
    Lepsius 1849-1859, vol. II, pl. 144p 
    Tallet 2018, p. 362, IS 122, exp. 70 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 125-127, no. 122 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 182,  

Expedition no. 37, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 122 

    Tallet 2018, p. 203-204, IS 122, exp. 70 
82_124 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XLVII, no. 125 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 130-131, no. 125 
82_125 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XLI, no. 126 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 131, no. 126 
82_126 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XLVIII, no. 127 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 131-132, no. 127 
82_127 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XLIVA, no. 128 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 132, no. 128 
82_128 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XLIVA, no. 129 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 132-133, no. 129 
82_129 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XL, no. 130 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 133, no. 130 
82_130 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 120, Doc. 192 
  Fac-similé Tallet 2012c, vol. II, p. 120, Doc. 192 
  Transcription Tallet 2012c, p. 172, Doc. 192 
  Translittération Tallet 2012c, p. 172, Doc. 192 
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82_130 Traduction Tallet 2012c, p. 172, Doc. 192 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 172, Doc. 192 
82_131 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 121, Doc. 193 
  Fac-similé Tallet 2012c, vol. II, p. 122, Doc. 193 
  Transcription Tallet 2012c, p. 172, Doc. 193 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 172-173, Doc. 193 
82_132 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 123, Doc. 194 
  Fac-similé Tallet 2012c, vol. II, p. 123, Doc. 194 
  Transcription Tallet 2012c, p. 173, Doc. 194 
  Translittération Tallet 2012c, p. 173, Doc. 194 
  Traduction Tallet 2012c, p. 174, Doc. 194 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 173-174, Doc. 194 
82_133 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXXIII, no. 403 
    Tallet 2018, p. 314, 332, IS 403, exp. 29/45 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 204, no. 403 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 187, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 403 
    Tallet 2018, p. 143-145, 169-172, IS 403, exp. 29/45 
82_134 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LV, no. 133 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 134, no. 133 
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  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 159-160, no. 196 
    Hikade 2001, p. 158-160, Nr. 011 
  Commentaire Hikade 2001, p. 158-160, Nr. 011 
    Tallet 2018, p. 233-234, IS 196, exp. 80 
82_227 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXIV, no. 198 
    Tallet 2018, p. 372, IS 198, exp. 81 
  Translittération Hikade 2001, p. 160-162, Nr. 012 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 160-161, no. 198 
    Hikade 2001, p. 160-162, Nr. 012 
  Commentaire Hikade 2001, p. 160-162, Nr. 012 
    Tallet 2018, p. 234-235, IS 198, exp. 81 
82_228 Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 159, no. 195 
  Commentaire Tallet 2018, p. 235-236, IS 195, exp. 82 
82_229 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXIII, no. 194 
    Tallet 2018, p. 373, IS 194, exp. 82 
  Transcription Sethe 1906, p. 548, § 178 
  Translittération Hikade 2001, p. 163, Nr. 014 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 158-159, no. 194 
  Commentaire Tallet 2018, p. 235-236, IS 194, exp. 82 
82_230 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXV, no. 199 
    Tallet 2018, p. 374, IS 199, exp. 82 
  Translittération Hikade 2001, p. 164, Nr. 015 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 161-162, no. 199 
    Hikade 2001, p. 164, Nr. 015 
  Commentaire Hikade 2001, p. 164, Nr. 015 
    Tallet 2018, p. 235-236, IS 199, exp. 82 
82_231 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 124, Doc. 195 
    Tallet 2018, p. 374, CCIS 195, exp. 82 
  Transcription Tallet 2012c, p. 175, Doc. 195 
  Translittération Hikade 2001, p. 164-165, Nr. 016 
    Tallet 2012c, p. 175, Doc. 195 
  Traduction Tallet 2012c, p. 175, Doc. 195 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 175-176, Doc. 195 
    Tallet 2018, p. 235-236, CCIS 195, exp. 82 
82_232 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXI, no. 200 
  Translittération Hikade 2001, p. 165-166, Nr. 017 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 162, no. 200 
    Hikade 2001, p. 165-166, Nr. 017 
  Commentaire Hikade 2001, p. 165-166, Nr. 017 
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82_233 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 125, Doc. 196 
  Transcription Tallet 2012c, p. 176, Doc. 196 
  Translittération Tallet 2012c, p. 176, Doc. 196 
  Traduction Tallet 2012c, p. 176, Doc. 196 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 176, Doc. 196 
82_234 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 125, Doc. 197 
  Transcription Tallet 2012c, p. 176, Doc. 197 
  Translittération Tallet 2012c, p. 176, Doc. 197 
  Traduction Tallet 2012c, p. 176, Doc. 197 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 176, Doc. 197 
82_235 Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 155, no. 185 
82_236 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LX, no. 186 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 155, no. 186 
82_237 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LX, no. 188 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 155-156, no. 188 
82_238 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LIX, no. 189 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 156, no. 189 
82_239 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LIX, no. 190 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 156, no. 190 
82_240 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LX, no. 192 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 157, no. 192 
82_241 Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 158, no. 193 
82_242 Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 160, no. 197 
82_243 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVA, no. 201 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 163, no. 201 
82_244 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXII, no. 202 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 163, no. 202 
82_245 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVA, no. 203 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 163, no. 203 
82_246 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXII, no. 204 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 163, no. 204 
82_247 Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 163-164, no. 205 
  Commentaire Tallet 2018, p. 236, IS 205, exp. 83 
82_248 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LX, no. 206 
    Tallet 2018, p. 375, IS 206, exp. 83 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 164, no. 206 
  Commentaire Tallet 2018, p. 236, IS 206, exp. 83 
82_249 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 105, Doc. 171 
  Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XX, no. 058 
    Tallet 2012c, vol. II, p. 106, Doc. 171 
    Tallet 2018, p. 376, CCIS 171, exp. 84 
  Transcription Tallet 2012c, p. 143, Doc. 171 
  Translittération Hikade 2001, p. 166, Nr. 019 
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82_249  Translittération Tallet 2012c, p. 143, Doc. 171 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 81, no. 058 (and 058A of the 

1917 edition, description of 059 of the 1917 edition) 

    Tallet 2012c, p. 143, Doc. 171 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 142-144, Doc. 171 
    Tallet 2018, p. 236-237, CCIS 171, exp. 84 
82_250 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 107, Doc. 174 
  Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XX, no. 058A  

(no. 058B of the 1917 edition) 

    Tallet 2012c, vol. II, p. 107, Doc. 174 
    Tallet 2018, p. 376, CCIS 174, exp. 84 
  Transcription Tallet 2012c, p. 145, Doc. 174 
  Translittération Hikade 2001, p. 167, Nr. 021 
    Tallet 2012c, p. 145, Doc. 174 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 81, no. 058A  

(=old no. 058B of the 1917 edition) 

    Tallet 2012c, p. 145, Doc. 174 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 145, Doc. 174 
    Tallet 2018, p. 236-237, CCIS 174, exp. 84 
82_251 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVII, no. 234 
    Tallet 2018, p. 376, IS 234, exp. 84 
  Translittération Hikade 2001, p. 167, Nr. 022 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 172, no. 234 
    Hikade 2001, p. 167, Nr. 022 
  Commentaire Tallet 2018, p. 236-237, IS 234, exp. 84 
82_252 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVII, no. 235 
    Tallet 2018, p. 376, IS 235, exp. 84 
  Translittération Hikade 2001, p. 172-173, Nr. 037 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 172, no. 235 
    Hikade 2001, p. 172-173, Nr. 037 
  Commentaire Tallet 2018, p. 236-237, IS 235, exp. 84 
82_253 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 107, Doc. 173 
  Fac-similé Tallet 2012c, vol. II, p. 107, Doc. 173 
    Tallet 2018, p. 376, CCIS 173, exp. 84 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 145, Doc. 173 
    Tallet 2018, p. 236-237, CCIS 173, exp. 84 
82_254 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 105, Doc. 172 
  Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XX, no. 058  

(=no. 058A of 1917 edition) 

    Tallet 2012c, vol. II, p. 106, Doc. 172 
  Transcription Tallet 2012c, p. 144, Doc. 172 
  Translittération Tallet 2012c, p. 144, Doc. 172 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 81, no. 058 (old 058A) 
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82_254  Traduction Tallet 2012c, p. 144, Doc. 172 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 144, Doc. 172 
    Tallet 2018, p. 237, Sšn apparaît dans CCIS 172 et non CCIS 

171 
82_255 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 108, 110, Doc. 176 
  Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XIX, no. 060 
    Tallet 2012c, vol. II, p. 109, Doc. 176 
    Tallet 2018, p. 377, CCIS 176, exp. 85 
  Transcription Tallet 2012c, p. 146, Doc. 176 
  Translittération Hikade 2001, p. 167, Nr. 020 
    Tallet 2012c, p. 146, Doc. 176 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 82, no. 060 
    Tallet 2012c, p. 146, Doc. 176 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 146-147, Doc. 176 
    Tallet 2018, p. 237-238, CCIS 176, exp. 85 
82_256 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXII, no. 207 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 164, no. 207 
82_257 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LVIII, no. 208 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 164, no. 208 
82_258 Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 165, no. 209 
82_259 Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 165, no. 210 
  Commentaire Tallet 2018, p. 239-241, IS 210, exp. 86 
82_260 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVI, no. 212 
    Lepsius 1849-1859, vol. III, pl. 071d 
    Tallet 2018, p. 378, IS 212, exp. 86 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 166-167, no. 212 
  Commentaire Tallet 2018, p. 239-241, IS 212, exp. 86 
82_261 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVI, no. 213 
    Tallet 2018, p. 379, IS 213, exp. 86 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 167, no. 213 
  Commentaire Tallet 2018, p. 239-241, IS 213, exp. 86 
82_262 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVA, no. 214 
    Tallet 2018, p. 379, IS 214, exp. 86 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 167, no. 214 
  Commentaire Tallet 2018, p. 239-241, IS 214, exp. 86 
82_263 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LIX, no. 215 
    Tallet 2018, p. 379, IS 215, exp. 86 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 167, no. 215 
  Commentaire Tallet 2018, p. 239-241, IS 215, exp. 86 
82_264 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXV, no. 219 
    Tallet 2018, p. 379, IS 219, exp. 86 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 169, no. 219 
  Commentaire Tallet 2018, p. 239-241, IS 219, exp. 86 
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82_265 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXXIX, no. 426 
    Tallet 2018, p. 379, IS 426, exp. 86 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 213, no. 426 
  Commentaire Tallet 2018, p. 239-241, IS 426, exp. 86 
82_266 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 113, Doc. 180 
  Fac-similé Tallet 2012c, vol. II, p. 114, Doc. 180 
    Tallet 2018, p. 379, IS 061, exp. 86 
  Transcription Tallet 2012c, p. 149-150, Doc. 180 
  Translittération Hikade 2001, p. 166, Nr. 018 
    Tallet 2012c, p. 149-150, Doc. 180 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 82, no. 061 
    Tallet 2012c, p. 149-150, Doc. 180 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 149-150, Doc. 180 
    Tallet 2018, p. 239-241, IS 061, exp. 86 
82_267 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVI, no. 211 
    Lepsius 1849-1859, vol. III, pl. 071c 
    Tallet 2018, p. 378, IS 211, exp. 86 
  Translittération Hikade 2001, p. 167-169, Nr. 023 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 166, no. 211 
    Hikade 2001, p. 167-169, Nr. 023 
  Commentaire Hikade 2001, p. 167-169, Nr. 023 
    Tallet 2018, p. 239-241, IS 211, exp. 86 
82_268 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXV, no. 217 
    Tallet 2018, p. 379, IS 217, exp. 86 
  Translittération Hikade 2001, p. 170, Nr. 024 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 168, no. 217 
    Hikade 2001, p. 170, Nr. 024 
  Commentaire Tallet 2018, p. 239-241, IS 217, exp. 86 
82_269 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, II, p. 168, fig. 13, no. 218 
    Tallet 2018, p. 380, IS 218, exp. 86 
  Translittération Hikade 2001, p. 170, Nr. 025 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 168-169, no. 218 
  Commentaire Tallet 2018, p. 239-241, IS 218, exp. 86 
82_270 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXV, no. 220 
    Tallet 2018, p. 379, IS 220, exp. 86 
  Translittération Hikade 2001, p. 170, Nr. 027 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 169, no. 220 
  Commentaire Tallet 2018, p. 239-241, IS 220, exp. 86 
82_271 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXV, no. 221 
    Tallet 2018, p. 379, IS 221, exp. 86 
  Translittération Hikade 2001, p. 170-171, Nr. 028 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 169, no. 221 
    Hikade 2001, p. 170-171, Nr. 028 
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82_271  Commentaire Tallet 2018, p. 239-241, IS 221, exp. 86 
82_272 Translittération Hikade 2001, p. 171, Nr. 029 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 169, no. 222 
  Commentaire Tallet 2018, p. 239-241, IS 222, exp. 86 
82_273 Translittération Hikade 2001, p. 171, Nr. 030 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 169, no. 222 
  Commentaire Tallet 2018, p. 239-241, IS 222, exp. 86 
82_274 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVII, LXXXIX,  

no. 238 and 427 

    Tallet 2012c, vol. II, p. 128, Doc. 203 
    Tallet 2018, p. 380, CCIS 203, exp. 86 
  Transcription Tallet 2012c, p. 180, Doc. 203 
  Translittération Hikade 2001, p. 173, Nr. 039 
    Tallet 2012c, p. 180, Doc. 203 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 173, 213, no. 238 and 427 
    Hikade 2001, p. 173, Nr. 039 
    Tallet 2012c, p. 180, Doc. 203 
  Commentaire Hikade 2001, p. 173, Nr. 039 
    Tallet 2012c, p. 179-180, Doc. 203 
    Tallet 2018, p. 239-241, CCIS 203 (=IS238 + IS427), exp. 86 
82_275 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 111, Doc. 178 
  Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXXIX, no. 422 
    Tallet 2012c, vol. II, p. 111, Doc. 178 
    Tallet 2018, p. 379, CCIS 178, exp. 86 
  Transcription Tallet 2012c, p. 147, Doc. 178 
  Translittération Hikade 2001, p. 186, Nr. 079 
    Tallet 2012c, p. 147, Doc. 178 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 212, no. 422 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 147-148, Doc. 178 
    Tallet 2018, p. 239-241, CCIS 178, exp. 86 
82_276 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 112, Doc. 179 
  Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXXIX, no. 423 
    Tallet 2012c, vol. II, p. 111, Doc. 179 
    Tallet 2018, p. 379, CCIS 179, exp. 86 
  Transcription Tallet 2012c, p. 148, Doc. 179 
  Translittération Hikade 2001, p. 186, Nr. 080 
    Tallet 2012c, p. 148, Doc. 179 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 212, no. 423 
    Tallet 2012c, p. 149, Doc. 179 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 148-149, Doc. 179 
    Tallet 2018, p. 239-241, CCIS 179, exp. 86 
82_277 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 53, Doc. 087 
  Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XCV, no. 524 
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82_277  Fac-similé  Tallet 2012c, vol. II, p. 53, Doc. 087 
    Tallet 2018, p. 380, CCIS 087, exp. 86 
  Transcription Tallet 2012c, p. 90, Doc. 087 
  Translittération Hikade 2001, p. 187, Nr. 083 
    Tallet 2012c, p. 90, Doc. 087 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 222, no. 524 
    Tallet 2012c, p. 90, Doc. 087 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 90-91, Doc. 087 
    Tallet 2018, p. 239-241, CCIS 087, exp. 86 
82_278 Fac-similé Tallet 2012c, vol. II, p. 127, Doc. 202 
    Tallet 2018, p. 380, CCIS 202, exp. 86 
  Transcription Tallet 2012c, p. 179, Doc. 202 
  Translittération Tallet 2012c, p. 179, Doc. 202 
  Traduction Tallet 2012c, p. 179, Doc. 202 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 179, Doc. 202 
    Tallet 2018, p. 239-241, CCIS 202, exp. 86 
82_279 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVI, no. 216 
    Tallet 2018, p. 379, IS 216, exp. 86 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 168, no. 216 
  Commentaire Tallet 2018, p. 239-241, IS 216, exp. 86 
82_280 Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 150, no. 174A 
  Commentaire Tallet 2018, p. 229, IS 174A, exp. 74 
82_281 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVA, no. 223 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 170, no. 223 
82_282 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVA, no. 224 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 170, no. 224 
82_283 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVA, no. 226 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 170, no. 226 
82_284 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXV, no. 227 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 170, no. 227 
82_285 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXV, no. 228 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 170, no. 228 
82_286 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVII, no. 237 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 173, no. 237 
82_287 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXIX, no. 241 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 173, no. 241 
82_288 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXIV, no. 310 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 196, no. 310 
82_289 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXVIII, no. 312 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 197, no. 312 
82_290 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXVIII, no. 313 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 197, no. 313 
82_291 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXIX, no. 317 
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82_291  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 198, no. 317 
82_292 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXXII, no. 318 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 198, no. 318 
82_293 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXXII, no. 319 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 198, no. 319 
82_294 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXIX, no. 320 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 198, no. 320 
82_295 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXXI, no. 330 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 200, no. 330 
82_296 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVI, no. 229 
  Translittération Hikade 2001, p. 171, Nr. 031 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 171, no. 229 
82_297 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVI, no. 230 
  Translittération Hikade 2001, p. 171, Nr. 032 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 171, no. 230 
82_298 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVII, no. 231 
  Translittération Hikade 2001, p. 171-172, Nr. 033 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 171, no. 231 
    Hikade 2001, p. 171-172, Nr. 033 
82_299 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVII, no. 231A 
  Translittération Hikade 2001, p. 172, Nr. 034 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 171, no. 231A 
82_300 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVII, no. 232 
  Translittération Hikade 2001, p. 172, Nr. 035 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 172, no. 232 
82_301 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVII, no. 233 
  Translittération Hikade 2001, p. 172, Nr. 036 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 172, no. 233 
    Hikade 2001, p. 172, Nr. 036 
82_302 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVII, no. 236 
  Translittération Hikade 2001, p. 173, Nr. 038 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 172, no. 236 
82_303 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXIX, no. 239 
  Translittération Hikade 2001, p. 174, Nr. 040 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 173, no. 239 
82_304 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVIII, no. 242 
  Translittération Hikade 2001, p. 174, Nr. 041 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 173, no. 242 
82_305 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVIII, no. 243 
  Translittération Hikade 2001, p. 174, Nr. 042 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 174, no. 243 
82_306 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXIX, no. 315 
  Translittération Hikade 2001, p. 174, Nr. 044 
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82_306  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 197, no. 315 
82_307 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXX, no. 327 
  Translittération Hikade 2001, p. 174, Nr. 045 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 200, no. 327 
82_308 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXIX, no. 240 
  Translittération Hikade 2001, p. 180, Nr. 060 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 173, no. 240 
82_309 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVIII, no. 244 
    Tallet 2018, p. 381, IS 244, exp. 87 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. I, p. 001 § 1 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 174, no. 244 
  Commentaire Tallet 2018, p. 241, IS 244, exp. 87 
82_310 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXIX, no. 245 
    Tallet 2018, p. 381, IS 245, exp. 87 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. I, p. 001 § 2 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 174, no. 245 
  Commentaire Tallet 2018, p. 241, IS 245, exp. 87 
82_311 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVIII, no. 247 
    Tallet 2018, p. 382, IS 247, exp. 88 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. I, p. 062 § 28 
  Translittération Hikade 2001, p. 175-176, Nr. 046 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 175-176, no. 247 
    Hikade 2001, p. 175-176, Nr. 046 
  Commentaire Tallet 2018, p. 242, IS 247, exp. 88 
82_312 Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 174-175, no. 246 
  Commentaire Tallet 2018, p. 242, IS 246, exp. 88 
82_313 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXIX, no. 249 
    Tallet 2018, p. 382, IS 249, exp. 88 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 176, no. 249 
  Commentaire Tallet 2018, p. 242, IS 249, exp. 88 
82_314 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXI, no. 250 
    Tallet 2018, p. 382, IS 250, exp. 88 
  Translittération Hikade 2001, p. 176, Nr. 047 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 176-177, no. 250 
  Commentaire Tallet 2018, p. 242, IS 250, exp. 88 
82_315 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXX, no. 252 
    Tallet 2018, p. 383, IS 252, exp. 89 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. II, p. 339 § 110 
  Translittération Hikade 2001, p. 176, Nr. 048 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 177-178, no. 252  

(with old no. 307 of 1917 edition) 

  Commentaire Tallet 2018, p. 243, IS 252, exp. 89 
82_316 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXIX, no. 254 
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82_316  Fac-similé Tallet 2018, p. 383, IS 254, exp. 89 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. II, p. 339 § 109 
  Translittération Hikade 2001, p. 176-177, Nr. 049 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 178, no. 254 
  Commentaire Tallet 2018, p. 243, IS 254, exp. 89 
82_317 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXIX, no. 259 
    Tallet 2018, p. 383, IS 259, exp. 89 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. II, p. 342 § 116 
  Translittération Hikade 2001, p. 177, Nr. 051 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 180, no. 259 
  Commentaire Tallet 2018, p. 243, IS 259, exp. 89 
82_318 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXX, no. 253 
    Tallet 2018, p. 383, IS 253, exp. 89 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. II, p. 341 § 114 
  Translittération Hikade 2001, p. 178, Nr. 053 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 178, no. 253 
  Commentaire Tallet 2018, p. 243, IS 253, exp. 89 
82_319 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXI, no. 247, west edge 
    Tallet 2018, p. 383, IS 247 ouest, exp. 89 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. II, p. 341 § 113 
  Translittération Hikade 2001, p. 178, Nr. 054 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 176, no. 247 West edge  

= old no. 262 (not the south edge as written on p. 181) 

  Commentaire Tallet 2018, p. 243, IS 247, exp. 89 
82_320 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXI, no. 261 
    Tallet 2018, p. 383, IS 261, exp. 89 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. II, p. 340 § 112 
  Translittération Hikade 2001, p. 178, Nr. 055 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 181, no. 261 
  Commentaire Tallet 2018, p. 243, IS 261, exp. 89 
82_321 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXI, no. 260 
    Tallet 2018, p. 384, IS 260, exp. 90 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. II, p. 340 § 111 
  Translittération Hikade 2001, p. 177, Nr. 052 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 180, no. 260 
  Commentaire Tallet 2018, p. 244, IS 260, exp. 90 
82_322 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXX, no. 255 
    Tallet 2018, p. 384, IS 255, exp. 91 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. II, p. 341 § 115 
  Translittération Hikade 2001, p. 177, Nr. 050 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 179, no. 255 
  Commentaire Tallet 2018, p. 244-245, IS 255, exp. 91 
82_323 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXVII, no. 298 
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82_323  Fac-similé  Tallet 2018, p. 384, IS 298, exp. 92 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. II, p. 384 § 135B 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 194, no. 298 
  Commentaire Tallet 2018, p. 245, IS 298, exp. 92 
82_324 Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 177, no. 251 
82_325 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVA, no. 256 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 179, no. 256 
82_326 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXII, no. 263 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 181, no. 263 
82_327 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, p. 182, fig. 14 ; pl. LXXII, no. 

263A 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 181-182, no. 263A 
82_328 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, p. 183, fig. 15 ; pl. LXXII, no. 264 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 183, no. 264 
82_329 Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 183-184, no. 265 
  Commentaire Tallet 2018, p. 245-246, IS 265, exp. 93 
82_330 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXIX, no. 266 
    Tallet 2018, p. 385, IS 266, exp. 93 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. IV, p. 041 § 19a 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 184, no. 266 
  Commentaire Tallet 2018, p. 245-246, IS 266, exp. 93 
82_331 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXIII, no. 267 
    Tallet 2018, p. 385, IS 267, exp. 93 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. IV, p. 042 § 19b 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 184, no. 267 
  Commentaire Tallet 2018, p. 245-246, IS 267, exp. 93 
82_332 Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 184, no. 267A 
  Commentaire Tallet 2018, p. 245-246, IS 267A, exp. 93 
82_333 Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 185, no. 268 
  Commentaire Tallet 2018, p. 247, IS 268, exp. 94 
82_334 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXIII, no. 269 
    Tallet 2018, p. 386, IS 269, exp. 94 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. IV, p. 242, l. 15 
  Translittération Hikade 2001, p. 179, Nr. 057 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 185, no. 269 
  Commentaire Tallet 2018, p. 247, IS 269, exp. 94 
82_335 Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 185-186, no. 270 
  Commentaire Tallet 2018, p. 247, IS 270, exp. 95 
82_336 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXIII, no. 271 
    Tallet 2018, p. 387, IS 271, exp. 96 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. V, p. 001 § 1 
  Translittération Hikade 2001, p. 182, Nr. 071 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 186, no. 271 
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82_336  Commentaire Tallet 2018, p. 248-250, IS 271, exp. 96 
82_337 Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 186, no. 272 
  Commentaire Tallet 2018, p. 248-250, IS 272, exp. 97 
82_338 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXIII, no. 273 
    Tallet 2018, p. 388, IS 273, exp. 97 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. V, p. 248 § 73 
  Translittération Hikade 2001, p. 182-183, Nr. 072 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 186-187, no. 273 
  Commentaire Tallet 2018, p. 248-250, IS 273, exp. 97 
82_339 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 126, Doc. 199 
  Transcription Tallet 2012c, p. 177, Doc. 199 
  Translittération Tallet 2012c, p. 177, Doc. 199 
  Traduction Tallet 2012c, p. 177, Doc. 199 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 177-178, Doc. 199 
    Tallet 2018, p. 248-250, CCIS 199, exp. 97 
82_340 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXV, no. 302 
    Tallet 2018, p. 389, IS 302, exp. 98 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. VI, p. 085 l.15 - p. 86 l.4 
  Translittération Hikade 2001, p. 183, Nr. 073 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 194, no. 302 
    Hikade 2001, p. 183, Nr. 073 
  Commentaire Hikade 2001, p. 183, Nr. 073 
    Tallet 2018, p. 250-251, IS 302, exp. 98 
82_341 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXIV, no. 275 
    Tallet 2018, p. 390, IS 275, exp. 99 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. VI, p. 026, l. 1-15 
  Translittération Hikade 2001, p. 183-185, Nr. 074 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 187-188, no. 275 
    Hikade 2001, p. 183-185, Nr. 074 
  Commentaire Hikade 2001, p. 183-185, Nr. 074 
    Tallet 2018, p. 251-252, IS 275, exp. 99 
82_342 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXI, no. 276 
    Tallet 2018, p. 390, IS 276, exp. 99 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. VI, p. 027, l. 9-15 
  Translittération Hikade 2001, p. 185, Nr. 075 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 188-189, no. 276 
    Hikade 2001, p. 185, Nr. 075 
  Commentaire Tallet 2018, p. 251-252, IS 276, exp. 99 
82_343 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXII, no. 294 
    Tallet 2018, p. 390, IS 294, exp. 99 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. VI, p. 027, l. 12-15 
  Translittération Hikade 2001, p. 185, Nr. 076 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 193, no. 294 
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82_343  Traduction  Hikade 2001, p. 185, Nr. 076 
  Commentaire Tallet 2018, p. 251-252, IS 294, exp. 99 
82_344 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXVIII, no. 304 
    Tallet 2018, p. 390, IS 304, exp. 99 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. VI, p. 029, l. 1-7 
  Translittération Hikade 2001, p. 186, Nr. 077 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 195, no. 304 
  Commentaire Tallet 2018, p. 251-252, IS 304, exp. 99 
82_345 Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 187, no. 274 
82_346 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXV, no. 277 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 189, no. 277 
82_347 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXVI, no. 278 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 189, no. 278 
82_348 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXVII, no. 279 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 190, no. 279 
82_349 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXX, no. 280 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 190, no. 280 
82_350 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXI, no. 281 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 190, no. 281 
82_351 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXVA, no. 282 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 190, no. 282 
82_352 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXV, no. 283 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 190-191, no. 283 
82_353 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXII, no. 284 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 191, no. 284 
82_354 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXII, no. 285 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 191, no. 285 
82_355 Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 191, no. 286 
82_356 Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 191, no. 287 
82_357 Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 191-192, no. 288 
82_358 Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 192, no. 289 
  Commentaire Tallet 2018, p. 252, IS 289, exp. 100 
82_359 Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 192, no. 290 
  Commentaire Tallet 2018, p. 252-253, IS 290, exp. 101 
82_360 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXIII, no. 291 
    Tallet 2018, p. 391, IS 291, exp. 101 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. VI, p. 279, l. 2-5 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 192, no. 291 
  Commentaire Tallet 2018, p. 252-253, IS 291, exp. 101 
82_361 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXIX, no. 292 
    Tallet 2018, p. 391, IS 292, exp. 101 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. VI, p. 279, l. 6-7 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 192, no. 292 
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82_361  Commentaire Tallet 2018, p. 252-253, IS 292, exp. 101 
82_362 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXII, no. 293 
    Tallet 2018, p. 391, IS 293, exp. 101 
  Transcription Kitchen 1975-1990, KRI, vol. VI, p. 279, l. 8-11 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 192, no. 293 
  Commentaire Tallet 2018, p. 252-253, IS 293, exp. 101 
82_363 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXXI, no. 299 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 194, no. 299 
82_364 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXVII, no. 300 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 194, no. 300 
82_365 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXVIII, no. 311 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 197, no. 311 
82_366 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXX, no. 322 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 199, no. 322 
82_367 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXXI, no. 332 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 200, no. 332 
82_368 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXXII, no. 338 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 201, no. 338 
82_369 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXXIX, no. 425 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 213, no. 425 
82_370 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXXVIII, no. 428 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 213, no. 428 
82_371 Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 216, no. 433 
82_372 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXVII, no. 301 
  Translittération Hikade 2001, p. 179, Nr. 058 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 194, no. 301 
82_373 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXVI, no. 295 
  Translittération Hikade 2001, p. 179-180, Nr. 059 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 193, no. 295 
82_374 Translittération Hikade 2001, p. 180, Nr. 061 
82_375 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXVI, no. 296 
  Translittération Hikade 2001, p. 180, Nr. 062 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 193, no. 296 
    Hikade 2001, p. 180, Nr. 062 
  Commentaire Hikade 2001, p. 180, Nr. 062 
82_376 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXVIII, no. 305 
  Translittération Hikade 2001, p. 180, Nr. 063 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 195, no. 305 
82_377 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXVII, no. 297 
  Translittération Hikade 2001, p. 181, Nr. 064 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 193, no. 297 
82_378 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXVIII, no. 306 
  Translittération Hikade 2001, p. 181, Nr. 065 
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82_378  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 195, no. 306 
82_379 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXIX, no. 308 
  Translittération Hikade 2001, p. 181, Nr. 066 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 196, no. 308 
82_380 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXVII, no. 309 
  Translittération Hikade 2001, p. 181, Nr. 067 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 196, no. 309 
82_381 Translittération Hikade 2001, p. 181-182, Nr. 068 
  Traduction Hikade 2001, p. 181-182, Nr. 068 
82_382 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXX, no. 321 
  Translittération Hikade 2001, p. 182, Nr. 069 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 199, no. 321 
82_383 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXV, no. 303 
  Translittération Hikade 2001, p. 182, Nr. 070 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 194-195, no. 303 
    Hikade 2001, p. 182, Nr. 070 
82_384 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, II, p. 203, fig. 16, no. 369 
  Translittération Hikade 2001, p. 186, Nr. 078 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 203, no. 369 
82_385 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXXIX, no. 424 
  Translittération Hikade 2001, p. 187, Nr. 081 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 212-213, no. 424 
82_386 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 60, Doc. 102 
  Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XCVI, no. 520 
    Tallet 2012c, vol. II, p. 61, Doc. 102 
  Transcription Tallet 2012c, p. 94, Doc. 102 
  Translittération Hikade 2001, p. 187, Nr. 082 
    Tallet 2012c, p. 94, Doc. 102 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 221, no. 520 
    Tallet 2012c, p. 94, Doc. 102 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 94-95, Doc. 102 
82_387 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 47, Doc. 072 
  Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XCIII, no. 525 
    Tallet 2012c, vol. II, p. 48, Doc. 072 
  Transcription Tallet 2012c, p. 87, Doc. 072 
  Translittération Hikade 2001, p. 187, Nr. 084 
    Tallet 2012c, p. 87, Doc. 072 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 222, no. 525 
    Tallet 2012c, p. 87, Doc. 072 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 87, Doc. 072 
82_388 Translittération Hikade 2001, p. 187, Nr. 085 
82_389 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 43, Doc. 064 
  Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XCIII, no. 503 
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82_389  Fac-similé  Tallet 2012c, vol. II, p. 43, Doc. 064 
  Transcription Tallet 2012c, p. 85, Doc. 064 
  Translittération Tallet 2012c, p. 85, Doc. 064 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 218, no. 503 
    Tallet 2012c, p. 85, Doc. 064 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 85, Doc. 064 
82_390 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 79, Doc. 141 
  Fac-similé Tallet 2012c, vol. II, p. 79, Doc. 141 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 109, Doc. 141 
82_391 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 107, Doc. 175 
  Fac-similé Tallet 2012c, vol. II, p. 107, Doc. 175 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 145, Doc. 175 
82_392 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 110, Doc. 177 
  Fac-similé Tallet 2012c, vol. II, p. 110, Doc. 177 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 147, Doc. 177 
82_393 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 115, Doc. 183 
  Fac-similé Tallet 2012c, vol. II, p. 115, Doc. 183 
  Transcription Tallet 2012c, p. 151, Doc. 183 
  Translittération Tallet 2012c, p. 151, Doc. 183 
  Traduction Tallet 2012c, p. 151, Doc. 183 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 150-151, Doc. 183 
82_394 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 126, Doc. 198 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 176-177, Doc. 198 
82_395 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 127, Doc. 200 
  Transcription Tallet 2012c, p. 178, Doc. 200 
  Translittération Tallet 2012c, p. 178, Doc. 200 
  Traduction Tallet 2012c, p. 178, Doc. 200 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 178, Doc. 200 
82_396 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 127, Doc. 201 
  Transcription Tallet 2012c, p. 178, Doc. 201 
  Translittération Tallet 2012c, p. 178, Doc. 201 
  Traduction Tallet 2012c, p. 179, Doc. 201 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 178-179, Doc. 201 
83_001 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XI, no. 024A 
    Tallet 2018, p. 323, IS 024A, exp. 38 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 67-68, no. 024A 
  Commentaire Tallet 2018, p. 154-157, IS 024A, exp. 38 
83_002 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. X, no. 023 
    Lepsius 1849-1859, vol. II, pl. 137c 
    Tallet 2018, p. 323, IS 023, exp. 38 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 66-67, no. 023 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 158-159,  

Expedition no. 08, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 023 
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83_002  Commentaire Tallet 2018, p. 154-157, IS 023, exp. 38 
83_003 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XI, no. 024 
    Tallet 2018, p. 323, IS 024, exp. 38 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 67-68, no. 024 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 158-159,  

Expedition no. 08, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 024 

    Tallet 2018, p. 154-157, IS 024, exp. 38 
83_004 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. X, no. 025 
    Tallet 2018, p. 323, IS 025, exp. 38 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 68, no. 025 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 158-159,  

Expedition no. 08, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 025 

    Tallet 2018, p. 154-157, IS 025, exp. 38 
83_005 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 13, Doc. 018 
  Fac-similé Tallet 2012c, vol. II, p. 13, Doc. 018 
    Tallet 2018, p. 323, CCIS 018, exp. 38 
  Transcription Tallet 2012c, p. 34, Doc. 018 
  Translittération Tallet 2012c, p. 34, Doc. 018 
  Traduction Tallet 2012c, p. 34, Doc. 018 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 34-35, Doc. 018 
    Tallet 2018, p. 154-157, CCIS 018, exp. 38 
83_006 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XIII, no. 038 
    Tallet 2018, p. 327, IS 038, exp. 41 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 73, no. 038 
  Commentaire Tallet 2018, p. 161-163, IS 038, exp. 41 
83_007 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XIII, no. 039 
    Tallet 2018, p. 327, IS 039, exp. 41 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 73, no. 039 
  Commentaire Tallet 2018, p. 161-163, IS 039, exp. 41 
83_008 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XIII, no. 040 
    Tallet 2018, p. 327, IS 040, exp. 41 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 73, no. 040 
  Commentaire Tallet 2018, p. 161-163, IS 040, exp. 41 
83_009 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XIII, no. 041 
    Tallet 2018, p. 327, IS 041, exp. 41 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 73, no. 041 
  Commentaire Tallet 2018, p. 161-163, IS 041, exp. 41 
83_010 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. LXXXIX, no. 500 
    Tallet 2018, p. 327, IS 500, exp. 41 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 217, no. 500 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 164,  

Expedition no. 11, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 500 

    Tallet 2018, p. 161-163, IS 500, exp. 41 
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83_011 Photo Tallet 2012c, vol. II, p. 13, Doc. 017 
  Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XIII, no. 042 
    Tallet 2012c, vol. II, p. 13, Doc. 017 
    Tallet 2018, p. 340, CCIS 017, exp. 52 
  Transcription Tallet 2012c, p. 33, Doc. 017 
  Translittération Tallet 2012c, p. 33, Doc. 017 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 73, no. 042 
    Tallet 2012c, p. 33, Doc. 017 
  Commentaire Tallet 2012c, p. 33, Doc. 017 
    Tallet 2018, p. 182-184, CCIS 017, exp. 52 
83_012 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XI, no. 026 
    Tallet 2018, p. 347, IS 026, exp. 58 
  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 68, no. 026 
  Commentaire Seyfried 1981, p. 170-171,  

Expedition no. 21, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 026 

    Tallet 2018, p. 188-191, IS 026, exp. 58 
83_013 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XI, no. 027 
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  Traduction Gardiner et al. 1952-1955, p. 72-73, no. 037 
83_023 Fac-similé Gardiner et al. 1952-1955, pl. XII, no. 043 
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  Translittération 76_007 
  Traduction 76_007 
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Abd el-Raziq et al. 2002, no. 05, p. 45, fig. 12 Fac-similé 76_007 
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Abd el-Raziq et al. 2002, no. 06, p. 44 Transcription 76_015 
  Translittération 76_015 
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  Traduction 76_016 
  Commentaire 76_016 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 13, p. 54, fig. 20 Fac-similé 76_016 
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  Traduction 76_011 
  Commentaire 76_011 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 14, p. 54, fig. 21 Fac-similé 76_011 
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  Traduction 76_013 
  Commentaire 76_013 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 17, p. 55, fig. 24 Fac-similé 76_013 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 17, p. 90, ph. 66 Photo 76_013 
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  Translittération 76_004 
  Traduction 76_004 
  Commentaire 76_004 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 18, p. 91, ph. 67 Photo 76_004 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 19, p. 55, fig. 26 Fac-similé 76_005 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 19, p. 56 Transcription 76_005 
  Translittération 76_005 
  Traduction 76_005 
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Abd el-Raziq et al. 2002, no. 19, p. 56  Commentaire 76_005 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 19, p. 91, ph. 68 Photo 76_005 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 21, p. 55, fig. 27 Fac-similé 76_003 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 21, p. 57 Transcription 76_003 
  Translittération 76_003 
  Traduction 76_003 
  Commentaire 76_003 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 21, p. 91, ph. 70 Photo 76_003 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 22, p. 55, fig. 28 Fac-similé 76_014 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 22, p. 57 Transcription 76_014 
  Translittération 76_014 
  Traduction 76_014 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 22, p. 57-58 Commentaire 76_014 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 22, p. 92, ph. 71 Photo 76_014 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 23, p. 55, fig. 29 Fac-similé 76_006 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 23, p. 59 Transcription 76_006 
  Translittération 76_006 
  Traduction 76_006 
  Commentaire 76_006 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 24, p. 59 Transcription 76_040 
  Translittération 76_040 
  Traduction 76_040 
  Commentaire 76_040 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 24, p. 60, fig. 30 Fac-similé 76_040 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 24, p. 92, ph. 72-73 Photo 76_040 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 25, p. 61, fig. 31 Fac-similé 76_041 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 25, p. 62 Transcription 76_041 
  Translittération 76_041 
  Traduction 76_041 
  Commentaire 76_041 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 25, p. 93, ph. 74 Photo 76_041 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 30, p. 61, fig. 35 Fac-similé 76_043 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 30, p. 63 Transcription 76_043 
  Translittération 76_043 
  Traduction 76_043 
  Commentaire 76_043 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 30, p. 93, ph. 76 Photo 76_043 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 31, p. 61, fig. 36 Fac-similé 76_045 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 31, p. 63 Transcription 76_045 
  Translittération 76_045 
  Traduction 76_045 
  Commentaire 76_045 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 31, p. 93, ph. 77 Photo 76_045 
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Abd el-Raziq et al. 2002, no. 32, 37, p. 61, 67, fig. 37, 41 Fac-similé 76_044 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 32, 37, p. 64 Transcription 76_044 
  Translittération 76_044 
  Traduction 76_044 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 32, 37, p. 64-65 Commentaire 76_044 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 32, 37, p. 93-94, ph. 78, 83 Photo 76_044 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 33, p. 61, fig. 38 Fac-similé 76_042 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 33, p. 64 Transcription 76_042 
  Translittération 76_042 
  Traduction 76_042 
  Commentaire 76_042 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 33, p. 93, ph. 79 Photo 76_042 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 34-35, p. 65 Transcription 76_046 
  Translittération 76_046 
  Traduction 76_046 
  Commentaire 76_046 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 34-35, p. 67, fig. 39 Fac-similé 76_046 
Abd el-Raziq et al. 2002, no. 34-35, p. 94, ph. 80-81 Photo 76_046 
Anthes 1928, Gr. 10, p. 25 Transcription 72_001 
  Traduction 72_001 
  Commentaire 72_001 
Anthes 1928, Gr. 10, Tafel 13 Fac-similé 72_001 
Anthes 1928, Gr. 11, p. 25-28 Commentaire 72_002 
Anthes 1928, Gr. 11, p. 26 Transcription 72_002 
  Traduction 72_002 
Anthes 1928, Gr. 11, Tafel 14 Fac-similé 72_002 
Anthes 1928, Gr. 12, p. 28-29 Transcription 72_003 
Anthes 1928, Gr. 12, p. 28-31 Commentaire 72_003 
Anthes 1928, Gr. 12, p. 29 Traduction 72_003 
Anthes 1928, Gr. 12, Tafel 14-15 Fac-similé 72_003 
Anthes 1928, Gr. 13, p. 31 Transcription 72_004 
  Traduction 72_004 
  Commentaire 72_004 
Anthes 1928, Gr. 13, Tafel 14 Fac-similé 72_004 
Anthes 1928, Gr. 14, p. 32 Transcription 72_006 
Anthes 1928, Gr. 14, p. 32-33 Traduction 72_006 
  Commentaire 72_006 
Anthes 1928, Gr. 14, Tafel 17 Fac-similé 72_006 
Anthes 1928, Gr. 15, p. 33-35 Commentaire 72_007 
Anthes 1928, Gr. 15, p. 34 Transcription 72_007 
  Traduction 72_007 
Anthes 1928, Gr. 15, Tafel 19 Fac-similé 72_007 
Anthes 1928, Gr. 16, p. 35-36 Transcription 72_008 
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Anthes 1928, Gr. 16, p. 35-38 Commentaire 72_008 
Anthes 1928, Gr. 16, p. 36-37 Traduction 72_008 
Anthes 1928, Gr. 16, Tafel 16 Fac-similé 72_008 
Anthes 1928, Gr. 17, p. 38-39 Transcription 72_009 
Anthes 1928, Gr. 17, p. 38-41 Commentaire 72_009 
Anthes 1928, Gr. 17, p. 39 Traduction 72_009 
Anthes 1928, Gr. 17, Tafel 16 Fac-similé 72_009 
Anthes 1928, Gr. 18, p. 41 Transcription 72_010 
  Traduction 72_010 
  Commentaire 72_010 
Anthes 1928, Gr. 18, Tafel 16 Fac-similé 72_010 
Anthes 1928, Gr. 19, p. 41 Transcription 72_011 
Anthes 1928, Gr. 19, p. 41-42 Commentaire 72_011 
Anthes 1928, Gr. 19, p. 42 Traduction 72_011 
Anthes 1928, Gr. 19, Tafel 20 Fac-similé 72_011 
Anthes 1928, Gr. 20, p. 42-43 Transcription 72_012 
Anthes 1928, Gr. 20, p. 42-47 Commentaire 72_012 
Anthes 1928, Gr. 20, p. 43-44 Traduction 72_012 
Anthes 1928, Gr. 20, Tafel 18 Fac-similé 72_012 
Anthes 1928, Gr. 21, p. 47 Transcription 72_013 
  Traduction 72_013 
  Commentaire 72_013 
Anthes 1928, Gr. 21, Tafel 20 Fac-similé 72_013 
Anthes 1928, Gr. 22, p. 48-49 Transcription 72_014 
Anthes 1928, Gr. 22, p. 48-52 Commentaire 72_014 
Anthes 1928, Gr. 22, p. 49-50 Traduction 72_014 
Anthes 1928, Gr. 22, Tafel 22 Fac-similé 72_014 
Anthes 1928, Gr. 23, p. 52-53 Transcription 72_015 
  Commentaire 72_015 
Anthes 1928, Gr. 23, p. 53 Traduction 72_015 
Anthes 1928, Gr. 23, Tafel 20 Fac-similé 72_015 
Anthes 1928, Gr. 24, p. 54 Transcription 72_016 
Anthes 1928, Gr. 24, p. 54-56 Commentaire 72_016 
Anthes 1928, Gr. 24, p. 55 Traduction 72_016 
Anthes 1928, Gr. 24, Tafel 24 Fac-similé 72_016 
Anthes 1928, Gr. 25, p. 56-57 Transcription 72_017 
Anthes 1928, Gr. 25, p. 56-59 Commentaire 72_017 
Anthes 1928, Gr. 25, p. 58 Traduction 72_017 
Anthes 1928, Gr. 25, Tafel 26 Fac-similé 72_017 
Anthes 1928, Gr. 26, p. 59-60 Transcription 72_018 
Anthes 1928, Gr. 26, p. 59-62 Commentaire 72_018 
Anthes 1928, Gr. 26, p. 60-61 Traduction 72_018 
Anthes 1928, Gr. 26, Tafel 28 Fac-similé 72_018 
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Anthes 1928, Gr. 27, p. 62 Transcription 72_019 
  Traduction 72_019 
Anthes 1928, Gr. 27, p. 62-63 Commentaire 72_019 
Anthes 1928, Gr. 27, Tafel 28 Fac-similé 72_019 
Anthes 1928, Gr. 28, p. 63 Transcription 72_020 
Anthes 1928, Gr. 28, p. 63-64 Commentaire 72_020 
Anthes 1928, Gr. 28, p. 64 Traduction 72_020 
Anthes 1928, Gr. 28, Tafel 30 Fac-similé 72_020 
Anthes 1928, Gr. 29, p. 65 Transcription 72_021 
Anthes 1928, Gr. 29, p. 65-66 Commentaire 72_021 
Anthes 1928, Gr. 29, p. 66 Traduction 72_021 
Anthes 1928, Gr. 29, Tafel 21 Fac-similé 72_021 
Anthes 1928, Gr. 30, p. 66 Transcription 72_029 
  Traduction 72_029 
  Commentaire 72_029 
Anthes 1928, Gr. 30, Tafel 23 Fac-similé 72_029 
Anthes 1928, Gr. 31, p. 67 Transcription 72_024 
  Traduction 72_024 
  Commentaire 72_024 
Anthes 1928, Gr. 31, Tafel 29 Fac-similé 72_024 
Anthes 1928, Gr. 32, p. 67-68 Commentaire 72_022 
Anthes 1928, Gr. 32, p. 68 Transcription 72_022 
  Traduction 72_022 
Anthes 1928, Gr. 32, Tafel 29 Fac-similé 72_022 
Anthes 1928, Gr. 33, p. 69 Transcription 72_030 
  Traduction 72_030 
Anthes 1928, Gr. 33, p. 69-70 Commentaire 72_030 
Anthes 1928, Gr. 33, Tafel 25 Fac-similé 72_030 
Anthes 1928, Gr. 34, p. 70 Transcription 72_031 
  Traduction 72_031 
  Commentaire 72_031 
Anthes 1928, Gr. 34, Tafel 21 Fac-similé 72_031 
Anthes 1928, Gr. 35, p. 70 Transcription 72_032 
  Traduction 72_032 
Anthes 1928, Gr. 35, p. 70-71 Commentaire 72_032 
Anthes 1928, Gr. 35, Tafel 23 Fac-similé 72_032 
Anthes 1928, Gr. 36, p. 71 Transcription 72_033 
  Traduction 72_033 
  Commentaire 72_033 
Anthes 1928, Gr. 36, Tafel 21 Fac-similé 72_033 
Anthes 1928, Gr. 37, p. 71 Transcription 72_034 
  Traduction 72_034 
  Commentaire 72_034 
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Anthes 1928, Gr. 37, Tafel 28 Fac-similé 72_034 
Anthes 1928, Gr. 38, p. 71 Transcription 72_035 
  Traduction 72_035 
Anthes 1928, Gr. 38, p. 71-72 Commentaire 72_035 
Anthes 1928, Gr. 38, Tafel 25 Fac-similé 72_035 
Anthes 1928, Gr. 39, p. 72 Transcription 72_036 
  Traduction 72_036 
  Commentaire 72_036 
Anthes 1928, Gr. 39, Tafel 25 Fac-similé 72_036 
Anthes 1928, Gr. 40, p. 72 Transcription 72_037 
  Traduction 72_037 
  Commentaire 72_037 
Anthes 1928, Gr. 40, Tafel 27 Fac-similé 72_037 
Anthes 1928, Gr. 41, p. 72 Transcription 72_038 
  Traduction 72_038 
  Commentaire 72_038 
Anthes 1928, Gr. 41, Tafel 27 Fac-similé 72_038 
Anthes 1928, Gr. 42, p. 72-73 Transcription 72_005 
  Traduction 72_005 
  Commentaire 72_005 
Anthes 1928, Gr. 42, Tafel 14 Fac-similé 72_005 
Anthes 1928, Gr. 43, p. 73 Transcription 72_039 
  Traduction 72_039 
  Commentaire 72_039 
Anthes 1928, Gr. 43, Tafel 14 Fac-similé 72_039 
Anthes 1928, Gr. 44, p. 74 Transcription 72_040 
  Traduction 72_040 
  Commentaire 72_040 
Anthes 1928, Gr. 44, Tafel 24 Fac-similé 72_040 
Anthes 1928, Gr. 45, p. 74 Transcription 72_041 
  Traduction 72_041 
  Commentaire 72_041 
Anthes 1928, Gr. 45, Tafel 24 Fac-similé 72_041 
Anthes 1928, Gr. 46, p. 74 Transcription 72_042 
  Commentaire 72_042 
Anthes 1928, Gr. 46, Tafel 27 Fac-similé 72_042 
Anthes 1928, Gr. 47, p. 74 Transcription 72_043 
  Traduction 72_043 
Anthes 1928, Gr. 47, p. 74-75 Commentaire 72_043 
Anthes 1928, Gr. 47, Tafel 21 Fac-similé 72_043 
Anthes 1928, Gr. 48, p. 75 Transcription 72_044 
  Traduction 72_044 
Anthes 1928, Gr. 48, p. 75-76 Commentaire 72_044 
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Anthes 1928, Gr. 48, Tafel 24 Fac-similé 72_044 
Anthes 1928, Gr. 49, p. 76-77 Transcription 72_025 
Anthes 1928, Gr. 49, p. 76-78 Commentaire 72_025 
Anthes 1928, Gr. 49, p. 77 Traduction 72_025 
Anthes 1928, Gr. 49, Tafel 31 Fac-similé 72_025 
Anthes 1928, Gr. 50, p. 78 Translittération 72_027 
  Traduction 72_027 
  Commentaire 72_027 
Anthes 1928, Gr. 50, Tafel 32 Fac-similé 72_027 
Anthes 1928, Gr. 51, p. 78 Transcription 72_045 
  Commentaire 72_045 
Anthes 1928, Gr. 51, Tafel 33 Fac-similé 72_045 
Anthes 1928, Gr. 52, p. 78-80 Commentaire 72_048 
Anthes 1928, Gr. 52, p. 79 Transcription 72_048 
Anthes 1928, Gr. 52, p. 80 Traduction 72_048 
Anthes 1928, Gr. 52, Tafel 32 Fac-similé 72_048 
Anthes 1928, Inschr. XI, p. 16 Traduction 72_046 
Anthes 1928, Inschr. XI, p. 16-17 Transcription 72_046 
  Commentaire 72_046 
Anthes 1928, Inschr. XI, Tafel 07 Fac-similé 72_046 
Anthes 1928, Inschr. XII, p. 17 Traduction 72_047 
  Commentaire 72_047 
Anthes 1928, Inschr. XII, Tafel 08 Fac-similé 72_047 
Anthes 1928, Inschr. XIII, p. 17 Traduction 72_028 
  Commentaire 72_028 
Anthes 1928, Inschr. XIII, Tafel 08 Fac-similé 72_028 
Anthes 1928, Inschr. XIV, p. 17 Traduction 72_049 
  Commentaire 72_049 
Anthes 1928, Inschr. XIV, Tafel 08 Transcription 72_049 
Bard, Fattovich 2006, Stela 3, p. 20 Commentaire 69_040 
Bard, Fattovich 2006, Stela 4, p. 20 Commentaire 69_041 
Bard, Fattovich 2007, Figure 088 Photo 69_016 
Bard, Fattovich 2007, Figure 089 Photo 69_017 
Bard, Fattovich 2007, Figure 090 Photo 69_010 
Bard, Fattovich 2007, Figure 091 Fac-similé 69_010 
Bard, Fattovich 2007, Figure 092 Photo 69_011 
Bard, Fattovich 2007, Figure 093 Fac-similé 69_011 
Bard, Fattovich 2007, Figure 094 Photo 69_042 
Bard, Fattovich 2007, Figure 095 Photo 69_061 
Bard, Fattovich 2007, Figure 099 Photo 69_013 
Bard, Fattovich 2007, Figure 100 Fac-similé 69_013 
Bard, Fattovich 2007, p. 225-227, Ostracon WG 101 Commentaire 69_009 
Bard, Fattovich 2007, p. 227, Ostracon WG 101 Transcription 69_009 
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Bard, Fattovich 2007, p. 227, Ostracon WG 101  Translittération 69_009 
  Traduction 69_009 
Bard, Fattovich 2007, p. 228, Ostracon WG 102 Transcription 69_035 
  Translittération 69_035 
  Traduction 69_035 
Bard, Fattovich 2007, p. 228-229, Ostracon WG 102 Commentaire 69_035 
Bard, Fattovich 2007, p. 229, Ostracon WG 105 Transcription 69_036 
Bard, Fattovich 2007, p. 229-230, Ostracon WG 105 Commentaire 69_036 
Bard, Fattovich 2007, p. 230, Ostracon WG 105 Translittération 69_036 
  Traduction 69_036 
Bard, Fattovich 2007, p. 230, Ostracon WG 106 Transcription 69_061 
Bard, Fattovich 2007, p. 230-231, Ostracon WG 106 Commentaire 69_061 
Bard, Fattovich 2007, p. 231, Ostracon WG 106 Translittération 69_061 
  Traduction 69_061 
Bard, Fattovich 2007, p. 231, Ostracon WG 107 Commentaire 69_037 
Bard, Fattovich 2007, p. 238, Box 2 Translittération 69_013 
  Traduction 69_013 
  Commentaire 69_013 
Bard, Fattovich 2007, Stela 1, p. 217 Commentaire 69_016 
Bard, Fattovich 2007, Stela 2, p. 217-219 Commentaire 69_017 
Bard, Fattovich 2007, Stela 2, p. 219 Translittération 69_017 
  Traduction 69_017 
Bard, Fattovich 2007, Stela 5, p. 219-221 Commentaire 69_010 
Bard, Fattovich 2007, Stela 5, p. 220-221 Translittération 69_010 
  Traduction 69_010 
Bard, Fattovich 2007, Stela 6, p. 221-224 Commentaire 69_011 
Bard, Fattovich 2007, Stela 6, p. 222-223 Translittération 69_011 
  Traduction 69_011 
Bard, Fattovich 2007, Stela 7, p. 224 Commentaire 69_042 
Bard, Fattovich 2007, Stela 8, p. 224-225 Commentaire 69_012 
Bard, Fattovich 2008, p. 34, Ostracon WG 111 Traduction 69_015 
Bard, Fattovich 2008, Stèle WG 16 Traduction 69_007 
  Commentaire 69_007 
Bard, Fattovich 2008, Stèle WG 16, Figure 19 Photo 69_007 
Bard, Fattovich 2008, Stèle WG 17 Commentaire 69_049 
Bard, Fattovich 2008, Stèle WG 18 Commentaire 69_050 

Bard, Fattovich 2008, Stèle WG 19 Commentaire 69_051 
Bard, Fattovich 2008, Stèle WG 20 Commentaire 69_052 
Bard, Fattovich 2008, Stèle WG 21 Commentaire 69_053 

Bard, Fattovich 2008, Stèle WG 22 Commentaire 69_054 
Bard, Fattovich 2008, Stèle WG 23 Traduction 69_008 
  Commentaire 69_008 
Bard, Fattovich 2008, Stèle WG 23, Figure 20 Photo 69_008 
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Bard, Fattovich 2008, Stèle WG 24 Commentaire 69_055 

Bard, Fattovich 2008, Stèle WG 25 Commentaire 69_056 

Bard, Fattovich 2008, Stèle WG 26 Commentaire 69_057 
Bard, Fattovich 2008, Stèle WG 27 Commentaire 69_058 

Bard, Fattovich 2008, Stèle WG 28 Commentaire 69_059 
Bard, Fattovich 2008, Stèle WG 28, Figure 21 Photo 69_059 
Bard, Fattovich 2010a, Figure 33, WG 61. Stèle WG 29 Photo 69_003 
Bard, Fattovich 2010a, p. 31, OWG 113 Traduction 69_038 
Bard, Fattovich 2010a, p. 31, OWG 114 Traduction 69_067 
Bard, Fattovich 2010a, Stèle WG 29 Transcription 69_003 
  Translittération 69_003 
  Traduction 69_003 
Bard, Fattovich 2018, Ankhu stela,  
p. 018, 21, 38-39, 56-57, 63-64, 69, 71-74, 85-86, 135-136, 141-
142, 152-154, 166-167, 177-178  

Commentaire 69_001 

Bard, Fattovich 2018, Ankhu Stela, p. 086-89 Traduction 69_001 
Bard, Fattovich 2018, Antefoker stela,  
p. 006, 16, 18, 21, 23, 39, 64, 69, 71-74, 78, 85, 90, 94, 106, 
136, 141, 154, 166-167, 177-178, 182, 193-196 

Commentaire 69_002 

Bard, Fattovich 2018, Box 21, p. 075 Commentaire 69_014 
Bard, Fattovich 2018, Box 21, p. 076, Figure 18 Photo 69_014 
Bard, Fattovich 2018, Box 21, p. 076, Figure 18,  
Drawing by Elsayed Mahfouz 

Fac-similé 69_014 

Bard, Fattovich 2018, Nebukaure ostracon, p. 055  Commentaire 69_005 
Bard, Fattovich 2018, North. Stela 1934, p. 062 Commentaire 68_001 
Bard, Fattovich 2018, North. Stela 1935, p. 062-63 Commentaire 68_002 
Bard, Fattovich 2018, O. WG 113, p. 082 Traduction 69_038 
Bard, Fattovich 2018, O. WG 114, p. 082 Traduction 69_067 
Bard, Fattovich 2018, p. 079-80 Commentaire 69_039 
Bard, Fattovich 2018, Papyrus naming the herald Djerserha,  
p. 080, Figure 19 

Photo 69_039 

Bard, Fattovich 2018, Stela 01, p. 146-147 Commentaire 69_016 
Bard, Fattovich 2018, Stela 02 in situ in niche, p. 147, Figure 39 Photo 69_017 

Bard, Fattovich 2018, Stela 02, p. 065-67, 146-147, 150 Commentaire 69_017 
Bard, Fattovich 2018, Stela 05,  
p. 027, 56-57, 64-65, 73-74, 145-146, 149-151, 167, 196 

Commentaire 69_010 

Bard, Fattovich 2018, Stela 05, p. 064, Figure 15 Photo 69_010 
Bard, Fattovich 2018, Stela 05, p. 064, Figure 15,  
Drawing by Rosanna Pirelli 

Fac-similé 69_010 

Bard, Fattovich 2018, Stela 06 in niche, p. 066, Figure 16 Photo 69_011 
Bard, Fattovich 2018, Stela 06, p. 056, 65-66, 146, 150-152 Commentaire 69_011 
Bard, Fattovich 2018, Stela 06, p. 066, Figure 16,  
Drawing by Elsayed Mahfouz 

Fac-similé 69_011 
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Bard, Fattovich 2018, Stela 07, p. 147-148 Commentaire 69_042 
Bard, Fattovich 2018, Stela 08, p. 056, 147-148  Commentaire 69_012 
Bard, Fattovich 2018, Stela 14, p. 056, 66, 143, 148-149, 151 Commentaire 69_006 
Bard, Fattovich 2018, Stela 14, p. 149, Figure 40 Photo 69_006 
Bard, Fattovich 2018, Stela 14, p. 149, Figure 40,  
Drawing by Elsayed Mahfouz 

Fac-similé 69_006 

Bard, Fattovich 2018, Stela 15, p. 067, 148 Commentaire 69_048 

Bard, Fattovich 2018, Stela 16,  
p. 056, 65-66, 74, 144-145, 149-152  

Commentaire 69_007 

Bard, Fattovich 2018, Stela 16, p. 144, Figure 37 Photo 69_007 
Bard, Fattovich 2018, Stela 19, p. 144 Commentaire 69_051 
Bard, Fattovich 2018, Stela 22, p. 144  Commentaire 69_054 
Bard, Fattovich 2018, Stela 23,  
p. 050-51, 56, 65, 139-140, 148 

Commentaire 69_008 

Bard, Fattovich 2018, Stela 24, p. 050, 139-140, 148 Commentaire 69_055 
Bard, Fattovich 2018, Stela 25, p. 026, 141-142 Commentaire 69_056 
Bard, Fattovich 2018, Stela 26, p. 144 Commentaire 69_057 
Bard, Fattovich 2018, Stela 28 (to Osiris-Wadj-wer),  
p. 139, Figure 36 

Photo 69_059 

Bard, Fattovich 2018, Stela 28, p. 051, 138-140, 148, 151 Commentaire 69_059 
Bard, Fattovich 2018, Stela 29,  
p. 042, 67-68, 74, 137, 142, 167  

Commentaire 69_003 

Bard, Fattovich 2018, Stela 29, p. 068, Figure 17 Photo 69_003 
Bard, Fattovich 2018, Stela 29, p. 068, Figure 17,  
Drawing by Elsayed Mahfouz 

Fac-similé 69_003 

Bard, Fattovich 2018, Yameru stela, p. 036  Commentaire 69_060 
Bell et al. 1984, p. 36, Inscription 8 Translittération 52_001 
  Traduction 52_001 
Bell et al. 1984, p. 39, erreur de légende :  
"Fig. 12 - Inscription 6" au lieu de "Fig. 13 - Inscription 8" 

Photo 52_001 

Bell et al. 1984, p. 42 , fig. 16-8 Transcription 52_001 
Birch 1880, p. 267-268, "1934" Commentaire 68_001 
Birch 1880, p. 268-270, "1935" Commentaire 68_002 
Birch 1880, pl. 03, Copied in black in Sayed 1977,  
p.139, pl. 8b. 

Fac-similé 68_001 

Birch 1880, pl. 04, Copied in black in Sayed 1977, p.139, pl. 8a 
"Stela of Khnemhotpe" 

Fac-similé 68_002 

Bradbury 1988, p. 127-156 Commentaire 55_001 
Bragantini et al. 2018, fig. 45, Drawing of Burton,  
in Wilkinson archives, Mss ADD. 25629, 49 

Fac-similé 68_002 

Bragantini et al. 2018, fig. 46, Khentykhetywr’s “stela”  
found by Burton (drawing by Burton, Mss ADD. 25629, 50). 

Fac-similé 68_001 

Breasted 1906, 01, § 432-433 Traduction 55_001 
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Breasted 1906, 01, § 436-438 Traduction 55_002 
Breasted 1906, 01, § 440-443 et 453 Traduction 55_006 
Breasted 1906, 01, § 444-448 Traduction 55_003 
Breasted 1906, 01, § 450-451 Traduction 55_005 
Breasted 1906, 01, § 455-456 Traduction 55_007 
Breasted 1906, 01, § 466-468 Traduction 55_022 
Breasted 1906, 01, § 674 Traduction 55_036 
Breasted 1906, 01, § 707 Traduction 55_039 
Breasted 1906, 01, § 708-709 Traduction 55_046 
Breasted 1906, 01, § 710 Traduction 55_048 
Breasted 1906, 01, § 711 Traduction 55_047 
Breasted 1906, 01, § 712 Traduction 55_050 
Breasted 1906, 03, § 164 Traduction 27_008 
Breasted 1906, 03, § 165 Traduction 27_007 
Breasted 1906, 03, § 169-195 Traduction 27_006 
Breasted 1906, 03, § 197 Traduction 27_010 
Breasted 1906, 03, § 198 Traduction 27_011 
Breasted 1906, 04, § 459-460 Traduction 55_136 
Breasted 1906, 04, § 461-468 Traduction 55_141 
Castel, Tallet 2020, p. 044, Doc. 45 Transcription 76_029 
  Translittération 76_029 
  Traduction 76_029 
Castel, Tallet 2020, p. 044-45, Doc. 45 Commentaire 76_029 
Castel, Tallet 2020, p. 045, Doc. 46 Transcription 76_017 
  Translittération 76_017 
  Traduction 76_017 
  Commentaire 76_017 
Castel, Tallet 2020, p. 046, Doc. 47 Transcription 76_018 
  Translittération 76_018 
  Traduction 76_018 
  Commentaire 76_018 
Castel, Tallet 2020, p. 046, Doc. 48 Transcription 76_019 
  Translittération 76_019 
  Traduction 76_019 
  Commentaire 76_019 
Castel, Tallet 2020, p. 047, Doc. 49 Transcription 76_020 
  Translittération 76_020 
  Traduction 76_020 
  Commentaire 76_020 
Castel, Tallet 2020, p. 047, Doc. 50 Transcription 76_021 
  Translittération 76_021 
  Traduction 76_021 
  Commentaire 76_021 
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Castel, Tallet 2020, p. 048, Doc. 51 Transcription 76_022 
  Translittération 76_022 
  Traduction 76_022 
  Commentaire 76_022 
Castel, Tallet 2020, p. 048, Doc. 52 Transcription 76_023 
  Translittération 76_023 
  Traduction 76_023 
  Commentaire 76_023 
Castel, Tallet 2020, p. 048, Doc. 53 Transcription 76_024 
  Commentaire 76_024 
Castel, Tallet 2020, p. 049, Doc. 54 Transcription 76_025 
  Translittération 76_025 
  Traduction 76_025 
Castel, Tallet 2020, p. 049-50, Doc. 54 Commentaire 76_025 
Castel, Tallet 2020, p. 050, Doc. 55 Transcription 76_026 
  Translittération 76_026 
  Traduction 76_026 
  Commentaire 76_026 
Castel, Tallet 2020, p. 050, Doc. 56 Commentaire 76_027 
Castel, Tallet 2020, p. 051, Doc. 57 Transcription 76_030 
  Translittération 76_030 
  Traduction 76_030 
  Commentaire 76_030 
Castel, Tallet 2020, p. 051, Doc. 58 Transcription 76_028 
  Translittération 76_028 
  Traduction 76_028 
  Commentaire 76_028 
Castel, Tallet 2020, p. 051, Doc. 59 Transcription 76_031 
  Translittération 76_031 
  Commentaire 76_031 
Castel, Tallet 2020, p. 052, Doc. 60 Transcription 76_039 
  Traduction 76_039 
  Commentaire 76_039 
Castel, Tallet 2020, p. 052, Doc. 61 Transcription 76_032 
  Translittération 76_032 
  Traduction 76_032 
  Commentaire 76_032 
Castel, Tallet 2020, p. 052, Doc. 62 Transcription 76_033 
  Translittération 76_033 
  Commentaire 76_033 
Castel, Tallet 2020, p. 053, Doc. 63 Transcription 76_034 
  Translittération 76_034 
  Traduction 76_034 
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Castel, Tallet 2020, p. 053, Doc. 63  Commentaire 76_034 
Castel, Tallet 2020, p. 053, Doc. 64 Transcription 76_035 
  Commentaire 76_035 
Castel, Tallet 2020, p. 053, Doc. 65 Transcription 76_038 
  Traduction 76_038 
  Commentaire 76_038 
Castel, Tallet 2020, p. 053, Doc. 66 Commentaire 76_036 
Castel, Tallet 2020, p. 114, Pl. 36, Doc. 45 Photo 76_029 
  Fac-similé 76_029 
Castel, Tallet 2020, p. 114, Pl. 36, Doc. 46 Photo 76_017 
  Fac-similé 76_017 
Castel, Tallet 2020, p. 114, Pl. 36, Doc. 47 Photo 76_018 
  Fac-similé 76_018 
Castel, Tallet 2020, p. 115, Pl. 37, Doc. 48 Photo 76_019 
  Fac-similé 76_019 
Castel, Tallet 2020, p. 115, Pl. 37, Doc. 49 Photo 76_020 
  Fac-similé 76_020 
Castel, Tallet 2020, p. 115, Pl. 37, Doc. 50 Photo 76_021 
  Fac-similé 76_021 
Castel, Tallet 2020, p. 115, Pl. 37, Doc. 51 Fac-similé 76_022 
Castel, Tallet 2020, p. 115, Pl. 37, Doc. 52 Fac-similé 76_023 
Castel, Tallet 2020, p. 115, Pl. 37, Doc. 53 Fac-similé 76_024 
Castel, Tallet 2020, p. 116, Pl. 38, Doc. 54 Photo 76_025 
  Fac-similé 76_025 
Castel, Tallet 2020, p. 116, Pl. 38, Doc. 55 Photo 76_026 
  Fac-similé 76_026 
Castel, Tallet 2020, p. 116, Pl. 38, Doc. 56 Photo 76_027 
  Fac-similé 76_027 
Castel, Tallet 2020, p. 117, Pl. 39,  
appelé "Doc. 59" au lieu de "Doc. 60" 

Fac-similé 76_039 

Castel, Tallet 2020, p. 117, Pl. 39,  
appelé "Doc. 60" au lieu de "Doc. 59" 

Photo 76_031 

  Fac-similé 76_031 
Castel, Tallet 2020, p. 117, Pl. 39, Doc. 57 Fac-similé 76_030 
Castel, Tallet 2020, p. 117, Pl. 39, Doc. 58 Photo 76_028 
  Fac-similé 76_028 
Castel, Tallet 2020, p. 117, Pl. 39, Doc. 61 Photo 76_032 
  Fac-similé 76_032 
Castel, Tallet 2020, p. 118, Pl. 40, Doc. 62 Photo 76_033 
  Fac-similé 76_033 
Castel, Tallet 2020, p. 118, Pl. 40, Doc. 63 Fac-similé 76_034 
Castel, Tallet 2020, p. 118, Pl. 40, Doc. 64 Fac-similé 76_035 
Castel, Tallet 2020, p. 118, Pl. 40, Doc. 65 Photo 76_038 
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Castel, Tallet 2020, p. 118, Pl. 40, Doc. 65  Fac-similé 76_038 
Castel, Tallet 2020, p. 118, Pl. 40, Doc. 66 Photo 76_036 
  Fac-similé 76_036 
Colin 1998, p. 092-94, 1. Signature de Saïbshek Commentaire 50_001 
Colin 1998, p. 094-100, 2. Signature d'un membre de 
l'administration des bovins d'Amon, Kay 

Commentaire 50_002 

Colin 1998, p. 102-103,  
4. Signature d'un serviteur du trésor d'Amon 

Commentaire 50_004 

Colin 1998, p. 103-105, 5. Offrande à Min par Amenhotep I 
divinisé, 6. Graffito hiéroglyphique 

Commentaire 50_003 

Colin 1998, p. 107-109,  
11. Cartouche de Mn-ḫpr-Rʿ et images "coptites" 

Commentaire 51_001 

Colin 1998, p. 109-110,  
12. Signature d'un fondeur d'or et sculpteur d'Amon 

Commentaire 51_002 

Couyat, Montet 1912, no. 001  
(erreur dans le nom de roi en titre de paragraphe), p. 032-33 

Transcription 55_007 

Couyat, Montet 1912, no. 001, pl. 03 Photo 55_007 
  Photo 55_007 
Couyat, Montet 1912, no. 003, p. 033 Transcription 55_051 
Couyat, Montet 1912, no. 004, p. 033 Transcription 55_150 
Couyat, Montet 1912, no. 005, p. 033 Transcription 55_151 
Couyat, Montet 1912, no. 008, p. 034 Transcription 55_052 
Couyat, Montet 1912, no. 009, p. 034 Transcription 55_053 
Couyat, Montet 1912, no. 010, p. 034 Transcription 55_054 
Couyat, Montet 1912, no. 011, p. 034 Transcription 55_055 
Couyat, Montet 1912, no. 012, p. 034-39 Transcription 55_141 
Couyat, Montet 1912, no. 012, pl. 04 Photo 55_141 
Couyat, Montet 1912, no. 017, p. 040 Transcription 55_047 
Couyat, Montet 1912, no. 017, pl. 05 Photo 55_047 
Couyat, Montet 1912, no. 019, p. 041-42 Transcription 55_048 
Couyat, Montet 1912, no. 019, pl. 05 Photo 55_048 
Couyat, Montet 1912, no. 020, p. 042 Transcription 55_056 
Couyat, Montet 1912, no. 021, p. 042 Transcription 55_057 
Couyat, Montet 1912, no. 022, p. 042 Transcription 55_117 
Couyat, Montet 1912, no. 040  
(erreur dans le nom de roi en titre de paragraphe), p. 046-47 

Transcription 55_008 

Couyat, Montet 1912, no. 040, pl. 11 Photo 55_008 
Couyat, Montet 1912, no. 041, p. 047 Transcription 55_152 
Couyat, Montet 1912, no. 041, pl. 11 Photo 55_152 
Couyat, Montet 1912, no. 042, p. 047-48 Transcription 55_050 
Couyat, Montet 1912, no. 042, pl. 12 Photo 55_050 
Couyat, Montet 1912, no. 043, p. 048 Transcription 55_039 
Couyat, Montet 1912, no. 043, pl. 13 Photo 55_039 
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Couyat, Montet 1912, no. 046, p. 049 Transcription 55_120 
Couyat, Montet 1912, no. 046, pl. 14 Photo 55_120 
Couyat, Montet 1912, no. 047, p. 049-51 Transcription 55_036 
Couyat, Montet 1912, no. 047, pl. 14 Photo 55_036 
Couyat, Montet 1912, no. 048, p. 051-52 Transcription 55_046 
Couyat, Montet 1912, no. 048, pl. 14 Photo 55_046 
Couyat, Montet 1912, no. 055  
(erreur dans le nom de roi en titre de paragraphe), p. 054 

Transcription 55_009 

Couyat, Montet 1912, no. 056, p. 054 Transcription 55_058 

Couyat, Montet 1912, no. 058, p. 054-58 Transcription 55_105 

  Commentaire 55_105 

Couyat, Montet 1912, no. 058, pl. 15 Photo 55_105 

Couyat, Montet 1912, no. 065, p. 060 Transcription 55_106 

  Commentaire 55_106 

Couyat, Montet 1912, no. 065, pl. 12 Photo 55_106 

Couyat, Montet 1912, no. 066, p. 060 Transcription 55_107 

  Commentaire 55_107 

Couyat, Montet 1912, no. 066, pl. 12 Photo 55_107 
Couyat, Montet 1912, no. 071, p. 061 Transcription 55_153 
Couyat, Montet 1912, no. 071, pl. 17 Photo 55_153 
Couyat, Montet 1912, no. 081, p. 063 Transcription 55_041 
Couyat, Montet 1912, no. 081, pl. 18 Photo 55_041 
Couyat, Montet 1912, no. 086a, p. 064, Transcription 55_131 
Couyat, Montet 1912, no. 086a, pl. 19, Photo 55_131 
Couyat, Montet 1912, no. 087, p. 064-66 Transcription 55_029 
Couyat, Montet 1912, no. 087, pl. 20 Photo 55_029 
Couyat, Montet 1912, no. 094, p. 069 Transcription 55_154 
Couyat, Montet 1912, no. 094, pl. 23 Photo 55_154 
Couyat, Montet 1912, no. 096, p. 070 Transcription 55_042 
Couyat, Montet 1912, no. 096, pl. 24 Photo 55_042 

Couyat, Montet 1912, no. 098, p. 070 Transcription 55_108 

  Commentaire 55_108 

Couyat, Montet 1912, no. 098, pl. 24 Photo 55_108 
Couyat, Montet 1912, no. 104, p. 072-73 Transcription 55_035 
Couyat, Montet 1912, no. 104, pl. 26 Photo 55_035 
Couyat, Montet 1912, no. 105  
(erreur dans le nom de roi en titre de paragraphe), p. 074 

Transcription 55_010 

Couyat, Montet 1912, no. 108, p. 076 Transcription 55_049 
Couyat, Montet 1912, no. 108, pl. 28 Photo 55_049 
Couyat, Montet 1912, no. 109, p. 077 Transcription 55_059 
Couyat, Montet 1912, no. 110  
(erreur dans le nom de roi en titre de paragraphe), p. 077-78 

Transcription 55_002 

Couyat, Montet 1912, no. 110, pl. 29 Photo 55_002 
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Couyat, Montet 1912, no. 111, p. 078-79 Transcription 55_104 
Couyat, Montet 1912, no. 113  
(erreur dans le nom de roi en titre de paragraphe), p. 079-81 

Transcription 55_003 

Couyat, Montet 1912, no. 113, pl. 29 Photo 55_003 
Couyat, Montet 1912, no. 114  
(erreur dans le nom de roi en titre de paragraphe), p. 081-84 

Transcription 55_001 

Couyat, Montet 1912, no. 114, pl. 31 Photo 55_001 
Couyat, Montet 1912, no. 115, p. 084 Transcription 55_060 
Couyat, Montet 1912, no. 115, pl. 32 Photo 55_060 
Couyat, Montet 1912, no. 116, p. 084 Transcription 55_061 
Couyat, Montet 1912, no. 116, pl. 32 Photo 55_061 
Couyat, Montet 1912, no. 117, p. 084 Transcription 55_032 
Couyat, Montet 1912, no. 120, p. 085 Transcription 55_024 
Couyat, Montet 1912, no. 121, p. 085 Transcription 55_025 
Couyat, Montet 1912, no. 123, p. 085-86 Transcription 55_027 
Couyat, Montet 1912, no. 124, p. 086 Transcription 55_026 
Couyat, Montet 1912, no. 125, p. 086 Transcription 55_062 
Couyat, Montet 1912, no. 126, p. 086 Transcription 55_063 
Couyat, Montet 1912, no. 127, p. 086 Transcription 55_064 
Couyat, Montet 1912, no. 129, p. 086 Transcription 55_124 
Couyat, Montet 1912, no. 130, p. 086 Transcription 55_128 
Couyat, Montet 1912, no. 131, p. 086 Transcription 55_129 

Couyat, Montet 1912, no. 132, p. 087 Transcription 55_109 

  Commentaire 55_109 
Couyat, Montet 1912, no. 139, p. 088 Transcription 55_065 
Couyat, Montet 1912, no. 191  
(erreur dans le nom de roi en titre de paragraphe), p. 097-98 

Transcription 55_005 

Couyat, Montet 1912, no. 191, pl. 36 Photo 55_005 
Couyat, Montet 1912, no. 192 (erreur dans le nom de roi en titre 
de paragraphe), p. 098-100 

Transcription 55_006 

Couyat, Montet 1912, no. 192, pl. 37 Photo 55_006 
Couyat, Montet 1912, no. 199, p. 100-102 Transcription 55_022 
Couyat, Montet 1912, no. 199, pl. 38 Photo 55_022 
Couyat, Montet 1912, no. 200, p. 102 Transcription 55_066 
Couyat, Montet 1912, no. 203, p. 103 Transcription 55_111 
Couyat, Montet 1912, no. 205  
(erreur dans le nom de roi en titre de paragraphe), p. 103 

Transcription 55_011 

Couyat, Montet 1912, no. 211, p. 104 Transcription 55_155 

Couyat, Montet 1912, no. 212, p. 105 Commentaire 55_110 

Couyat, Montet 1912, no. 212, pl. 40 Photo 55_110 
Couyat, Montet 1912, no. 213, p. 105 Transcription 55_115 
Couyat, Montet 1912, no. 213, pl. 41 Photo 55_115 
Couyat, Montet 1912, no. 214, p. 105 Transcription 55_116 
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Couyat, Montet 1912, no. 214, pl. 40 Photo 55_116 
Couyat, Montet 1912, no. 215, p. 106 Transcription 55_156 
Couyat, Montet 1912, no. 216, p. 106 Transcription 55_157 
Couyat, Montet 1912, no. 217, p. 106 Transcription 55_158 
Couyat, Montet 1912, no. 217, pl. 42 Photo 55_158 
Couyat, Montet 1912, no. 218, p. 107 Transcription 55_148 
Couyat, Montet 1912, no. 218, pl. 42 Photo 55_148 
Couyat, Montet 1912, no. 219, p. 107 Transcription 55_143 
Couyat, Montet 1912, no. 220, p. 107 Transcription 55_147 
Couyat, Montet 1912, no. 221, p. 107 Transcription 55_126 
Couyat, Montet 1912, no. 222, p. 107-108 Transcription 55_142 
Couyat, Montet 1912, no. 222, pl. 43 Photo 55_142 
Couyat, Montet 1912, no. 223, p. 108 Transcription 55_140 
Couyat, Montet 1912, no. 223, pl. 40 Photo 55_140 
Couyat, Montet 1912, no. 224, p. 108 Transcription 55_067 
Couyat, Montet 1912, no. 225, p. 108 Transcription 55_068 
Couyat, Montet 1912, no. 226, p. 109 Transcription 55_069 
Couyat, Montet 1912, no. 227, p. 109 Transcription 55_070 
Couyat, Montet 1912, no. 228, p. 109 Transcription 55_043 
Couyat, Montet 1912, no. 229, p. 109 Transcription 55_044 
Couyat, Montet 1912, no. 230, p. 109 Transcription 55_159 
Couyat, Montet 1912, no. 231, p. 109 Transcription 55_137 
Couyat, Montet 1912, no. 232, p. 109 Transcription 55_132 
Couyat, Montet 1912, no. 232, pl. 44 Photo 55_132 
Couyat, Montet 1912, no. 233, p. 109 Transcription 55_133 
Couyat, Montet 1912, no. 233, pl. 44 Photo 55_133 
Couyat, Montet 1912, no. 234, p. 109 Transcription 55_138 
Couyat, Montet 1912, no. 234, pl. 44 Photo 55_138 
Couyat, Montet 1912, no. 235, p. 110 Transcription 55_139 
Couyat, Montet 1912, no. 235, pl. 44 Photo 55_139 
Couyat, Montet 1912, no. 236, p. 110 Transcription 55_134 
Couyat, Montet 1912, no. 237, p. 110 Transcription 55_135 
Couyat, Montet 1912, no. 238, p. 110-111 Transcription 55_144 
Couyat, Montet 1912, no. 238, pl. 45 Photo 55_144 
Couyat, Montet 1912, no. 239, p. 111-112 Transcription 55_121 
Couyat, Montet 1912, no. 239, pl. 45 Photo 55_121 
Couyat, Montet 1912, no. 240, p. 112-113 Transcription 55_136 
Couyat, Montet 1912, no. 240, pl. 40 Photo 55_136 
Couyat, Montet 1912, no. 241  
(erreur dans le nom de roi en titre de paragraphe), p. 114 

Transcription 55_012 

Couyat, Montet 1912, no. 242, p. 114 Transcription 55_071 
Couyat, Montet 1912, no. 243, p. 114 Transcription 55_072 
Couyat, Montet 1912, no. 244, p. 114 Transcription 55_073 
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Couyat, Montet 1912, no. 245, p. 114 Transcription 55_074 
Couyat, Montet 1912, no. 246, p. 115 Transcription 55_122 
Couyat, Montet 1912, no. 249, p. 115 Transcription 55_075 
Couyat, Montet 1912, no. 251, Abou-Coueh, p. 116 Transcription 54_004 
Couyat, Montet 1912, no. 252, Abou-Coueh, p. 116 Transcription 54_001 
Couyat, Montet 1912, no. 253, p. 116 Transcription 55_076 
Couyat, Montet 1912, no. 254, p. 116 Transcription 55_077 
Couyat, Montet 1912, no. 255, p. 116 Transcription 55_078 
Couyat, Montet 1912, no. 256, p. 116 Transcription 55_079 
Couyat, Montet 1912, no. 257, p. 117 Transcription 55_080 
Couyat, Montet 1912, no. 258, p. 117 Transcription 55_081 
Couyat, Montet 1912, no. 259, p. 117 Transcription 55_082 
Couyat, Montet 1912, no. 260, p. 117 Transcription 55_083 
Couyat, Montet 1912, no. 261, p. 117 Transcription 55_084 
Couyat, Montet 1912, no. 262, p. 117 Transcription 55_085 
Couyat, Montet 1912, o. 247a, p. 115, Transcription 55_125 
Enmarch, Gourdon 2017, p. 173-177 Commentaire 72_049 
Enmarch, Gourdon 2017, p. 174 Photo 72_049 
  Transcription 72_049 
  Translittération 72_049 
  Traduction 72_049 
Erman 1882, p. 203, Alnwick Castle 1 Transcription 68_001 
Erman 1882, p. 204, Alnwick Castle 2 Transcription 68_002 
Fakhry 1952, no. 001, p. 19, fig.14 Fac-similé 02_001 
Fakhry 1952, no. 001, p. 20 Transcription 02_001 
Fakhry 1952, no. 001, pl. 06 A Photo 02_001 
Fakhry 1952, no. 002, p. 20 Transcription 02_002 
Fakhry 1952, no. 002, p. 20, fig.15 Fac-similé 02_002 
Fakhry 1952, no. 002, pl. 06 B Photo 02_002 
Fakhry 1952, no. 003, p. 21 Transcription 02_003 
Fakhry 1952, no. 003, p. 21, fig.16 Fac-similé 02_003 
Fakhry 1952, no. 003, pl. 07 A Photo 02_003 
Fakhry 1952, no. 004, p. 22-23, fig.17-18 Fac-similé 02_004 
Fakhry 1952, no. 004, p. 23 Transcription 02_004 
Fakhry 1952, no. 004, pl. 07 B ; 28 C Photo 02_004 
Fakhry 1952, no. 005, p. 23, fig.19 Fac-similé 02_005 
Fakhry 1952, no. 005, pl. 08 A Photo 02_005 
Fakhry 1952, no. 006, p. 25, fig.20 Fac-similé 02_006 
Fakhry 1952, no. 006, pl. 09 Photo 02_006 
Fakhry 1952, no. 007, p. 24 Transcription 02_008 
Fakhry 1952, no. 007, pl. 08 B Photo 02_008 
Fakhry 1952, no. 008, p. 26 Transcription 02_009 
Fakhry 1952, no. 008, p. 27, fig.21 Fac-similé 02_009 



394 
 

Fakhry 1952, no. 008, pl. 10 B Photo 02_009 
Fakhry 1952, no. 009, p. 26-28 Transcription 02_011 
Fakhry 1952, no. 009, p. 28, fig.22 Fac-similé 02_011 
Fakhry 1952, no. 009, pl. 10 A Photo 02_011 
Fakhry 1952, no. 010, p. 29 Transcription 02_012 
Fakhry 1952, no. 010, p. 29, fig.23 Fac-similé 02_012 
Fakhry 1952, no. 010, pl. 12 A Photo 02_012 
Fakhry 1952, no. 011, p. 29 Transcription 02_013 
Fakhry 1952, no. 011, p. 30, fig.24 Fac-similé 02_013 
Fakhry 1952, no. 011, pl. 12 B Photo 02_013 
Fakhry 1952, no. 012, p. 31, fig.25 Fac-similé 02_015 
Fakhry 1952, no. 012, pl. 11 A Photo 02_015 
Fakhry 1952, no. 013, p. 32, fig.26 Fac-similé 02_018 
Fakhry 1952, no. 013, p. 33 Transcription 02_018 
Fakhry 1952, no. 013, pl. 11 B Photo 02_018 
Fakhry 1952, no. 014, p. 33 Transcription 02_010 
Fakhry 1952, no. 014, p. 34, fig.27 Fac-similé 02_010 
Fakhry 1952, no. 014, pl. 13 A Photo 02_010 
Fakhry 1952, no. 015, pl. 13 B Photo 02_035 
Fakhry 1952, no. 016, p. 36, fig.28 Fac-similé 02_027 
Fakhry 1952, no. 016, pl. 14 A Photo 02_027 
Fakhry 1952, no. 017, p. 37, fig.29 Fac-similé 02_028 
Fakhry 1952, no. 017, pl. 14 B Photo 02_028 
Fakhry 1952, no. 018, pl. 15 Photo 02_029 
Fakhry 1952, no. 019, p. 38, fig.30 Fac-similé 02_032 
Fakhry 1952, no. 019, pl. 16 B Photo 02_032 
Fakhry 1952, no. 020, p. 39, fig.31 Fac-similé 02_033 
Fakhry 1952, no. 021, p. 40 Transcription 02_034 
Fakhry 1952, no. 021, p. 41, fig.32 Fac-similé 02_034 
Fakhry 1952, no. 022, p. 40 Transcription 02_037 
Fakhry 1952, no. 023, p. 43, fig.33 Fac-similé 02_038 
Fakhry 1952, no. 024, p. 42 Transcription 02_039 
Fakhry 1952, no. 024, pl. 16 A Photo 02_039 
Fakhry 1952, no. 025, p. 42, fig.34 Fac-similé 02_040 
Fakhry 1952, no. 025, pl. 17 B Photo 02_040 
Fakhry 1952, no. 026, pl. 17 A Photo 02_041 
Fakhry 1952, no. 027, p. 44 Transcription 02_042 
Fakhry 1952, no. 027, p. 44, fig.35 Fac-similé 02_042 
Fakhry 1952, no. 027, pl. 18 A Photo 02_042 
Fakhry 1952, no. 028, p. 44, fig.36 Fac-similé 02_043 
Fakhry 1952, no. 029, p. 45 Transcription 02_044 
Fakhry 1952, no. 029, p. 45, fig.37 Fac-similé 02_044 
Fakhry 1952, no. 029, pl. 18 B Photo 02_044 
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Fakhry 1952, no. 030, p. 45 Transcription 02_045 
Fakhry 1952, no. 030, p. 45, fig.38 Fac-similé 02_045 
Fakhry 1952, no. 030, pl. 19 A Photo 02_045 
Fakhry 1952, no. 031, p. 46 Transcription 02_046 
Fakhry 1952, no. 031, p. 46, fig.39 Fac-similé 02_046 
Fakhry 1952, no. 031, pl. 19 B Photo 02_046 
Fakhry 1952, no. 032, p. 47, fig.40 Fac-similé 02_047 
Fakhry 1952, no. 032, pl. 20 A Photo 02_047 
Fakhry 1952, no. 033, p. 48, fig.41 Fac-similé 02_048 
Fakhry 1952, no. 033, pl. 20 B Photo 02_048 
Fakhry 1952, no. 034, p. 48, fig.42 Fac-similé 02_049 
Fakhry 1952, no. 034, pl. 21 B Photo 02_049 
Fakhry 1952, no. 035, p. 48 Transcription 02_050 
Fakhry 1952, no. 035, p. 48, fig.43 Fac-similé 02_050 
Fakhry 1952, no. 035, pl. 21 A Photo 02_050 
Fakhry 1952, no. 036, p. 49 Transcription 02_051 
Fakhry 1952, no. 036, p. 49, fig.44 Fac-similé 02_051 
Fakhry 1952, no. 036, pl. 21 C Photo 02_051 
Fakhry 1952, no. 037, pl. 22 B Photo 02_052 
Fakhry 1952, no. 038, p. 49, fig.45 Fac-similé 02_053 
Fakhry 1952, no. 038, pl. 22 A Photo 02_053 
Fakhry 1952, no. 039, p. 50, fig.46 Fac-similé 02_054 
Fakhry 1952, no. 039, pl. 22 C Photo 02_054 
Fakhry 1952, no. 040, p. 50 Transcription 02_055 
Fakhry 1952, no. 040, p. 50, fig.47 Fac-similé 02_055 
Fakhry 1952, no. 043, p. 54, fig.53 Fac-similé 02_056 
Fakhry 1952, no. 046, p. 51, fig.48 Fac-similé 02_057 
Fakhry 1952, no. 047, p. 52, fig.49 Fac-similé 02_058 
Fakhry 1952, no. 047, pl. 29 A Photo 02_058 
Fakhry 1952, no. 048, p. 52, fig.50 Fac-similé 02_059 
Fakhry 1952, no. 048, pl. 29 B Photo 02_059 
Fakhry 1952, no. 051, p. 52, fig.50 Fac-similé 02_060 
Fakhry 1952, no. 051, pl. 30 A Photo 02_060 
Fakhry 1952, no. 052, p. 53, fig.51 Fac-similé 02_061 
Fakhry 1952, no. 052, pl. 31 B Photo 02_061 
Fakhry 1952, no. 053, p. 55, fig.54 Fac-similé 02_062 
Fakhry 1952, no. 053, pl. 31 A Photo 02_062 
Fakhry 1952, no. 054, p. 53, fig.52 Fac-similé 02_063 
Fakhry 1952, no. 057, p. 56 Transcription 02_064 
Fakhry 1952, no. 057, p. 56, fig.55 Fac-similé 02_064 
Fakhry 1952, no. 057, pl. 32 A Photo 02_064 
Fakhry 1952, no. 058, pl. 32 B Photo 02_065 
Fakhry 1952, no. 059, p. 57 Transcription 02_066 
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Fakhry 1952, no. 059, p. 57, fig.56 Fac-similé 02_066 
Fakhry 1952, no. 059, pl. 33 A Photo 02_066 
Fakhry 1952, no. 061, p. 57 Transcription 02_067 
Fakhry 1952, no. 061, p. 58, fig.58 Fac-similé 02_067 
Fakhry 1952, no. 062, p. 58, fig.59 Fac-similé 02_068 
Fakhry 1952, no. 062, pl. 33 B Photo 02_068 
Fakhry 1952, no. 063, p. 58, fig.60 Fac-similé 02_069 
Fakhry 1952, no. 063, pl. 34 A Photo 02_069 
Fakhry 1952, no. 066, p. 60, fig.62 Fac-similé 02_070 
Fakhry 1952, no. 066, pl. 34 B Photo 02_070 
Fakhry 1952, no. 093, p. 67, fig.73 Fac-similé 02_071 
Fakhry 1952, no. 093, pl. 24 A ; 25 A Photo 02_071 
Fakhry 1952, no. 094, p. 68, fig.74 Fac-similé 02_072 
Fakhry 1952, no. 094, pl. 27 Photo 02_072 
Fakhry 1952, no. 096, p. 69, fig.76 Fac-similé 02_073 
Fakhry 1952, no. 096, pl. 28 D Photo 02_073 
Fakhry 1952, no. 097, p. 70, fig.77 Fac-similé 02_074 
Fakhry 1952, no. 097, pl. 26 A Photo 02_074 
Fakhry 1952, no. 099, p. 71, fig.79 Fac-similé 02_075 
Fakhry 1952, no. 099, pl. 28 B Photo 02_075 
Farout 1994, p. 144 Translittération 69_002 
  Traduction 69_002 

Farout 1994, p. 145-148 Translittération 55_028 

  Traduction 55_028 

Farout 1994, p. 148-149 Translittération 55_029 

  Traduction 55_029 
Farout 1994, p. 169 Fac-similé 69_002 

Farout 1994, p. 170 Fac-similé 55_028 

Farout 1994, p. 171 Fac-similé 55_029 

Fattovich, Bard 2007, p. 47, Stela 09 Commentaire 69_043 

Fattovich, Bard 2007, p. 47, Stela 10 Commentaire 69_044 

Fattovich, Bard 2007, p. 47, Stela 11 Commentaire 69_045 
Gardiner et al. 1952-1955, ed. 1917, pl. 82, no. 346 Fac-similé 82_157 
Gardiner et al. 1952-1955, ed. 1917, pl. 83, no. 347 Fac-similé 82_158 
Gardiner et al. 1952-1955, ed. 1917, pl. 83, no. 348 Fac-similé 83_024 
Gardiner et al. 1952-1955, ed. 1917, pl. 83, no. 349 Fac-similé 82_159 
Gardiner et al. 1952-1955, ed. 1917, pl. 83, no. 350 Fac-similé 82_160 
Gardiner et al. 1952-1955, ed. 1917, pl. 83, no. 351 Fac-similé 82_161 
Gardiner et al. 1952-1955, ed. 1917, pl. 83, no. 352 Fac-similé 82_162 
Gardiner et al. 1952-1955, ed. 1917, pl. 83, no. 353 Fac-similé 82_163 
Gardiner et al. 1952-1955, ed. 1917, pl. 83, no. 354 Fac-similé 82_164 
Gardiner et al. 1952-1955, ed. 1917, pl. 83, no. 355 Fac-similé 82_165 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 023, p. 066-67 Traduction 83_002 
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Gardiner et al. 1952-1955, no. 023, pl. 10 Fac-similé 83_002 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 024, p. 067-68 Traduction 83_003 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 024, pl. 91 Fac-similé 83_003 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 024A, p. 067-68 Traduction 83_001 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 024A, pl. 91, Fac-similé 83_001 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 025, p. 068 Traduction 83_004 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 025, pl. 10 Fac-similé 83_004 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 026, p. 068 Traduction 83_012 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 026, pl. 91 Fac-similé 83_012 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 027, p. 068-69 Traduction 83_013 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 027, pl. 91 Fac-similé 83_013 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 028, p. 069 Traduction 83_014 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 028, pl. 92 Fac-similé 83_014 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 029, p. 069 Traduction 83_015 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 029, pl. 10 Fac-similé 83_015 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 030, p. 070 Traduction 83_016 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 030, pl. 13 Fac-similé 83_016 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 031, p. 070 Traduction 83_017 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 031, pl. 14 Fac-similé 83_017 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 032, p. 070-71 Traduction 83_018 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 032, pl. 92 Fac-similé 83_018 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 033, p. 071 Traduction 83_019 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 033, pl. 92 Fac-similé 83_019 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 034, p. 071 Traduction 83_020 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 034, pl. 92 Fac-similé 83_020 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 035, p. 071-72 Traduction 83_021 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 035, pl. 91 Fac-similé 83_021 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 036, p. 072 Traduction 83_025 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 036, pl. 14 Fac-similé 83_025 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 037, p. 072-73 Traduction 83_022 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 037, pl. 13 Fac-similé 83_022 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 038, p. 073 Traduction 83_006 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 038, pl. 13 Fac-similé 83_006 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 039, p. 073 Traduction 83_007 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 039, pl. 13 Fac-similé 83_007 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 040, p. 073 Traduction 83_008 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 040, pl. 13 Fac-similé 83_008 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 041, p. 073 Traduction 83_009 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 041, pl. 13 Fac-similé 83_009 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 042, p. 073 Traduction 83_011 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 042, pl. 13 Fac-similé 83_011 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 043, p. 074 Traduction 83_023 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 043, pl. 92 Fac-similé 83_023 
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Gardiner et al. 1952-1955, no. 044, p. 074 Traduction 83_028 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 044, pl. 14 Fac-similé 83_028 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 045, p. 075 Traduction 83_029 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 046, p. 076 Traduction 81_001 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 046, pl. 14 Fac-similé 81_001 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 047, p. 077 Traduction 82_011 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 047, pl. 16 Fac-similé 82_011 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 048, p. 077 Traduction 82_013 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 048, p. 077-78 Traduction 82_012 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 048, pl. 16 Fac-similé 82_012 
  Fac-similé 82_013 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 049, p. 078 Traduction 82_026 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 049, pl. 16 Fac-similé 82_026 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 050, p. 078 Traduction 82_088 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 050, pl. 16 Fac-similé 82_088 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 051, p. 078-79 Traduction 82_095 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 051, pl. 18 Fac-similé 82_095 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 052, p. 079 Traduction 82_093 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 052, pl. 16 Fac-similé 82_093 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 053, p. 079-80 Traduction 82_101 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 053, pl. 17 Fac-similé 82_101 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 054, p. 080 Traduction 82_103 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 054, pl. 18 Fac-similé 82_103 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 056, p. 080-81 Traduction 82_059 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 056, pl. 18 Fac-similé 82_059 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 057, p. 081 Traduction 82_116 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 057, pl. 18 Fac-similé 82_116 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 058  
(=no. 058A of 1917 edition), pl. 20 

Fac-similé 82_254 

Gardiner et al. 1952-1955, no. 058 (and 058A of the 1917 
edition, description of 059 of the 1917 edition), p. 081 

Traduction 82_249 

Gardiner et al. 1952-1955, no. 058 (old 058A), p. 081 Traduction 82_254 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 058, pl. 20 Fac-similé 82_249 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 058A  
(=old no. 058B of the 1917 edition), p. 081 

Traduction 82_250 

Gardiner et al. 1952-1955, no. 058A  
(no. 058B of the 1917 edition), pl. 20 

Fac-similé 82_250 

Gardiner et al. 1952-1955, no. 060, p. 082 Traduction 82_255 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 060, pl. 19 Fac-similé 82_255 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 061, p. 082 Traduction 82_266 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 063, p. 084 Traduction 82_001 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 063, pl. 19 Fac-similé 82_001 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 064, p. 084 Traduction 82_002 
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Gardiner et al. 1952-1955, no. 064, pl. 19 Fac-similé 82_002 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 065, p. 085 Traduction 82_003 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 065, pl. 20 Fac-similé 82_003 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 066, p. 085 Traduction 82_004 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 066, pl. 19 Fac-similé 82_004 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 067, p. 085 Traduction 82_005 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 067, pl. 19 Fac-similé 82_005 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 068, p. 085 Traduction 82_006 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 068, pl. 21 Fac-similé 82_006 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 069, p. 086 Traduction 82_007 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 070, p. 086 Traduction 82_008 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 070, pl. 22 Fac-similé 82_008 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 071, p. 086-87 Traduction 82_017 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 071, pl. 21 Fac-similé 82_017 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 072, p. 087 Traduction 82_018 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 072, pl. 21 Fac-similé 82_018 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 073, p. 088 Traduction 82_010 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 073, pl. 21A Fac-similé 82_010 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 074, p. 088 Traduction 82_021 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 074, pl. 20 Fac-similé 82_021 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 075, p. 088 Traduction 82_022 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 075, pl. 19 Fac-similé 82_022 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 076, p. 089 Traduction 82_023 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 076, pl. 21 Fac-similé 82_023 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 077, p. 089 Traduction 82_015 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 077, pl. 22 Fac-similé 82_015 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 078, p. 089 Traduction 82_024 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 078, pl. 19 Fac-similé 82_024 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 079, p. 089 Traduction 82_028 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 079, pl. 22 Fac-similé 82_028 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 080, p. 089-90 Traduction 82_029 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 080, pl. 22 Fac-similé 82_029 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 081, p. 090 Traduction 82_030 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 081, pl. 22 Fac-similé 82_030 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 082, p. 090 Traduction 82_031 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 082, pl. 22 Fac-similé 82_031 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 083, p. 090-91 Traduction 82_035 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 083, pl. 26 Fac-similé 82_035 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 084, p. 091 Traduction 82_036 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 084, pl. 32 Fac-similé 82_036 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 085, p. 092-94 Traduction 82_038 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 085, pl. 23 Fac-similé 82_038 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 086, p. 094 Traduction 82_040 
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Gardiner et al. 1952-1955, no. 086, pl. 26 Fac-similé 82_040 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 087, p. 095 Traduction 82_041 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 087, pl. 24 Fac-similé 82_041 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 088, p. 095-96 Traduction 82_043 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 088, pl. 22 Fac-similé 82_043 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 089, p. 096-97 Traduction 82_044 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 089, pl. 25 Fac-similé 82_044 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 090, p. 097-99 Traduction 82_045 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 090, pl. 25A, 26 Fac-similé 82_045 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 091, p. 099 Traduction 82_054 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 091, pl. 33A Fac-similé 82_054 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 092, p. 100 Traduction 82_063 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 092, pl. 27 Fac-similé 82_063 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 093, p. 100-101 Traduction 82_066 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 093, pl. 28 Fac-similé 82_066 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 094 (a), p. 102 Traduction 82_037 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 094 (a), pl. 29 Fac-similé 82_037 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 094 (b-i), no. 094 (h),  
pl. 29, 33 

Fac-similé 82_067 

Gardiner et al. 1952-1955, no. 094, p. 101-103 Traduction 82_067 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 095, p. 103-104 Traduction 82_068 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 095, pl. 30 Fac-similé 82_068 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 096, p. 104 Traduction 82_069 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 096, pl. 32 Fac-similé 82_069 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 097, p. 104 Traduction 82_070 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 097, pl. 26 Fac-similé 82_070 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 098, p. 104-105 Traduction 82_071 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 098, pl. 29 Fac-similé 82_071 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 099, p. 105 Traduction 82_065 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 100, p. 105-106 Traduction 82_081 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 100, pl. 31 Fac-similé 82_081 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 101, p. 106-107 Traduction 82_082 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 101, pl. 32 Fac-similé 82_082 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 102, p. 107 Traduction 82_085 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 102, pl. 44 Fac-similé 82_085 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 103, p. 107-108 Traduction 82_087 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 103, pl. 44 Fac-similé 82_087 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 104, p. 108 Traduction 82_089 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 104, pl. 36 Fac-similé 82_089 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 105, p. 108-110 Traduction 82_090 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 105, pl. 34 Fac-similé 82_090 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 106, p. 110-111 Traduction 82_097 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 106, pl. 35 Fac-similé 82_097 
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Gardiner et al. 1952-1955, no. 107, p. 112 Traduction 82_102 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 107, pl. 33 Fac-similé 82_102 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 108, p. 112 Traduction 82_104 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 108, pl. 33 Fac-similé 82_104 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 109, p. 112 Traduction 82_105 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 109, pl. 33 Fac-similé 82_105 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 110, p. 112-113 Traduction 82_106 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 110, pl. 35A Fac-similé 82_106 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 111, p. 113 Traduction 82_109 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 111, pl. 32 Fac-similé 82_109 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 112, p. 113-116 Traduction 82_060 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 112, pl. 37 Fac-similé 82_060 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 113, p. 116 Traduction 82_042 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 113, pl. 44A Fac-similé 82_042 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 114, p. 116-118 Traduction 82_064 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 114, pl. 38 Fac-similé 82_064 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 115, p. 118-119 Traduction 82_078 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 115, pl. 39 Fac-similé 82_078 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 116, p. 119-121 Traduction 82_055 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 116, pl. 36 Fac-similé 82_055 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 117, p. 121 Traduction 82_112 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 117, pl. 40 Fac-similé 82_112 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 118, p. 122 Traduction 82_115 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 118, pl. 36 Fac-similé 82_115 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 119, p. 122 Traduction 82_117 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 119, pl. 42 Fac-similé 82_117 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 120, p. 122-124 Traduction 82_118 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 120, pl. 43 Fac-similé 82_118 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 121, p. 124-125 Traduction 82_122 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 121, pl. 48 Fac-similé 82_122 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 122, p. 125-127 Traduction 82_123 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 122, pl. 45 Fac-similé 82_123 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 123, p. 127-129 Traduction 82_119 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 123, pl. 46 Fac-similé 82_119 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 124, p. 129-130 Traduction 82_107 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 124, pl. 47 Fac-similé 82_107 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 125, p. 130-131 Traduction 82_124 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 125, pl. 47 Fac-similé 82_124 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 126, p. 131 Traduction 82_125 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 126, pl. 41 Fac-similé 82_125 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 127, p. 131-132 Traduction 82_126 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 127, pl. 48 Fac-similé 82_126 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 128, p. 132 Traduction 82_127 
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Gardiner et al. 1952-1955, no. 128, pl. 44A Fac-similé 82_127 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 129, p. 132-133 Traduction 82_128 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 129, pl. 44A Fac-similé 82_128 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 130, p. 133 Traduction 82_129 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 130, pl. 40 Fac-similé 82_129 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 131, p. 133-134 Traduction 82_086 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 131, pl. 40 Fac-similé 82_086 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 132, p. 134 Traduction 82_110 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 132, pl. 40 Fac-similé 82_110 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 133, p. 134 Traduction 82_134 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 133, pl. 55 Fac-similé 82_134 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 134, p. 134-135 Traduction 82_135 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 134, pl. 44A Fac-similé 82_135 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 135, p. 135 Traduction 82_176 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 135, pl. 40 Fac-similé 82_176 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 136, p. 135-137 Traduction 82_061 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 136, pl. 49 Fac-similé 82_061 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 137, p. 137-138 Traduction 82_062 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 137, pl. 50 Fac-similé 82_062 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 138, p. 138 Traduction 82_092 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 138, pl. 54 Fac-similé 82_092 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 140, p. 138-139 Traduction 82_177 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 140, pl. 51 Fac-similé 82_177 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 141  
(and old 139 and 150 of 1917 edition), p. 139-141 

Traduction 82_048 

Gardiner et al. 1952-1955, no. 141, pl. 52 Fac-similé 82_048 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 142, p. 141-142 Traduction 82_100 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 142, pl. 53 Fac-similé 82_100 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 143, p. 142-143 Traduction 82_076 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 143, pl. 53A Fac-similé 82_076 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 144, p. 143 Traduction 82_083 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 144, pl. 51 Fac-similé 82_083 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 145, p. 143 Traduction 82_136 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 145, pl. 51 Fac-similé 82_136 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 146  
(with old no. 148 of 1917 edition), p. 143-144 

Traduction 82_032 

Gardiner et al. 1952-1955, no. 146, pl. 41 Fac-similé 82_032 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 147, p. 144 Traduction 82_137 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 147, pl. 42A Fac-similé 82_137 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 149, p. 144 Traduction 82_138 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 149, pl. 41 Fac-similé 82_138 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 151, p. 144-145 Traduction 82_084 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 151, pl. 51 Fac-similé 82_084 
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Gardiner et al. 1952-1955, no. 152, p. 145 Traduction 82_139 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 152, pl. 44A Fac-similé 82_139 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 153, p. 145 Traduction 82_077 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 153, pl. 40 Fac-similé 82_077 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 154, p. 145 Traduction 82_140 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 154, pl. 40 Fac-similé 82_140 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 155, p. 145 Traduction 82_141 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 155, pl. 42 Fac-similé 82_141 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 156, p. 146 Traduction 82_142 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 156, pl. 42 Fac-similé 82_142 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 157, p. 146 Traduction 82_143 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 157, pl. 42 Fac-similé 82_143 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 158, p. 146 Traduction 82_144 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 158, pl. 44A Fac-similé 82_144 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 159, p. 146 Traduction 82_145 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 159, pl. 44A Fac-similé 82_145 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 160, p. 146 Traduction 82_058 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 160, pl. 48 Fac-similé 82_058 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 161, p. 147 Traduction 82_146 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 161, pl. 48 Fac-similé 82_146 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 162, p. 147 Traduction 82_147 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 162, pl. 48 Fac-similé 82_147 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 163, p. 147 Traduction 82_148 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 163, pl. 51 Fac-similé 82_148 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 164, p. 119-121 Traduction 82_056 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 164, pl. 54 Fac-similé 82_056 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 165, p. 147 Traduction 82_149 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 165, pl. 54 Fac-similé 82_149 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 166, p. 147 Traduction 82_099 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 166, pl. 54 Fac-similé 82_099 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 167, p. 148 Traduction 82_150 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 167, pl. 54 Fac-similé 82_150 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 168, p. 148 Traduction 82_151 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 168, pl. 55 Fac-similé 82_151 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 169, p. 148 Traduction 82_152 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 169, pl. 55 Fac-similé 82_152 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 170, p. 148 Traduction 82_033 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 170, pl. 55 Fac-similé 82_033 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 171, p. 149 Traduction 82_206 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 171A, p. 149, Traduction 82_207 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 172, p. 149 Traduction 82_209 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 172, pl. 56 Fac-similé 82_209 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 173, p. 149 Traduction 82_208 
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Gardiner et al. 1952-1955, no. 173, pl. 56 Fac-similé 82_208 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 174, p. 149-150 Traduction 82_210 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 174A, p. 150, Traduction 82_280 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 175, p. 150-151 Traduction 82_211 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 175, pl. 56 Fac-similé 82_211 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 176, p. 151 Traduction 82_212 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 176, pl. 57 Fac-similé 82_212 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 177, p. 151 Traduction 82_222 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 177, pl. 56 Fac-similé 82_222 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 178, p. 151 Traduction 82_223 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 178, pl. 58 Fac-similé 82_223 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 179, p. 151-152 Traduction 82_213 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 179, pl. 58 Fac-similé 82_213 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 180, p. 152 Traduction 82_214 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 180, pl. 61 Fac-similé 82_214 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 181, p. 152-153 Traduction 82_216 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 181, pl. 57 Fac-similé 82_216 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 182, p. 153-154 Traduction 82_215 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 182, pl. 56 Fac-similé 82_215 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 183, p. 154 Traduction 82_217 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 183, pl. 58 Fac-similé 82_217 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 184, p. 154-155 Traduction 82_218 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 184, pl. 58 Fac-similé 82_218 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 185, p. 155 Traduction 82_235 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 186, p. 155 Traduction 82_236 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 186, pl. 60 Fac-similé 82_236 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 187, p. 155 Traduction 82_224 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 187, pl. 57 Fac-similé 82_224 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 188, p. 155-156 Traduction 82_237 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 188, pl. 60 Fac-similé 82_237 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 189, p. 156 Traduction 82_238 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 189, pl. 59 Fac-similé 82_238 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 190, p. 156 Traduction 82_239 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 190, pl. 59 Fac-similé 82_239 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 191, p. 156-157 Traduction 82_220 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 191, pl. 62 Fac-similé 82_220 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 192, p. 157 Traduction 82_240 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 192, pl. 60 Fac-similé 82_240 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 193, p. 158 Traduction 82_241 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 194, p. 158-159 Traduction 82_229 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 194, pl. 63 Fac-similé 82_229 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 195, p. 159 Traduction 82_228 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 196, p. 159-160 Traduction 82_226 
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Gardiner et al. 1952-1955, no. 196, pl. 64 Fac-similé 82_226 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 197, p. 160 Traduction 82_242 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 198, p. 160-161 Traduction 82_227 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 198, pl. 64 Fac-similé 82_227 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 199, p. 161-162 Traduction 82_230 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 199, pl. 65 Fac-similé 82_230 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 200, p. 162 Traduction 82_232 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 200, pl. 61 Fac-similé 82_232 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 201, p. 163 Traduction 82_243 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 201, pl. 65A Fac-similé 82_243 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 202, p. 163 Traduction 82_244 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 202, pl. 62 Fac-similé 82_244 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 203, p. 163 Traduction 82_245 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 203, pl. 65A Fac-similé 82_245 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 204, p. 163 Traduction 82_246 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 204, pl. 62 Fac-similé 82_246 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 205, p. 163-164 Traduction 82_247 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 206, p. 164 Traduction 82_248 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 206, pl. 60 Fac-similé 82_248 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 207, p. 164 Traduction 82_256 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 207, pl. 62 Fac-similé 82_256 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 208, p. 164 Traduction 82_257 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 208, pl. 58 Fac-similé 82_257 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 209, p. 165 Traduction 82_258 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 210, p. 165 Traduction 82_259 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 211, p. 165-166 Traduction 82_267 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 211, pl. 66 Fac-similé 82_267 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 212, p. 166-167 Traduction 82_260 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 212, pl. 66 Fac-similé 82_260 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 213, p. 167 Traduction 82_261 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 213, pl. 66 Fac-similé 82_261 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 214, p. 167 Traduction 82_262 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 214, pl. 65A Fac-similé 82_262 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 215, p. 167 Traduction 82_263 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 215, pl. 59 Fac-similé 82_263 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 216, p. 168 Traduction 82_279 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 216, pl. 66 Fac-similé 82_279 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 217, p. 168 Traduction 82_268 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 217, pl. 65 Fac-similé 82_268 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 218, p. 168-169 Traduction 82_269 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 219, p. 169 Traduction 82_264 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 219, pl. 65 Fac-similé 82_264 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 220, p. 169 Traduction 82_270 
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Gardiner et al. 1952-1955, no. 220, pl. 65 Fac-similé 82_270 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 221, p. 169 Traduction 82_271 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 221, pl. 65 Fac-similé 82_271 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 222, p. 169 Traduction 82_272 
  Traduction 82_273 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 223, p. 170 Traduction 82_281 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 223, pl. 65A Fac-similé 82_281 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 224, p. 170 Traduction 82_282 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 224, pl. 65A Fac-similé 82_282 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 225, p. 170 Traduction 82_027 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 225, pl. 65 Fac-similé 82_027 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 226, p. 170 Traduction 82_283 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 226, pl. 65A Fac-similé 82_283 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 227, p. 170 Traduction 82_284 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 227, pl. 65 Fac-similé 82_284 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 228, p. 170 Traduction 82_285 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 228, pl. 65 Fac-similé 82_285 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 229, p. 171 Traduction 82_296 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 229, pl. 66 Fac-similé 82_296 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 230, p. 171 Traduction 82_297 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 230, pl. 66 Fac-similé 82_297 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 231, p. 171 Traduction 82_298 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 231, pl. 67 Fac-similé 82_298 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 231A, p. 171, Traduction 82_299 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 231A, pl. 67, Fac-similé 82_299 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 232, p. 172 Traduction 82_300 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 232, pl. 67 Fac-similé 82_300 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 233, p. 172 Traduction 82_301 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 233, pl. 67 Fac-similé 82_301 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 234, p. 172 Traduction 82_251 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 234, pl. 67 Fac-similé 82_251 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 235, p. 172 Traduction 82_252 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 235, pl. 67 Fac-similé 82_252 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 236, p. 172 Traduction 82_302 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 236, pl. 67 Fac-similé 82_302 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 237, p. 173 Traduction 82_286 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 237, pl. 67 Fac-similé 82_286 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 238 and 427, p. 173, 213 Traduction 82_274 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 238 and 427, pl. 67, 89 Fac-similé 82_274 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 239, p. 173 Traduction 82_303 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 239, pl. 69 Fac-similé 82_303 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 240, p. 173 Traduction 82_308 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 240, pl. 69 Fac-similé 82_308 
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Gardiner et al. 1952-1955, no. 241, p. 173 Traduction 82_287 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 241, pl. 69 Fac-similé 82_287 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 242, p. 173 Traduction 82_304 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 242, pl. 68 Fac-similé 82_304 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 243, p. 174 Traduction 82_305 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 243, pl. 68 Fac-similé 82_305 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 244, p. 174 Traduction 82_309 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 244, pl. 68 Fac-similé 82_309 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 245, p. 174 Traduction 82_310 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 245, pl. 69 Fac-similé 82_310 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 246, p. 174-175 Traduction 82_312 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 247 West edge = old no. 262 (not 
the south edge as written on p. 181), p. 176 

Traduction 82_319 

Gardiner et al. 1952-1955, no. 247, p. 175-176 Traduction 82_311 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 247, pl. 68 Fac-similé 82_311 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 247, west edge, pl. 71 Fac-similé 82_319 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 249, p. 176 Traduction 82_313 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 249, pl. 69 Fac-similé 82_313 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 250, p. 176-177 Traduction 82_314 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 250, pl. 71 Fac-similé 82_314 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 251, p. 177 Traduction 82_324 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 252  
(with old no. 307 of 1917 edition), p. 177-178 

Traduction 82_315 

Gardiner et al. 1952-1955, no. 252, pl. 70 Fac-similé 82_315 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 253, p. 178 Traduction 82_318 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 253, pl. 70 Fac-similé 82_318 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 254, p. 178 Traduction 82_316 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 254, pl. 69 Fac-similé 82_316 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 255, p. 179 Traduction 82_322 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 255, pl. 70 Fac-similé 82_322 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 256, p. 179 Traduction 82_325 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 256, pl. 65A Fac-similé 82_325 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 257, p. 179 Traduction 82_219 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 257, pl. 69 Fac-similé 82_219 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 258, p. 180 Traduction 82_221 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 258, pl. 71 Fac-similé 82_221 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 259, p. 180 Traduction 82_317 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 259, pl. 69 Fac-similé 82_317 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 260, p. 180 Traduction 82_321 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 260, pl. 71 Fac-similé 82_321 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 261, p. 181 Traduction 82_320 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 261, pl. 71 Fac-similé 82_320 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 263, p. 181 Traduction 82_326 
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Gardiner et al. 1952-1955, no. 263, pl. 72 Fac-similé 82_326 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 263A, p. 181-182, Traduction 82_327 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 263A, p. 182, fig. 14 ; pl. 72 Fac-similé 82_327 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 264, p. 183 Traduction 82_328 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 264, p. 183, fig. 15 ; pl. 72 Fac-similé 82_328 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 265, p. 183-184 Traduction 82_329 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 266, p. 184 Traduction 82_330 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 266, pl. 69 Fac-similé 82_330 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 267, p. 184 Traduction 82_331 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 267, pl. 73 Fac-similé 82_331 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 267A, p. 184, Traduction 82_332 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 268, p. 185 Traduction 82_333 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 269, p. 185 Traduction 82_334 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 269, pl. 63 Fac-similé 82_334 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 270, p. 185-186 Traduction 82_335 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 271, p. 186 Traduction 82_336 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 271, pl. 73 Fac-similé 82_336 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 272, p. 186 Traduction 82_337 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 273, p. 186-187 Traduction 82_338 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 273, pl. 73 Fac-similé 82_338 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 274, p. 187 Traduction 82_345 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 275, p. 187-188 Traduction 82_341 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 275, pl. 74 Fac-similé 82_341 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 276, p. 188-189 Traduction 82_342 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 276, pl. 71 Fac-similé 82_342 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 277, p. 189 Traduction 82_346 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 277, pl. 75 Fac-similé 82_346 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 278, p. 189 Traduction 82_347 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 278, pl. 76 Fac-similé 82_347 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 279, p. 190 Traduction 82_348 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 279, pl. 77 Fac-similé 82_348 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 280, p. 190 Traduction 82_349 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 280, pl. 70 Fac-similé 82_349 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 281, p. 190 Traduction 82_350 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 281, pl. 71 Fac-similé 82_350 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 282, p. 190 Traduction 82_351 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 282, pl. 65A Fac-similé 82_351 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 283, p. 190-191 Traduction 82_352 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 283, pl. 75 Fac-similé 82_352 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 284, p. 191 Traduction 82_353 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 284, pl. 72 Fac-similé 82_353 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 285, p. 191 Traduction 82_354 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 285, pl. 72 Fac-similé 82_354 
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Gardiner et al. 1952-1955, no. 286, p. 191 Traduction 82_355 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 287, p. 191 Traduction 82_356 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 288, p. 191-192 Traduction 82_357 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 289, p. 192 Traduction 82_358 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 290, p. 192 Traduction 82_359 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 291, p. 192 Traduction 82_360 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 291, pl. 73 Fac-similé 82_360 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 292, p. 192 Traduction 82_361 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 292, pl. 69 Fac-similé 82_361 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 293, p. 192 Traduction 82_362 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 293, pl. 72 Fac-similé 82_362 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 294, p. 193 Traduction 82_343 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 294, pl. 72 Fac-similé 82_343 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 295, p. 193 Traduction 82_373 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 295, pl. 76 Fac-similé 82_373 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 296, p. 193 Traduction 82_375 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 296, pl. 76 Fac-similé 82_375 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 297, p. 193 Traduction 82_377 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 297, pl. 77 Fac-similé 82_377 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 298, p. 194 Traduction 82_323 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 298, pl. 77 Fac-similé 82_323 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 299, p. 194 Traduction 82_363 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 299, pl. 81 Fac-similé 82_363 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 300, p. 194 Traduction 82_364 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 300, pl. 77 Fac-similé 82_364 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 301, p. 194 Traduction 82_372 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 301, pl. 77 Fac-similé 82_372 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 302, p. 194 Traduction 82_340 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 302, pl. 75 Fac-similé 82_340 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 303, p. 194-195 Traduction 82_383 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 303, pl. 75 Fac-similé 82_383 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 304, p. 195 Traduction 82_344 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 304, pl. 78 Fac-similé 82_344 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 305, p. 195 Traduction 82_376 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 305, pl. 78 Fac-similé 82_376 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 306, p. 195 Traduction 82_378 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 306, pl. 78 Fac-similé 82_378 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 308, p. 196 Traduction 82_379 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 308, pl. 79 Fac-similé 82_379 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 309, p. 196 Traduction 82_380 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 309, pl. 77 Fac-similé 82_380 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 310, p. 196 Traduction 82_288 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 310, pl. 74 Fac-similé 82_288 
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Gardiner et al. 1952-1955, no. 311, p. 197 Traduction 82_365 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 311, pl. 78 Fac-similé 82_365 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 312, p. 197 Traduction 82_289 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 312, pl. 78 Fac-similé 82_289 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 313, p. 197 Traduction 82_290 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 313, pl. 78 Fac-similé 82_290 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 315, p. 197 Traduction 82_306 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 315, pl. 79 Fac-similé 82_306 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 317, p. 198 Traduction 82_291 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 317, pl. 79 Fac-similé 82_291 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 318, p. 198 Traduction 82_292 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 318, pl. 82 Fac-similé 82_292 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 319, p. 198 Traduction 82_293 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 319, pl. 82 Fac-similé 82_293 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 320, p. 198 Traduction 82_294 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 320, pl. 79 Fac-similé 82_294 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 321, p. 199 Traduction 82_382 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 321, pl. 80 Fac-similé 82_382 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 322, p. 199 Traduction 82_366 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 322, pl. 80 Fac-similé 82_366 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 325, p. 199 Traduction 82_153 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 325, pl. 80 Fac-similé 82_153 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 326, p. 199 Traduction 82_154 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 326, pl. 80 Fac-similé 82_154 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 327, p. 200 Traduction 82_307 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 327, pl. 80 Fac-similé 82_307 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 330, p. 200 Traduction 82_295 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 330, pl. 81 Fac-similé 82_295 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 331, p. 200 Traduction 82_155 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 331, pl. 81 Fac-similé 82_155 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 332, p. 200 Traduction 82_367 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 332, pl. 81 Fac-similé 82_367 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 338, p. 201 Traduction 82_368 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 338, pl. 82 Fac-similé 82_368 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 340, p. 201-202 Traduction 82_225 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 340, pl. 82 Fac-similé 82_225 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 345, p. 202 Traduction 82_156 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 345, pl. 82 Fac-similé 82_156 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 346, p. 202 Commentaire 82_157 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 347, p. 202 Commentaire 82_158 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 348, p. 202 Commentaire 83_024 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 349, p. 202 Commentaire 82_159 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 350, p. 202 Commentaire 82_160 
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Gardiner et al. 1952-1955, no. 351, p. 202 Commentaire 82_161 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 352, p. 202 Commentaire 82_162 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 353, p. 202 Commentaire 82_163 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 354, p. 202 Commentaire 82_164 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 355, p. 202 Commentaire 82_165 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 369, p. 203 Traduction 82_384 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 401, p. 204 Traduction 82_049 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 401, pl. 83 Fac-similé 82_049 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 402, p. 204 Traduction 82_072 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 402, pl. 83 Fac-similé 82_072 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 403, p. 204 Traduction 82_133 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 403, pl. 83 Fac-similé 82_133 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 404, p. 204-205 Traduction 82_019 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 404, pl. 84 Fac-similé 82_019 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 405, p. 205-206 Traduction 82_057 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 405, pl. 85 Fac-similé 82_057 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 406, p. 206-207 Traduction 82_046 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 406, pl. 83 Fac-similé 82_046 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 407, p. 207 Traduction 82_120 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 407, pl. 84 Fac-similé 82_120 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 408, p. 207 Traduction 82_121 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 408, pl. 86 Fac-similé 82_121 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 409, p. 207-208 Traduction 82_111 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 409, pl. 83 Fac-similé 82_111 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 410, p. 208 Traduction 82_025 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 410, pl. 84 Fac-similé 82_025 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 411, p. 208 Traduction 82_166 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 411, pl. 86 Fac-similé 82_166 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 412, p. 208-209 Traduction 82_050 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 412, pl. 87 Fac-similé 82_050 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 413, p. 209-210 Traduction 82_094 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 413, pl. 88 Fac-similé 82_094 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 414, p. 210 Traduction 82_108 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 414, pl. 86 Fac-similé 82_108 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 415, p. 210 Traduction 82_167 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 415, pl. 86 Fac-similé 82_167 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 416, p. 210-211 Traduction 82_168 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 416, pl. 86 Fac-similé 82_168 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 417, p. 211 Traduction 82_073 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 417, pl. 88 Fac-similé 82_073 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 418, p. 211 Traduction 82_169 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 418, pl. 88 Fac-similé 82_169 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 419, p. 211 Traduction 82_170 
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Gardiner et al. 1952-1955, no. 419, pl. 88 Fac-similé 82_170 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 420, p. 212 Traduction 82_171 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 420, pl. 88 Fac-similé 82_171 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 421, p. 212 Traduction 82_051 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 421, pl. 89 Fac-similé 82_051 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 422, p. 212 Traduction 82_275 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 422, pl. 89 Fac-similé 82_275 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 423, p. 212 Traduction 82_276 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 423, pl. 89 Fac-similé 82_276 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 424, p. 212-213 Traduction 82_385 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 424, pl. 89 Fac-similé 82_385 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 425, p. 213 Traduction 82_369 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 425, pl. 89 Fac-similé 82_369 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 426, p. 213 Traduction 82_265 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 426, pl. 89 Fac-similé 82_265 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 428, p. 213 Traduction 82_370 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 428, pl. 88 Fac-similé 82_370 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 429, p. 214 Traduction 82_172 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 429, pl. 86 Fac-similé 82_172 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 430, p. 214 Traduction 82_173 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 430, pl. 88 Fac-similé 82_173 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 431, p. 214-215 Traduction 82_016 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 432, p. 215, fig. 20 Fac-similé 82_174 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 432, p. 215-216 Traduction 82_174 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 433, p. 216 Traduction 82_371 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 500, p. 217 Traduction 83_010 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 500, pl. 89 Fac-similé 83_010 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 501, p. 218 Traduction 82_199 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 501, pl. 93 Fac-similé 82_199 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 502, p. 218 Traduction 82_052 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 502, pl. 93 Fac-similé 82_052 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 503, p. 218 Traduction 82_389 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 503, pl. 93 Fac-similé 82_389 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 504, p. 218 Traduction 82_189 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 504, pl. 93 Fac-similé 82_189 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 505, p. 218 Traduction 82_188 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 505, pl. 93 Fac-similé 82_188 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 506, p. 219 Traduction 82_186 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 506, pl. 93 Fac-similé 82_186 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 507, p. 219 Traduction 82_187 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 507, pl. 93 Fac-similé 82_187 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 508, p. 219 Traduction 82_185 
Gardiner et al. 1952-1955, no. 508, pl. 93 Fac-similé 82_185 



413 
 

Gardiner et al. 1952-1955, no. 509, p. 219 Traduction 82_184 
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  Traduction 49_016 
  Commentaire 49_016 
Luft 2010, p. 187, G 007/1 Fac-similé 49_029 
  Translittération 49_029 
  Commentaire 49_029 
Luft 2010, p. 187, G 008/2 Commentaire 49_025 
Luft 2010, p. 188, G 010 Fac-similé 49_017 
  Translittération 49_017 
  Commentaire 49_017 
Luft 2010, p. 189, G 016 Fac-similé 49_018 
  Translittération 49_018 
  Traduction 49_018 
  Commentaire 49_018 
Luft 2010, p. 189, H 003 Photo 49_019 
  Fac-similé 49_019 
  Translittération 49_019 
  Traduction 49_019 
Luft 2010, p. 189-190, H 003 Commentaire 49_019 
Luft 2010, p. 191, I 008 Fac-similé 49_020 
  Translittération 49_020 
  Traduction 49_020 
  Commentaire 49_020 
Luft 2010, p. 192, K 002 Commentaire 49_022 
Luft 2010, p. 193, V 001 Fac-similé 49_021 
  Translittération 49_021 
  Traduction 49_021 
  Commentaire 49_021 
Mahfouz 2008a, p. 269-270, Doc. 1 (O. WG 20 + O. WG 22) Translittération 69_004 
Mahfouz 2008a, p. 270, Doc. 1 (O. WG 20 + O. WG 22) Traduction 69_004 
Mahfouz 2008a, p. 271, Doc. 2 (O. WG 06) Fac-similé 69_066 
  Translittération 69_066 
  Traduction 69_066 
Mahfouz 2008a, p. 271-272, Doc. 3 (O. WG 11 + O. WG 01) Translittération 69_018 
Mahfouz 2008a, p. 272, Doc. 3 (O. WG 11 + O. WG 01) Traduction 69_018 
Mahfouz 2008a, p. 272, Doc. 4 (O. WG 39) Translittération 69_065 
  Traduction 69_065 
Mahfouz 2008a, p. 272, Doc. 5 (O. WG 18) Translittération 69_063 
  Traduction 69_063 
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Mahfouz 2008a, p. 273, Doc. 6 (O. WG 02) Fac-similé 69_019 
  Translittération 69_019 
  Traduction 69_019 
Mahfouz 2008a, p. 273, Doc. 7 (O. WG 15) Translittération 69_064 
  Traduction 69_064 
Mahfouz 2008a, p. 273-274, Doc. 8 (O. WG 40) Translittération 69_020 
Mahfouz 2008a, p. 274, Doc. 8 (O. WG 40) Traduction 69_020 
Mahfouz 2008a, p. 274, Doc. 9 (O. WG 44) Translittération 69_021 
  Traduction 69_021 
Mahfouz 2008a, p. 275, Doc. 10 (O. WG 41) Translittération 69_022 
  Traduction 69_022 
Mahfouz 2008a, p. 275, Doc. 11 (O. WG 23) Translittération 69_023 
  Traduction 69_023 
Mahfouz 2008a, p. 275, Doc. 12 (O. WG 03) Translittération 69_024 
  Traduction 69_024 
Mahfouz 2008a, p. 275, Doc. 13 (O. WG 17) Translittération 69_025 
  Traduction 69_025 
Mahfouz 2008a, p. 275, Doc. 14 (O. WG 08) Translittération 69_026 
  Traduction 69_026 
Mahfouz 2008a, p. 276, Doc. 15 (O. WG 04) Translittération 69_027 
  Traduction 69_027 
Mahfouz 2008a, p. 276, Doc. 16 (O. WG 09) Translittération 69_028 
  Traduction 69_028 
Mahfouz 2008a, p. 276, Doc. 17 (O. WG 10) Translittération 69_029 
  Traduction 69_029 
Mahfouz 2008a, p. 276, Doc. 18 (O. WG 07) Translittération 69_030 
Mahfouz 2008a, p. 277, Doc. 18 (O. WG 07) Traduction 69_030 
Mahfouz 2008a, p. 277, Doc. 19 (O. WG 21) Translittération 69_031 
  Traduction 69_031 
Mahfouz 2008a, p. 277, Doc. 20 (O. WG 50) Translittération 69_032 
  Traduction 69_032 
Mahfouz 2008a, p. 277, Doc. 21 (O. WG 19) Translittération 69_033 
  Traduction 69_033 
Mahfouz 2008a, p. 278, Doc. 22 (O. WG 14) Translittération 69_034 
  Traduction 69_034 
Mahfouz 2008a, p. 278, Doc. 23 (O. WG 12) Translittération 69_062 
  Traduction 69_062 
Mahfouz 2008a, pl. 34, Doc. 1 (O. WG 20 + O. WG 22) Photo 69_004 
  Transcription 69_004 
Mahfouz 2008a, pl. 35, Doc. 2 (O. WG 06) Photo 69_066 
  Transcription 69_066 
Mahfouz 2008a, pl. 36, Doc. 3 (O. WG 11 + O. WG 01) Photo 69_018 
  Transcription 69_018 
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Mahfouz 2008a, pl. 37, Doc. 4 (O. WG 39) Photo 69_065 
  Transcription 69_065 
Mahfouz 2008a, pl. 38, Doc. 5 (O. WG 18) Photo 69_063 
  Transcription 69_063 
Mahfouz 2008a, pl. 39, Doc. 6 (O. WG 02) Photo 69_019 
  Transcription 69_019 
Mahfouz 2008a, pl. 40, Doc. 7 (O. WG 15) Photo 69_064 
  Transcription 69_064 
Mahfouz 2008a, pl. 41, Doc. 8 (O. WG 40) Photo 69_020 
  Transcription 69_020 
Mahfouz 2008a, pl. 42, Doc. 9 (O. WG 44) Photo 69_021 
  Transcription 69_021 
Mahfouz 2008a, pl. 43, Doc. 10 (O. WG 41) Photo 69_022 
  Transcription 69_022 
Mahfouz 2008a, pl. 44, Doc. 11 (O. WG 23) Photo 69_023 
  Transcription 69_023 
Mahfouz 2008a, pl. 45, Doc. 12 (O. WG 03) Photo 69_024 
  Transcription 69_024 
Mahfouz 2008a, pl. 46, Doc. 13 (O. WG 17) Photo 69_025 
  Transcription 69_025 
Mahfouz 2008a, pl. 47, Doc. 14 (O. WG 08) Photo 69_026 
  Transcription 69_026 
Mahfouz 2008a, pl. 47, Doc. 15 (O. WG 04) Photo 69_027 
  Transcription 69_027 
Mahfouz 2008a, pl. 48, Doc. 16 (O. WG 09) Photo 69_028 
  Transcription 69_028 
Mahfouz 2008a, pl. 48, Doc. 17 (O. WG 10) Photo 69_029 
  Transcription 69_029 
Mahfouz 2008a, pl. 49, Doc. 18 (O. WG 07) Photo 69_030 
  Transcription 69_030 
Mahfouz 2008a, pl. 50, Doc. 19 (O. WG 21) Photo 69_031 
  Transcription 69_031 
Mahfouz 2008a, pl. 51, Doc. 20 (O. WG 50) Photo 69_032 
  Transcription 69_032 
Mahfouz 2008a, pl. 52, Doc. 21 (O. WG 19) Photo 69_033 
  Transcription 69_033 
Mahfouz 2008a, pl. 53, Doc. 22 (O. WG 14) Photo 69_034 
  Transcription 69_034 
Mahfouz 2008a, pl. 54, Doc. 23 (O. WG 12) Photo 69_062 
  Transcription 69_062 
Maspero 1892, p. 150-161 Transcription 55_022 
  Traduction 55_022 
Maspero 1900, p. 08-9 Traduction 55_006 
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Maspero 1900, p. 11-13 Traduction 55_005 
Maspero 1900, p. 13 Traduction 55_003 
  Traduction 55_008 
Maspero 1900, p. 13-14 Traduction 55_007 
Mathieu 1998 Commentaire 73_001 
Mathieu 1998, p. 236-238 Translittération 73_001 
  Traduction 73_001 
Mathieu 1998, p. 243-244 Photo 73_001 
Mathieu 1998, p. 245, Fig. 1 Fac-similé 73_001 
Montet 1950, p. 26 Transcription 55_144 
Nibbi 1976 Commentaire 68_001 
  Commentaire 68_002 
Nibbi 1976, p. 50, Northumberland 1934 Traduction 68_001 
Nibbi 1976, p. 50, Northumberland 1935 Traduction 68_002 
Nibbi 1976, pl. 09, Northumberland Stela 1934 Photo 68_001 
Nibbi 1976, pl. 10, Northumberland Stela 1935 Photo 68_002 
Pantalacci 1996 Commentaire 82_045 
Porter, Moss 1952, p. 338 Commentaire 68_001 
  Commentaire 68_002 
Posener 1968, p. 68 Traduction 72_023 
Posener 1968, pl. 8 Photo 72_023 
Posener 1968, pl. 9 Fac-similé 72_023 
Posener 1968, pl. 9 A Transcription 72_023 
Prisse d'Avennes 1847, pl. 06, 1 Fac-similé 55_154 
Prisse d'Avennes 1847, pl. 06, 2 Fac-similé 55_001 
Prisse d'Avennes 1847, pl. 06, 6 Fac-similé 55_002 
Prisse d'Avennes 1847, pl. 06, 7 Fac-similé 55_104 
Prisse d'Avennes 1847, pl. 06, 8 Fac-similé 55_042 
Redford, Redford 1989, p. 17, fig. 19 Fac-similé 54_003 
Redford, Redford 1989, p. 17, fig. 20 Photo 54_003 
Redford, Redford 1989, p. 44-46, No. 6 Commentaire 54_001 
Redford, Redford 1989, p. 45, fig. 87 Fac-similé 54_001 
Redford, Redford 1989, p. 45, fig. 88 Photo 54_001 
Redford, Redford 1989, p. 46, fig. 89 Fac-similé 54_002 
Redford, Redford 1989, p. 46, No. 6a Traduction 54_002 
  Commentaire 54_002 
Redford, Redford 1989, p. 46, No. 7 Traduction 54_003 
Redford, Redford 1989, p. 47, fig. 90 Fac-similé 54_004 
Redford, Redford 1989, p. 47, fig. 91 Photo 54_004 
Redford, Redford 1989, p. 48, No. 8 Traduction 54_004 
Régen, Soukiassian 2008, p. 013-15,  
2. Stèle SA 49 (JE 98124) 

Commentaire 74_003 

Régen, Soukiassian 2008, p. 014, 2. Stèle SA 49 (JE 98124) Transcription 74_003 
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Régen, Soukiassian 2008, p. 014, 2. Stèle SA 49 (JE 98124)  Translittération 74_003 
  Traduction 74_003 
Régen, Soukiassian 2008, p. 015-17,  
3. Stèle SA 557 (JE 98137) + SA 556 

Commentaire 74_004 

Régen, Soukiassian 2008, p. 016, Transcription 74_004 
3. Stèle SA 557 (JE 98137) + SA 556 Translittération 74_004 
  Traduction 74_004 
Régen, Soukiassian 2008, p. 017-18, 4. Stèle GZ 1 Commentaire 74_005 
Régen, Soukiassian 2008, p. 018, 4. Stèle GZ 1 Transcription 74_005 
  Translittération 74_005 
  Traduction 74_005 
Régen, Soukiassian 2008, p. 018-20, 5. Stèle SA 559 Commentaire 74_006 

Régen, Soukiassian 2008, p. 019, 5. Stèle SA 559 Transcription 74_006 
  Translittération 74_006 
  Traduction 74_006 
Régen, Soukiassian 2008, p. 029, 14. Stèle SA 549 Transcription 74_007 
  Translittération 74_007 
  Traduction 74_007 
Régen, Soukiassian 2008, p. 029-30, 14. Stèle SA 549 Commentaire 74_007 
Régen, Soukiassian 2008, p. 035, 18. Stèle SA 551 Transcription 74_022 
  Translittération 74_022 
  Traduction 74_022 
  Commentaire 74_022 
Régen, Soukiassian 2008, p. 036, 19. Stèle GZ 61 Transcription 74_024 
  Translittération 74_024 
Régen, Soukiassian 2008, p. 036-37, 19. Stèle GZ 61 Commentaire 74_024 
Régen, Soukiassian 2008, p. 037-38, 20. Stèle SA 421 Commentaire 74_025 
Régen, Soukiassian 2008, p. 043, 25. Stèle SA 800 Transcription 74_009 
  Translittération 74_009 
  Traduction 74_009 
Régen, Soukiassian 2008, p. 043-45, 25. Stèle SA 800 Commentaire 74_009 
Régen, Soukiassian 2008, p. 045, 26. Stèle SA 312 Transcription 74_010 
  Translittération 74_010 
  Traduction 74_010 
  Commentaire 74_010 
Régen, Soukiassian 2008, p. 046, 27. Stèle SA 383 Transcription 74_011 
  Translittération 74_011 
  Traduction 74_011 
  Commentaire 74_011 
Régen, Soukiassian 2008, p. 047, 28. Stèle SA 384 Transcription 74_012 
  Translittération 74_012 
  Traduction 74_012 
  Commentaire 74_012 
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Régen, Soukiassian 2008, p. 055, Stèle 1 Photo 74_002 
  Fac-similé 74_002 
Régen, Soukiassian 2008, p. 056, Stèle 2 Photo 74_003 
  Fac-similé 74_003 
Régen, Soukiassian 2008, p. 056, Stèle 3 Photo 74_004 
Régen, Soukiassian 2008, p. 057, Stèle 4 Photo 74_005 
  Fac-similé 74_005 
Régen, Soukiassian 2008, p. 057, Stèle 5 Photo 74_006 
  Fac-similé 74_006 
Régen, Soukiassian 2008, p. 060, Stèle 14 Photo 74_007 
  Fac-similé 74_007 
Régen, Soukiassian 2008, p. 061, Stèle 18 Photo 74_022 
Régen, Soukiassian 2008, p. 062, Stèle 19 Photo 74_024 
  Fac-similé 74_024 
Régen, Soukiassian 2008, p. 062, Stèle 20 Photo 74_025 
Régen, Soukiassian 2008, p. 063, Stèle 25 Photo 74_009 
  Fac-similé 74_009 
Régen, Soukiassian 2008, p. 064, Stèle 26 Photo 74_010 
  Fac-similé 74_010 
Régen, Soukiassian 2008, p. 064, Stèle 27 Photo 74_011 
  Fac-similé 74_011 
Régen, Soukiassian 2008, p. 065, Stèle 28 Photo 74_012 
Régen, Soukiassian 2008, p. 067, Photo 74_008 
1. Fragment de bol à nom royal SA  793 Translittération 74_008 
  Traduction 74_008 
Régen, Soukiassian 2008, p. 067-68,  
1. Fragment de bol à nom royal SA  793 

Commentaire 74_008 

Régen, Soukiassian 2008, p. 068, 2. Tesson estampillé SA 664 Photo 74_016 
Régen, Soukiassian 2008, p. 068-69, 2. Tesson estampillé SA 
664 

Commentaire 74_016 

Régen, Soukiassian 2008, p. 069, 2. Tesson estampillé SA 664 Translittération 74_016 
  Traduction 74_016 
Régen, Soukiassian 2008, p. 079, 1. Bague Louvre E 27311 Photo 74_017 
  Translittération 74_017 
  Traduction 74_017 
Régen, Soukiassian 2008, p. 079-80, 1. Bague Louvre E 27311 Commentaire 74_017 

Régen, Soukiassian 2008, p. 080, 2. Bague Caire JE 97987 Photo 74_018 
  Translittération 74_018 
  Traduction 74_018 
  Commentaire 74_018 
Régen, Soukiassian 2008, p. 081, 3. Bague SA 318 Photo 74_019 
  Translittération 74_019 
  Traduction 74_019 
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Régen, Soukiassian 2008, p. 081, 3. Bague SA 318  Commentaire 74_019 
Régen, Soukiassian 2008, p. 083, 6. Bague SA 336 Photo 74_020 
  Translittération 74_020 
  Traduction 74_020 
  Commentaire 74_020 
Régen, Soukiassian 2008, p. 084, 9. Bague SA 318 Photo 74_021 
  Translittération 74_021 
  Traduction 74_021 
Régen, Soukiassian 2008, p. 084-85, 9. Bague SA 318 Commentaire 74_021 
Régen, Soukiassian 2008, p. 11-12, 1. Stèle SA 550 Commentaire 74_002 
Régen, Soukiassian 2008, p. 12, 1. Stèle SA 550 Transcription 74_002 
  Translittération 74_002 
  Traduction 74_002 
Régen, Soukiassian 2008, p. 125, Photo 74_001 
1. Perle-sceau carrée JE 98151 Translittération 74_001 
  Traduction 74_001 

Régen, Soukiassian 2008, p. 125-126,  
1. Perle-sceau carrée JE 98151 

Commentaire 74_001 

Régen, Soukiassian 2008, p. 128, Photo 74_023 
4. Perle-cartouche SA 588 (Louvre E 27340) Translittération 74_023 
  Traduction 74_023 
  Commentaire 74_023 
Régen, Soukiassian 2008, p. 207, Scarabée 218 Photo 74_015 
  Translittération 74_015 
  Traduction 74_015 
  Commentaire 74_015 
Régen, Soukiassian 2008, p. 246, Scarabée 326 Photo 74_014 
  Translittération 74_014 
  Traduction 74_014 
  Commentaire 74_014 
Régen, Soukiassian 2008, p. 306, 19. Stèle GZ 61 Traduction 74_024 
Régen, Soukiassian 2008, p. 329, Sceau-cylindre syrien Photo 74_013 
Régen, Soukiassian 2008, p. 329-330, Sceau-cylindre syrien Commentaire 74_013 
Rothe et al. 2008, AG01, p. 384-385 Photo 01_001 
  Transcription 01_001 
Rothe et al. 2008, AG01, p. 385 Translittération 01_001 
  Traduction 01_001 
Rothe et al. 2008, AG02, p. 386 Photo 01_002 
  Transcription 01_002 
  Translittération 01_002 
  Traduction 01_002 
Rothe et al. 2008, AG03, p. 387 Photo 01_003 
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Rothe et al. 2008, AG03, p. 387  Transcription 01_003 
  Translittération 01_003 
  Traduction 01_003 
Rothe et al. 2008, AG04, p. 388 Photo 01_004 
Rothe et al. 2008, AG05, p. 390 Photo 01_005 
  Transcription 01_005 
  Translittération 01_005 
  Traduction 01_005 
Rothe et al. 2008, AL01, p. 392 Photo 11_001 
  Transcription 11_001 
  Translittération 11_001 
  Traduction 11_001 
Rothe et al. 2008, AL02, p. 393 Photo 11_002 
Rothe et al. 2008, AL03, p. 394 Photo 11_003 
  Transcription 11_003 
  Translittération 11_003 
  Traduction 11_003 
Rothe et al. 2008, BB01, p. 26 Photo 51_002 
  Transcription 51_002 
  Translittération 51_002 
  Traduction 51_002 
Rothe et al. 2008, BB03 , p. 28 Transcription 51_001 
Rothe et al. 2008, BB03, p. 002 Traduction 51_001 
Rothe et al. 2008, BB03, p. 28 Photo 51_001 
  Translittération 51_001 
Rothe et al. 2008, BR01, p. 111 Photo 28_023 
  Transcription 28_023 
  Translittération 28_023 
  Traduction 28_023 
Rothe et al. 2008, BR02, p. 112 Photo 28_024 
  Transcription 28_024 
  Translittération 28_024 
  Traduction 28_024 
Rothe et al. 2008, BR03, p. 113 Photo 28_025 
  Transcription 28_025 
  Translittération 28_025 
  Traduction 28_025 
Rothe et al. 2008, BR04, p. 114 Photo 28_026 
  Transcription 28_026 
  Translittération 28_026 
  Traduction 28_026 
Rothe et al. 2008, BR05, p. 115 Photo 28_027 
  Transcription 28_027 
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Rothe et al. 2008, BR05, p. 115  Translittération 28_027 
  Traduction 28_027 
Rothe et al. 2008, BR06, p. 116 Photo 28_028 
  Transcription 28_028 
  Translittération 28_028 
  Traduction 28_028 
Rothe et al. 2008, BR07, p. 117 Photo 28_029 
  Transcription 28_029 
  Translittération 28_029 
  Traduction 28_029 
Rothe et al. 2008, BR08, p. 118 Photo 28_030 
  Transcription 28_030 
  Translittération 28_030 
  Traduction 28_030 
Rothe et al. 2008, BR09, p. 119 Photo 28_031 
  Transcription 28_031 
  Translittération 28_031 
  Traduction 28_031 
Rothe et al. 2008, BR11, p. 121 Photo 28_032 
  Transcription 28_032 
  Translittération 28_032 
  Traduction 28_032 
Rothe et al. 2008, BR12, p. 122 Photo 28_033 
  Transcription 28_033 
  Translittération 28_033 
  Traduction 28_033 
Rothe et al. 2008, BR15, p. 125 Photo 28_034 
  Transcription 28_034 
  Translittération 28_034 
  Traduction 28_034 
Rothe et al. 2008, BR17, p. 128 Photo 28_035 
  Transcription 28_035 
  Translittération 28_035 
  Traduction 28_035 
Rothe et al. 2008, BR20, p. 133 Photo 28_036 
  Transcription 28_036 
  Translittération 28_036 
  Traduction 28_036 
Rothe et al. 2008, BR25, p. 138 Photo 28_037 
  Transcription 28_037 
  Translittération 28_037 
  Traduction 28_037 
Rothe et al. 2008, BR29, p. 142 Photo 28_021 
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Rothe et al. 2008, BR29, p. 142  Transcription 28_021 
  Translittération 28_021 
  Traduction 28_021 
Rothe et al. 2008, BR37, p. 150 Photo 28_038 
  Transcription 28_038 
  Translittération 28_038 
  Traduction 28_038 
Rothe et al. 2008, BR41, p. 154 Photo 28_039 
  Transcription 28_039 
  Translittération 28_039 
  Traduction 28_039 
Rothe et al. 2008, BR42, p. 155 Photo 28_022 
  Transcription 28_022 
  Translittération 28_022 
  Traduction 28_022 
Rothe et al. 2008, BR43, p. 156 Photo 28_040 
  Transcription 28_040 
  Translittération 28_040 
  Traduction 28_040 
Rothe et al. 2008, BR44, p. 157 Photo 28_020 
Rothe et al. 2008, BR45, p. 158 Photo 28_008 
  Transcription 28_008 
  Translittération 28_008 
  Traduction 28_008 
Rothe et al. 2008, BR46, p. 159 Photo 28_003 
  Transcription 28_003 
Rothe et al. 2008, BR46, p. 160 Translittération 28_003 
  Traduction 28_003 
Rothe et al. 2008, BR47, p. 161 Photo 28_002 
  Transcription 28_002 
  Translittération 28_002 
  Traduction 28_002 
Rothe et al. 2008, BR48, p. 162 Photo 28_004 
Rothe et al. 2008, BR48, p. 163 Transcription 28_004 
  Translittération 28_004 
  Traduction 28_004 
Rothe et al. 2008, BR49, p. 164 Photo 28_019 
  Transcription 28_019 
  Translittération 28_019 
  Traduction 28_019 
Rothe et al. 2008, BR50, p. 165 Photo 28_015 
  Transcription 28_015 
  Translittération 28_015 
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Rothe et al. 2008, BR50, p. 165  Traduction 28_015 
Rothe et al. 2008, BR51, p. 167 Photo 28_018 
  Transcription 28_018 
  Translittération 28_018 
  Traduction 28_018 
Rothe et al. 2008, BR52, p. 168 Photo 28_017 
  Transcription 28_017 
  Translittération 28_017 
  Traduction 28_017 
Rothe et al. 2008, BR53, p. 169 Photo 28_016 
  Transcription 28_016 
  Translittération 28_016 
  Traduction 28_016 
Rothe et al. 2008, BR54, p. 170 Photo 28_014 
  Transcription 28_014 
  Translittération 28_014 
  Traduction 28_014 
Rothe et al. 2008, BR55, p. 171 Photo 28_011 
  Transcription 28_011 
  Translittération 28_011 
  Traduction 28_011 
Rothe et al. 2008, BR56, p. 172 Photo 28_012 
  Transcription 28_012 
  Translittération 28_012 
  Traduction 28_012 
Rothe et al. 2008, BR57, p. 173 Photo 28_013 
Rothe et al. 2008, BR58, p. 174 Photo 28_006 
  Transcription 28_006 
  Translittération 28_006 
  Traduction 28_006 
Rothe et al. 2008, BR59, p. 175 Photo 28_005 
  Transcription 28_005 
  Translittération 28_005 
  Traduction 28_005 
Rothe et al. 2008, BR60, p. 176 Photo 28_010 
  Transcription 28_010 
  Translittération 28_010 
  Traduction 28_010 
Rothe et al. 2008, BR61, p. 177 Photo 28_009 
  Transcription 28_009 
  Translittération 28_009 
  Traduction 28_009 
Rothe et al. 2008, BT01, p. 185 Photo 40_001 
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Rothe et al. 2008, BT01, p. 185  Transcription 40_001 
  Translittération 40_001 
  Traduction 40_001 
Rothe et al. 2008, BZ01, p. 249 Photo 16_001 
  Transcription 16_001 
  Translittération 16_001 
  Traduction 16_001 
Rothe et al. 2008, BZ03, p. 251 Photo 16_002 
  Transcription 16_002 
  Translittération 16_002 
  Traduction 16_002 
Rothe et al. 2008, BZ06, p. 254 Photo 16_003 
  Transcription 16_003 
  Translittération 16_003 
  Traduction 16_003 
Rothe et al. 2008, BZ07, p. 254 Photo 16_004 
  Transcription 16_004 
  Translittération 16_004 
  Traduction 16_004 
Rothe et al. 2008, BZ08, p. 255 Photo 16_005 
  Transcription 16_005 
  Translittération 16_005 
  Traduction 16_005 
Rothe et al. 2008, BZ09, p. 256 Photo 16_006 
  Transcription 16_006 
  Translittération 16_006 
  Traduction 16_006 
Rothe et al. 2008, BZ10, p. 257 Photo 16_007 
  Transcription 16_007 
  Translittération 16_007 
  Traduction 16_007 
Rothe et al. 2008, BZ11, p. 258 Photo 16_008 
  Transcription 16_008 
  Translittération 16_008 
  Traduction 16_008 
Rothe et al. 2008, BZ12, p. 259 Photo 16_009 
Rothe et al. 2008, BZ13, p. 260 Photo 16_010 
  Transcription 16_010 
  Translittération 16_010 
  Traduction 16_010 
Rothe et al. 2008, BZ14, p. 261 Photo 16_011 
  Transcription 16_011 
  Translittération 16_011 
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Rothe et al. 2008, BZ14, p. 261  Traduction 16_011 
Rothe et al. 2008, BZ15, p. 262 Photo 16_012 
  Transcription 16_012 
  Translittération 16_012 
  Traduction 16_012 
Rothe et al. 2008, BZ16, p. 263 Photo 16_013 
  Transcription 16_013 
  Translittération 16_013 
  Traduction 16_013 
Rothe et al. 2008, BZ23, p. 270 Photo 16_014 
  Transcription 16_014 
  Translittération 16_014 
  Traduction 16_014 
Rothe et al. 2008, BZ27, p. 273 Photo 16_015 
  Transcription 16_015 
  Translittération 16_015 
  Traduction 16_015 
Rothe et al. 2008, BZ28, p. 274 Photo 16_016 
  Transcription 16_016 
  Translittération 16_016 
  Traduction 16_016 
Rothe et al. 2008, BZ29, p. 275 Photo 16_017 
  Transcription 16_017 
  Translittération 16_017 
  Traduction 16_017 
Rothe et al. 2008, BZ30, p. 276 Photo 16_018 
  Transcription 16_018 
  Translittération 16_018 
  Traduction 16_018 
Rothe et al. 2008, DG01, p. 188 Photo 44_002 
  Transcription 44_002 
  Translittération 44_002 
  Traduction 44_002 
Rothe et al. 2008, DG02, p. 189 Photo 44_003 
  Transcription 44_003 
  Translittération 44_003 
  Traduction 44_003 
Rothe et al. 2008, DG03, p. 190 Photo 44_004 
  Transcription 44_004 
  Translittération 44_004 
  Traduction 44_004 
  Commentaire 44_004 
Rothe et al. 2008, DG04, p. 191 Photo 44_005 
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Rothe et al. 2008, DG04, p. 191  Transcription 44_005 
  Translittération 44_005 
  Traduction 44_005 
Rothe et al. 2008, DG05, p. 192 Photo 44_001 
  Transcription 44_001 
  Translittération 44_001 
  Traduction 44_001 
Rothe et al. 2008, DG06, p. 193 Photo 44_006 
  Transcription 44_006 
  Translittération 44_006 
  Traduction 44_006 
Rothe et al. 2008, DG07, p. 194 Photo 44_007 
  Transcription 44_007 
  Translittération 44_007 
  Traduction 44_007 
Rothe et al. 2008, DG08, p. 195 Photo 44_008 
  Transcription 44_008 
  Translittération 44_008 
  Traduction 44_008 
Rothe et al. 2008, DG08, p. 195-196 Commentaire 44_008 
Rothe et al. 2008, DG09, p. 196 Photo 44_009 
  Transcription 44_009 
  Translittération 44_009 
  Traduction 44_009 
  Commentaire 44_009 
Rothe et al. 2008, DG10, p. 197 Photo 44_010 
  Transcription 44_010 
  Translittération 44_010 
  Traduction 44_010 
  Commentaire 44_010 
Rothe et al. 2008, DG11, p. 198 Photo 44_011 
  Transcription 44_011 
  Translittération 44_011 
  Traduction 44_011 
  Commentaire 44_011 
Rothe et al. 2008, DG12, p. 199 Photo 44_012 
  Transcription 44_012 
  Translittération 44_012 
  Traduction 44_012 
  Commentaire 44_012 
Rothe et al. 2008, DN06, p. 289 Photo 18_020 
  Transcription 18_020 
  Translittération 18_020 
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Rothe et al. 2008, DN06, p. 289  Traduction 18_020 
Rothe et al. 2008, DN07, p. 290 Photo 18_021 
  Transcription 18_021 
  Translittération 18_021 
  Traduction 18_021 
Rothe et al. 2008, DN08, p. 291 Photo 18_022 
  Transcription 18_022 
  Translittération 18_022 
  Traduction 18_022 
Rothe et al. 2008, DN09, p. 292 Photo 18_023 
  Transcription 18_023 
  Translittération 18_023 
  Traduction 18_023 
Rothe et al. 2008, DN11, p. 294 Photo 18_024 
  Transcription 18_024 
  Translittération 18_024 
  Traduction 18_024 
Rothe et al. 2008, DN12, p. 295 Photo 18_025 
  Transcription 18_025 
  Translittération 18_025 
  Traduction 18_025 
Rothe et al. 2008, DN13, p. 296 Photo 18_026 
  Transcription 18_026 
  Translittération 18_026 
  Traduction 18_026 
Rothe et al. 2008, DN14, p. 297 Photo 18_003 
Rothe et al. 2008, DN14, p. 298 Transcription 18_003 
  Translittération 18_003 
  Traduction 18_003 
Rothe et al. 2008, DN15, p. 299 Photo 18_027 
  Transcription 18_027 
  Translittération 18_027 
  Traduction 18_027 
Rothe et al. 2008, DN16, p. 300 Photo 18_028 
  Transcription 18_028 
  Translittération 18_028 
  Traduction 18_028 
Rothe et al. 2008, DN17, p. 301 Photo 18_029 
  Transcription 18_029 
  Translittération 18_029 
  Traduction 18_029 
Rothe et al. 2008, DN19, p. 303 Photo 18_030 
  Transcription 18_030 
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Rothe et al. 2008, DN19, p. 303  Translittération 18_030 
  Traduction 18_030 
Rothe et al. 2008, DN20, p. 304 Photo 18_031 
  Transcription 18_031 
  Translittération 18_031 
  Traduction 18_031 
Rothe et al. 2008, DN21, p. 305 Photo 18_032 
  Transcription 18_032 
  Translittération 18_032 
  Traduction 18_032 
Rothe et al. 2008, DN24, p. 308 Photo 18_033 
  Transcription 18_033 
  Translittération 18_033 
  Traduction 18_033 
Rothe et al. 2008, DN27, p. 311 Photo 18_034 
  Transcription 18_034 
  Translittération 18_034 
  Traduction 18_034 
Rothe et al. 2008, DN29, p. 313 Photo 18_001 
  Transcription 18_001 
  Translittération 18_001 
  Traduction 18_001 
Rothe et al. 2008, DN37, p. 321 Photo 18_035 
  Transcription 18_035 
  Translittération 18_035 
  Traduction 18_035 
Rothe et al. 2008, DN41, p. 325 Photo 18_002 
  Transcription 18_002 
  Translittération 18_002 
  Traduction 18_002 
Rothe et al. 2008, DN44, p. 328 Photo 18_036 
  Transcription 18_036 
  Translittération 18_036 
  Traduction 18_036 
Rothe et al. 2008, KN01, p. 201 Photo 27_018 
  Transcription 27_018 
  Translittération 27_018 
  Traduction 27_018 
Rothe et al. 2008, KN02-03, p. 208 Photo 27_016 
Rothe et al. 2008, KN04, p. 203 Photo 27_004 
  Transcription 27_004 
  Translittération 27_004 
  Traduction 27_004 
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Rothe et al. 2008, KN05, p. 204 Photo 27_001 
  Transcription 27_001 
  Translittération 27_001 
  Traduction 27_001 
Rothe et al. 2008, KN06, p. 205 Photo 27_017 
  Transcription 27_017 
  Translittération 27_017 
  Traduction 27_017 
Rothe et al. 2008, KN08, p. 207 Photo 27_002 
  Transcription 27_002 
  Translittération 27_002 
  Traduction 27_002 
Rothe et al. 2008, KN09, p. 208 Photo 27_015 
  Transcription 27_015 
  Translittération 27_015 
  Traduction 27_015 
Rothe et al. 2008, KN10, p. 209 Photo 27_005 
  Transcription 27_005 
  Translittération 27_005 
  Traduction 27_005 
Rothe et al. 2008, MD01, p. 331 Photo 15_001 
Rothe et al. 2008, MI01, p. 212 Photo 34_001 
  Transcription 34_001 
  Translittération 34_001 
  Traduction 34_001 
Rothe et al. 2008, MI04, p. 215 Photo 34_002 
  Transcription 34_002 
  Translittération 34_002 
  Traduction 34_002 
Rothe et al. 2008, MI05, p. 216 Photo 34_003 
  Transcription 34_003 
  Translittération 34_003 
  Traduction 34_003 
Rothe et al. 2008, MN02, p. 049 Photo 49_022 
  Transcription 49_022 
  Translittération 49_022 
  Traduction 49_022 
Rothe et al. 2008, MN05, p. 053 Photo 49_024 
  Transcription 49_024 
  Translittération 49_024 
  Traduction 49_024 
Rothe et al. 2008, MN06, p. 054 Photo 49_023 
  Transcription 49_023 
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Rothe et al. 2008, MN06, p. 054  Translittération 49_023 
  Traduction 49_023 
Rothe et al. 2008, MN07, p. 055 Photo 49_025 
  Transcription 49_025 
  Translittération 49_025 
  Traduction 49_025 
Rothe et al. 2008, MN08, p. 056 Photo 49_016 
  Transcription 49_016 
  Translittération 49_016 
  Traduction 49_016 
  Commentaire 49_016 
Rothe et al. 2008, MN09, p. 057 Photo 49_030 
  Transcription 49_030 
  Translittération 49_030 
  Traduction 49_030 
Rothe et al. 2008, MN10, p. 058 Photo 49_031 
  Transcription 49_031 
  Translittération 49_031 
  Traduction 49_031 
Rothe et al. 2008, MN11, p. 059 Photo 49_017 
  Transcription 49_017 
  Translittération 49_017 
  Traduction 49_017 
  Commentaire 49_017 
Rothe et al. 2008, MN16, p. 063 Photo 49_004 
  Transcription 49_004 
  Translittération 49_004 
  Traduction 49_004 
  Commentaire 49_004 
Rothe et al. 2008, MN17-18, p. 064 Photo 49_001 
  Transcription 49_001 
  Translittération 49_001 
  Traduction 49_001 
  Commentaire 49_001 
Rothe et al. 2008, MN19, p. 065 Photo 49_007 
  Transcription 49_007 
  Translittération 49_007 
  Traduction 49_007 
  Commentaire 49_007 
Rothe et al. 2008, MN20, p. 066 Photo 49_027 
  Transcription 49_027 
  Translittération 49_027 
  Traduction 49_027 
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Rothe et al. 2008, MN21, p. 067 Photo 49_003 
  Transcription 49_003 
  Translittération 49_003 
  Traduction 49_003 
  Commentaire 49_003 
Rothe et al. 2008, MN23, p. 069 Photo 49_002 
  Transcription 49_002 
  Translittération 49_002 
  Traduction 49_002 
Rothe et al. 2008, MN24, p. 070 Photo 49_013 
  Transcription 49_013 
  Translittération 49_013 
  Traduction 49_013 
  Commentaire 49_013 
Rothe et al. 2008, MN26, p. 073 Photo 49_032 
  Transcription 49_032 
  Translittération 49_032 
  Traduction 49_032 
Rothe et al. 2008, MN27, p. 074 Photo 49_026 
  Transcription 49_026 
  Translittération 49_026 
  Traduction 49_026 
Rothe et al. 2008, MN30, p. 077 Photo 49_006 
  Transcription 49_006 
  Translittération 49_006 
  Traduction 49_006 
Rothe et al. 2008, MN30, p. 077-78 Commentaire 49_006 
Rothe et al. 2008, MN32, p. 080 Photo 49_019 
  Transcription 49_019 
  Translittération 49_019 
  Traduction 49_019 
  Commentaire 49_019 
Rothe et al. 2008, MN34, p. 082 Photo 50_001 
  Transcription 50_001 
  Translittération 50_001 
  Traduction 50_001 
Rothe et al. 2008, MN35, p. 083 Photo 50_002 
  Transcription 50_002 
  Translittération 50_002 
  Traduction 50_002 
Rothe et al. 2008, MN36, p. 084 Photo 50_003 
Rothe et al. 2008, MN36, p. 085 Transcription 50_003 
  Translittération 50_003 
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Rothe et al. 2008, MN36, p. 085  Traduction 50_003 
Rothe et al. 2008, MN37, p. 086 Photo 50_004 
  Transcription 50_004 
  Translittération 50_004 
  Traduction 50_004 
Rothe et al. 2008, MW02, p. 098 Photo 42_001 
  Transcription 42_001 
  Translittération 42_001 
  Traduction 42_001 
Rothe et al. 2008, MW04, p. 100 Photo 42_002 
  Transcription 42_002 
  Translittération 42_002 
  Traduction 42_002 
Rothe et al. 2008, MW06, p. 102 Photo 42_003 
  Transcription 42_003 
  Translittération 42_003 
  Traduction 42_003 
Rothe et al. 2008, MW08, p. 104 Photo 42_004 
  Transcription 42_004 
  Translittération 42_004 
  Traduction 42_004 
Rothe et al. 2008, MW10, p. 106 Photo 42_005 
  Transcription 42_005 
  Translittération 42_005 
  Traduction 42_005 
Rothe et al. 2008, MW12, p. 108 Photo 42_006 
  Transcription 42_006 
  Translittération 42_006 
  Traduction 42_006 
Rothe et al. 2008, SL01, p. 220 Photo 41_010 
  Transcription 41_010 
Rothe et al. 2008, SL01, p. 221 Translittération 41_010 
  Traduction 41_010 
Rothe et al. 2008, SL03, p. 222 Photo 41_002 
  Transcription 41_002 
  Translittération 41_002 
  Traduction 41_002 
Rothe et al. 2008, SL04, p. 223 Photo 41_008 
  Transcription 41_008 
  Translittération 41_008 
  Traduction 41_008 
Rothe et al. 2008, SL05, p. 224 Photo 41_009 
  Transcription 41_009 
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Rothe et al. 2008, SL05, p. 224  Translittération 41_009 
  Traduction 41_009 
Rothe et al. 2008, SL06, p. 225 Photo 41_011 
  Transcription 41_011 
  Translittération 41_011 
  Traduction 41_011 
Rothe et al. 2008, SL07, p. 226 Photo 41_007 
  Transcription 41_007 
  Translittération 41_007 
  Traduction 41_007 
Rothe et al. 2008, SL08, p. 227 Photo 41_005 
  Transcription 41_005 
  Translittération 41_005 
  Traduction 41_005 
Rothe et al. 2008, SL09, p. 228 Photo 41_004 
  Transcription 41_004 
  Translittération 41_004 
  Traduction 41_004 
Rothe et al. 2008, SL10, p. 229 Photo 41_003 
  Transcription 41_003 
  Translittération 41_003 
  Traduction 41_003 
Rothe et al. 2008, SL11, p. 230 Photo 41_006 
  Transcription 41_006 
  Translittération 41_006 
  Traduction 41_006 
Rothe et al. 2008, SL12, p. 231 Photo 41_001 
  Transcription 41_001 
  Translittération 41_001 
  Traduction 41_001 
Rothe et al. 2008, SL14, p. 233 Photo 46_001 
  Transcription 46_001 
  Translittération 46_001 
  Traduction 46_001 
Rothe et al. 2008, ST03, p. 374 Photo 07_002 
  Transcription 07_002 
Rothe et al. 2008, ST04, p. 375 Photo 07_001 
  Transcription 07_001 
  Translittération 07_001 
  Traduction 07_001 
Rothe et al. 2008, ST05, p. 376-377 Photo 07_003 
Rothe et al. 2008, ST05, p. 377 Transcription 07_003 
  Translittération 07_003 
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Rothe et al. 2008, ST05, p. 377  Traduction 07_003 
Rothe et al. 2008, ST06, p. 378 Photo 07_004 
  Transcription 07_004 
  Translittération 07_004 
  Traduction 07_004 
Rothe et al. 2008, ST07, p. 379 Photo 07_005 
  Transcription 07_005 
  Translittération 07_005 
  Traduction 07_005 
Rothe et al. 2008, ST08, p. 380 Photo 07_006 
  Transcription 07_006 
  Translittération 07_006 
  Traduction 07_006 
Rothe et al. 2008, ST09, p. 381 Photo 07_007 
  Transcription 07_007 
  Translittération 07_007 
  Traduction 07_007 
Rothenberg 1973, p. 14, fig. 12 Photo 81_003 
Sadek 1980-1985, WH 001, vol. 01, p. 04 Transcription 02_001 
  Traduction 02_001 
Sadek 1980-1985, WH 002, vol. 01, p. 06 Transcription 02_002 
  Traduction 02_002 
Sadek 1980-1985, WH 003, vol. 01, p. 08 Transcription 02_003 
  Traduction 02_003 
Sadek 1980-1985, WH 004, vol. 01, p. 10 Transcription 02_004 
Sadek 1980-1985, WH 004, vol. 01, p. 11 Traduction 02_004 
Sadek 1980-1985, WH 005, vol. 01, p. 15 Transcription 02_005 
  Traduction 02_005 
Sadek 1980-1985, WH 006, vol. 01, p. 16 Transcription 02_006 
Sadek 1980-1985, WH 006, vol. 01, p. 17 Traduction 02_006 
Sadek 1980-1985, WH 006, vol. 02, pl. 03 Photo 02_006 
Sadek 1980-1985, WH 007, vol. 01, p. 20 Transcription 02_008 
  Traduction 02_008 
Sadek 1980-1985, WH 007, vol. 02, pl. 03 Photo 02_008 
Sadek 1980-1985, WH 008, vol. 01, p. 22 Transcription 02_009 
  Traduction 02_009 
Sadek 1980-1985, WH 008, vol. 02, pl. 04 Photo 02_009 
Sadek 1980-1985, WH 009, vol. 01, p. 25 Transcription 02_011 
  Traduction 02_011 
Sadek 1980-1985, WH 009, vol. 02, pl. 04 Photo 02_011 
Sadek 1980-1985, WH 010, vol. 01, p. 27 Transcription 02_012 
  Traduction 02_012 
Sadek 1980-1985, WH 010, vol. 02, pl. 05 Photo 02_012 
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Sadek 1980-1985, WH 011, vol. 01, p. 28 Transcription 02_013 
  Traduction 02_013 
Sadek 1980-1985, WH 011, vol. 02, pl. 05 Photo 02_013 
Sadek 1980-1985, WH 012, vol. 01, p. 30 Transcription 02_015 
  Traduction 02_015 
Sadek 1980-1985, WH 012, vol. 02, pl. 06 Photo 02_015 
Sadek 1980-1985, WH 013, vol. 01, p. 32 Transcription 02_018 
  Traduction 02_018 
Sadek 1980-1985, WH 013, vol. 02, pl. 06 Photo 02_018 
Sadek 1980-1985, WH 014, vol. 01, p. 33 Transcription 02_010 
Sadek 1980-1985, WH 014, vol. 01, p. 34 Traduction 02_010 
Sadek 1980-1985, WH 014, vol. 02, pl. 07 Photo 02_010 
Sadek 1980-1985, WH 015, vol. 01, p. 36 Transcription 02_035 
  Traduction 02_035 
Sadek 1980-1985, WH 016, vol. 01, p. 37 Transcription 02_027 
  Traduction 02_027 
Sadek 1980-1985, WH 016, vol. 02, pl. 07 Photo 02_027 
Sadek 1980-1985, WH 017, vol. 01, p. 38 Transcription 02_028 
  Traduction 02_028 
Sadek 1980-1985, WH 017, vol. 02, pl. 08 Photo 02_028 
Sadek 1980-1985, WH 018, vol. 01, p. 40 Transcription 02_029 
  Traduction 02_029 
Sadek 1980-1985, WH 018, vol. 02, pl. 08 Photo 02_029 
Sadek 1980-1985, WH 019, vol. 01, p. 41 Transcription 02_032 
  Traduction 02_032 
Sadek 1980-1985, WH 019, vol. 02, pl. 10 Photo 02_032 
Sadek 1980-1985, WH 020, vol. 01, p. 42 Transcription 02_033 
Sadek 1980-1985, WH 020, vol. 01, p. 42-43 Traduction 02_033 
Sadek 1980-1985, WH 020, vol. 02, pl. 04 Photo 02_033 
Sadek 1980-1985, WH 021, vol. 01, p. 44 Transcription 02_034 
  Traduction 02_034 
Sadek 1980-1985, WH 021, vol. 02, pl. 10 Photo 02_034 
Sadek 1980-1985, WH 022, vol. 01, p. 46 Transcription 02_037 
  Traduction 02_037 
Sadek 1980-1985, WH 022, vol. 02, pl. 91 Photo 02_037 
Sadek 1980-1985, WH 023, vol. 01, p. 48 Transcription 02_038 
Sadek 1980-1985, WH 023, vol. 01, p. 49 Traduction 02_038 
Sadek 1980-1985, WH 023, vol. 02, pl. 91 Photo 02_038 
Sadek 1980-1985, WH 024, vol. 01, p. 51 Transcription 02_039 
  Traduction 02_039 
Sadek 1980-1985, WH 024, vol. 02, pl. 92 Photo 02_039 
Sadek 1980-1985, WH 025, vol. 01, p. 52 Transcription 02_040 
  Traduction 02_040 
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Sadek 1980-1985, WH 025, vol. 02, pl. 92 Photo 02_040 
Sadek 1980-1985, WH 026, vol. 01, p. 53 Transcription 02_041 
  Traduction 02_041 
Sadek 1980-1985, WH 027, vol. 01, p. 54 Transcription 02_042 
  Traduction 02_042 
Sadek 1980-1985, WH 027, vol. 02, pl. 13 Photo 02_042 
Sadek 1980-1985, WH 028, vol. 01, p. 55 Transcription 02_043 
  Traduction 02_043 
Sadek 1980-1985, WH 028, vol. 02, pl. 13 Photo 02_043 
Sadek 1980-1985, WH 029, vol. 01, p. 55 Transcription 02_044 
Sadek 1980-1985, WH 029, vol. 01, p. 56 Traduction 02_044 
Sadek 1980-1985, WH 029, vol. 02, pl. 14 Photo 02_044 
Sadek 1980-1985, WH 030, vol. 01, p. 56 Transcription 02_045 
  Traduction 02_045 
Sadek 1980-1985, WH 030, vol. 02, pl. 14 Photo 02_045 
Sadek 1980-1985, WH 031, vol. 01, p. 57 Transcription 02_046 
  Traduction 02_046 
Sadek 1980-1985, WH 031, vol. 02, pl. 15 Photo 02_046 
Sadek 1980-1985, WH 032, vol. 01, p. 57 Transcription 02_047 
Sadek 1980-1985, WH 032, vol. 01, p. 58 Traduction 02_047 
Sadek 1980-1985, WH 032, vol. 02, pl. 15 Photo 02_047 
Sadek 1980-1985, WH 033, vol. 01, p. 58 Transcription 02_048 
  Traduction 02_048 
Sadek 1980-1985, WH 033, vol. 02, pl. 16 Photo 02_048 
Sadek 1980-1985, WH 034, vol. 01, p. 58 Transcription 02_049 
Sadek 1980-1985, WH 034, vol. 01, p. 59 Traduction 02_049 
Sadek 1980-1985, WH 034, vol. 02, pl. 16 Photo 02_049 
Sadek 1980-1985, WH 035, vol. 01, p. 59 Transcription 02_050 
  Traduction 02_050 
Sadek 1980-1985, WH 035, vol. 02, pl. 17 Photo 02_050 
Sadek 1980-1985, WH 036, vol. 01, p. 59 Transcription 02_051 
  Traduction 02_051 
Sadek 1980-1985, WH 036, vol. 02, pl. 17 Photo 02_051 
Sadek 1980-1985, WH 037, vol. 01, p. 60 Transcription 02_052 
  Traduction 02_052 
Sadek 1980-1985, WH 037, vol. 02, pl. 18 Photo 02_052 
Sadek 1980-1985, WH 038, vol. 01, p. 60 Transcription 02_053 
  Traduction 02_053 
Sadek 1980-1985, WH 038, vol. 02, pl. 18 Photo 02_053 
Sadek 1980-1985, WH 039, vol. 01, p. 60 Transcription 02_054 
  Traduction 02_054 
Sadek 1980-1985, WH 039, vol. 02, pl. 19 Photo 02_054 
Sadek 1980-1985, WH 040, vol. 01, p. 61 Transcription 02_055 
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Sadek 1980-1985, WH 040, vol. 01, p. 61  Traduction 02_055 
Sadek 1980-1985, WH 043, vol. 01, p. 61 Transcription 02_056 
  Traduction 02_056 
Sadek 1980-1985, WH 046, vol. 01, p. 62 Transcription 02_057 
  Traduction 02_057 
Sadek 1980-1985, WH 047, vol. 01, p. 62 Transcription 02_058 
Sadek 1980-1985, WH 047, vol. 01, p. 63 Traduction 02_058 
Sadek 1980-1985, WH 048, vol. 01, p. 62 Transcription 02_059 
Sadek 1980-1985, WH 048, vol. 01, p. 63 Traduction 02_059 
Sadek 1980-1985, WH 051, vol. 01, p. 64 Transcription 02_060 
  Traduction 02_060 
Sadek 1980-1985, WH 052, vol. 01, p. 64 Transcription 02_061 
  Traduction 02_061 
Sadek 1980-1985, WH 053, vol. 01, p. 65 Transcription 02_062 
  Traduction 02_062 
Sadek 1980-1985, WH 054, vol. 01, p. 65 Transcription 02_063 
  Traduction 02_063 
Sadek 1980-1985, WH 057, vol. 01, p. 66 Transcription 02_064 
  Traduction 02_064 
Sadek 1980-1985, WH 058, vol. 01, p. 66 Transcription 02_065 
Sadek 1980-1985, WH 058, vol. 01, p. 67 Traduction 02_065 
Sadek 1980-1985, WH 059, vol. 01, p. 67 Transcription 02_066 
  Traduction 02_066 
Sadek 1980-1985, WH 061, vol. 01, p. 68 Transcription 02_067 
  Traduction 02_067 
Sadek 1980-1985, WH 062, vol. 01, p. 68 Transcription 02_068 
  Traduction 02_068 
Sadek 1980-1985, WH 063, vol. 01, p. 69 Transcription 02_069 
  Traduction 02_069 
Sadek 1980-1985, WH 066, vol. 01, p. 70 Transcription 02_070 
  Traduction 02_070 
Sadek 1980-1985, WH 093, vol. 01, p. 76 Transcription 02_071 
  Traduction 02_071 
Sadek 1980-1985, WH 094, vol. 01, p. 76 Transcription 02_072 
Sadek 1980-1985, WH 094, vol. 01, p. 77 Traduction 02_072 
Sadek 1980-1985, WH 096, vol. 01, p. 77 Transcription 02_073 
  Traduction 02_073 
Sadek 1980-1985, WH 097, vol. 01, p. 78 Transcription 02_074 
  Traduction 02_074 
Sadek 1980-1985, WH 099, vol. 01, p. 78 Transcription 02_075 
Sadek 1980-1985, WH 099, vol. 01, p. 79 Traduction 02_075 
Sadek 1980-1985, WH 143, vol. 01, p. 84 Transcription 02_023 
Sadek 1980-1985, WH 143, vol. 01, p. 85 Traduction 02_023 
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Sadek 1980-1985, WH 143, vol. 02, pl. 23 Photo 02_023 
Sadek 1980-1985, WH 144, vol. 01, p. 89 Transcription 02_019 
  Traduction 02_019 
Sadek 1980-1985, WH 144, vol. 02, pl. 24 Photo 02_019 
Sadek 1980-1985, WH 145, vol. 01, p. 90 Transcription 02_020 
  Traduction 02_020 
Sadek 1980-1985, WH 145, vol. 02, pl. 24 Photo 02_020 
Sadek 1980-1985, WH 146, vol. 01, p. 91 Transcription 02_016 
  Traduction 02_016 
Sadek 1980-1985, WH 146, vol. 02, pl. 25 Photo 02_016 
Sadek 1980-1985, WH 147, vol. 01, p. 92 Transcription 02_017 
  Traduction 02_017 
Sadek 1980-1985, WH 147, vol. 02, pl. 26 Photo 02_017 
Sadek 1980-1985, WH 148, vol. 01, p. 93 Transcription 02_025 
Sadek 1980-1985, WH 148, vol. 01, p. 94 Traduction 02_025 
Sadek 1980-1985, WH 148, vol. 02, pl. 26 Photo 02_025 
Sadek 1980-1985, WH 149, vol. 01, p. 96 Transcription 02_030 
Sadek 1980-1985, WH 149, vol. 01, p. 97 Traduction 02_030 
Sadek 1980-1985, WH 153, vol. 02, p. 01 Transcription 02_007 
  Traduction 02_007 
Sadek 1980-1985, WH 154, vol. 02, p. 03 Transcription 02_014 
  Traduction 02_014 
Sadek 1980-1985, WH 155, vol. 02, p. 05 Traduction 02_036 
Sadek 1980-1985, WH 155, vol. 02, p. 06 Transcription 02_036 
Sayed 1977, p. 141 Commentaire 68_001 
  Commentaire 68_002 
Sayed 1977, p. 150 Commentaire 69_060 
Sayed 1977, p. 150-169 Commentaire 69_001 
Sayed 1977, p. 157, 159-160 Traduction 69_001 
Sayed 1977, p. 157-162 Transcription 69_001 
Sayed 1977, p. 169-173 Commentaire 69_002 
Sayed 1977, p. 170 Transcription 69_002 
  Traduction 69_002 
Sayed 1977, Pl. 13b-c, Stela of 'I-mrw Photo 69_060 
Sayed 1977, Pl. 13d-e, Pl. 14, Shrine-stela of Ankhow Photo 69_001 
Sayed 1977, Pl. 15, Limestone stela of Antefoker Photo 69_002 
Sayed 1977, Pl. 16, Stela of Antefoker Photo 69_002 
  Fac-similé 69_002 
Sayed 1983, p. 25, Fig. 1 Fac-similé 69_020 
Sayed 1983, p. 25, Fig. 2 Fac-similé 69_004 
Sayed 1983, p. 26, Fig. 3 Fac-similé 69_005 
  Transcription 69_005 
Schott 1961, p. 139-159, 182-187 Traduction 27_006 
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Schott 1961, Taf. 06 Photo 27_007 
Schott 1961, Taf. 12-17 Photo 27_006 
Schott 1961, Taf. 19 Transcription 27_006 
Sethe 1906, Urk. 04, Band 02, p. 393-393, § 122 Transcription 83_028 
Sethe 1906, p. 548, § 178 Transcription 82_229 
Sethe 1907, p. 885-889, § 267 Transcription 82_226 
Seyfried 1981, p. 007, Nr. 02 Transcription 02_002 
Seyfried 1981, p. 008, Nr. 02 Translittération 02_002 
  Traduction 02_002 
Seyfried 1981, p. 009, Nr. 03 Transcription 02_003 
  Translittération 02_003 
Seyfried 1981, p. 010, Nr. 03 Traduction 02_003 
Seyfried 1981, p. 010, Nr. 04 Commentaire 02_004 
Seyfried 1981, p. 011, Nr. 06 Transcription 02_006 
Seyfried 1981, p. 012, fig. 15, Nr. 02 Fac-similé 02_002 
Seyfried 1981, p. 012, fig. 16, Nr. 03 Fac-similé 02_003 
Seyfried 1981, p. 012, fig. 20, Nr. 06 Fac-similé 02_006 
Seyfried 1981, p. 013, Nr. 06 Translittération 02_006 
  Traduction 02_006 
Seyfried 1981, p. 017, Nr. 07 Transcription 02_008 
  Translittération 02_008 
  Traduction 02_008 
Seyfried 1981, p. 020 ; p. 291, Abb. 4, Nr. 07 Fac-similé 02_008 
Seyfried 1981, p. 020, fig. 21 ; p. 292, Abb. 5, Nr. 08 Fac-similé 02_009 
Seyfried 1981, p. 020, fig. 22, Nr. 09 Fac-similé 02_011 
Seyfried 1981, p. 020, fig. 23, Nr. 10 Fac-similé 02_012 
Seyfried 1981, p. 021, Nr. 08 Transcription 02_009 
  Translittération 02_009 
Seyfried 1981, p. 021-22, Nr. 08 Traduction 02_009 
Seyfried 1981, p. 025, Nr. 09 Transcription 02_011 
  Translittération 02_011 
  Traduction 02_011 
Seyfried 1981, p. 026, Nr. 10 Transcription 02_012 
  Translittération 02_012 
  Traduction 02_012 
Seyfried 1981, p. 027, Nr. 11 Transcription 02_013 
  Translittération 02_013 
  Traduction 02_013 
Seyfried 1981, p. 030, fig. 24 ; p. 293, Abb. 7, Nr. 11 Fac-similé 02_013 
Seyfried 1981, p. 030, fig. 25, Nr. 12 Fac-similé 02_015 
Seyfried 1981, p. 030, fig. 26, Nr. 13 Fac-similé 02_018 
Seyfried 1981, p. 031, Nr. 12 Transcription 02_015 
  Translittération 02_015 
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Seyfried 1981, p. 031, Nr. 12  Traduction 02_015 
Seyfried 1981, p. 033, Nr. 13 Transcription 02_018 
  Translittération 02_018 
  Traduction 02_018 
Seyfried 1981, p. 036, fig. 27, Nr. 14 Fac-similé 02_010 
Seyfried 1981, p. 037-38, Nr. 14 Transcription 02_010 
Seyfried 1981, p. 038, Nr. 14 Translittération 02_010 
Seyfried 1981, p. 038-39, Nr. 14 Traduction 02_010 
Seyfried 1981, p. 044, Nr. 15 Commentaire 02_035 
Seyfried 1981, p. 044, Nr. 16 Transcription 02_027 
  Translittération 02_027 
Seyfried 1981, p. 045, Nr. 16 Traduction 02_027 
Seyfried 1981, p. 048, Nr. 17 Transcription 02_028 
  Translittération 02_028 
Seyfried 1981, p. 048-49, Nr. 17 Traduction 02_028 
Seyfried 1981, p. 051 ; p. 294, Abb. 8, Nr. 18 Fac-similé 02_029 
Seyfried 1981, p. 051, fig. 28, Nr. 16 Fac-similé 02_027 
Seyfried 1981, p. 051, fig. 29, Nr. 17 Fac-similé 02_028 
Seyfried 1981, p. 051, fig. 30, Nr. 19 Fac-similé 02_032 
Seyfried 1981, p. 052, Nr. 18 Transcription 02_029 
  Translittération 02_029 
  Traduction 02_029 
Seyfried 1981, p. 054, Nr. 19 Transcription 02_032 
  Translittération 02_032 
  Traduction 02_032 
Seyfried 1981, p. 055 ; p. 299, Abb. 15, Nr. 22 Fac-similé 02_037 
Seyfried 1981, p. 055, fig. 31 ; p. 295, Abb. 9, Nr. 20 Fac-similé 02_033 
Seyfried 1981, p. 055, fig. 32, Nr. 21 Fac-similé 02_034 
Seyfried 1981, p. 056-57, Nr. 20 Transcription 02_033 
Seyfried 1981, p. 057, Nr. 20 Translittération 02_033 
Seyfried 1981, p. 057-58, Nr. 20 Traduction 02_033 
Seyfried 1981, p. 060, Nr. 21 Transcription 02_034 
  Translittération 02_034 
Seyfried 1981, p. 060-61, Nr. 21 Traduction 02_034 
Seyfried 1981, p. 062, Nr. 22 Translittération 02_037 
  Traduction 02_037 
Seyfried 1981, p. 062, Nr. 22 ; p. 300, Abb. 15 Transcription 02_037 
Seyfried 1981, p. 064 ; p. 306, Abb. 25, Nr. 24 Fac-similé 02_039 
Seyfried 1981, p. 064, fig. 33 ;  
p. 304-305, Abb. 23-24, Nr. 23 

Fac-similé 02_038 

Seyfried 1981, p. 064, fig. 34, Nr. 25 Fac-similé 02_040 

Seyfried 1981, p. 066-67, Nr. 23 Transcription 02_038 
Seyfried 1981, p. 067, Nr. 23 Translittération 02_038 
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Seyfried 1981, p. 067, Nr. 23  Traduction 02_038 
Seyfried 1981, p. 070, Nr. 24 Transcription 02_039 
Seyfried 1981, p. 071, Nr. 24 Translittération 02_039 
Seyfried 1981, p. 072, Nr. 25 Transcription 02_040 
  Translittération 02_040 
  Traduction 02_040 
Seyfried 1981, p. 073, Nr. 26 Commentaire 02_041 
Seyfried 1981, p. 074 ; p. 308, Abb. 28, Nr. 27 Fac-similé 02_042 
Seyfried 1981, p. 074, fig. 36, Nr. 28 Fac-similé 02_043 
Seyfried 1981, p. 074, fig. 37, Nr. 29 Fac-similé 02_044 
Seyfried 1981, p. 074, fig. 38, Nr. 30 Fac-similé 02_045 
Seyfried 1981, p. 074, fig. 39, Nr. 31 Fac-similé 02_046 
Seyfried 1981, p. 074, fig. 40, Nr. 32 Fac-similé 02_047 
Seyfried 1981, p. 075, Nr. 27 Transcription 02_042 
  Translittération 02_042 
  Traduction 02_042 
Seyfried 1981, p. 076, Nr. 28 Transcription 02_043 
  Translittération 02_043 
Seyfried 1981, p. 077, Nr. 29 Transcription 02_044 
  Translittération 02_044 
Seyfried 1981, p. 077, Nr. 30 Transcription 02_045 
  Translittération 02_045 
Seyfried 1981, p. 077, Nr. 31 Transcription 02_046 
  Translittération 02_046 
Seyfried 1981, p. 078, Nr. 32 Transcription 02_047 
Seyfried 1981, p. 078, Nr. 33 Commentaire 02_048 
Seyfried 1981, p. 078, Nr. 34 Transcription 02_049 
  Translittération 02_049 
Seyfried 1981, p. 079, Nr. 35 Transcription 02_050 
Seyfried 1981, p. 079, Nr. 36 Transcription 02_051 
  Translittération 02_051 
Seyfried 1981, p. 079, Nr. 37 Commentaire 02_052 
Seyfried 1981, p. 080 ; p. 310, Abb. 30, Nr. 37 Fac-similé 02_052 
Seyfried 1981, p. 080, fig. 41, Nr. 33 Fac-similé 02_048 
Seyfried 1981, p. 080, fig. 42, Nr. 34 Fac-similé 02_049 
Seyfried 1981, p. 080, fig. 43, Nr. 35 Fac-similé 02_050 
Seyfried 1981, p. 080, fig. 44, Nr. 36 Fac-similé 02_051 
Seyfried 1981, p. 080, fig. 45, Nr. 38 Fac-similé 02_053 
Seyfried 1981, p. 081, Nr. 38 Commentaire 02_053 
Seyfried 1981, p. 081, Nr. 39 Commentaire 02_054 
Seyfried 1981, p. 081, Nr. 40 Transcription 02_055 
  Translittération 02_055 
Seyfried 1981, p. 081, Nr. 43 Transcription 02_056 
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Seyfried 1981, p. 081, Nr. 43  Translittération 02_056 
Seyfried 1981, p. 082, Nr. 46 Transcription 02_057 
  Translittération 02_057 
Seyfried 1981, p. 082, Nr. 47 Transcription 02_058 
  Translittération 02_058 
Seyfried 1981, p. 082, Nr. 48 Transcription 02_059 
  Translittération 02_059 
Seyfried 1981, p. 083, fig. 46, Nr. 39 Fac-similé 02_054 
Seyfried 1981, p. 083, fig. 47, Nr. 40 Fac-similé 02_055 
Seyfried 1981, p. 083, fig. 48, Nr. 46 Fac-similé 02_057 
Seyfried 1981, p. 083, fig. 49, Nr. 47 Fac-similé 02_058 
Seyfried 1981, p. 083, fig. 49, Nr. 48 Fac-similé 02_059 
Seyfried 1981, p. 083, fig. 50, Nr. 51 Fac-similé 02_060 
Seyfried 1981, p. 083, fig. 51, Nr. 52 Fac-similé 02_061 
Seyfried 1981, p. 083, fig. 53, Nr. 43 Fac-similé 02_056 
Seyfried 1981, p. 084, Nr. 51 Commentaire 02_060 
Seyfried 1981, p. 084, Nr. 52 Transcription 02_061 
  Translittération 02_061 
Seyfried 1981, p. 084, Nr. 53 Transcription 02_062 
  Translittération 02_062 
Seyfried 1981, p. 084-86, Nr. 53 Traduction 02_062 
Seyfried 1981, p. 085, fig. 52, Nr. 54 Fac-similé 02_063 
Seyfried 1981, p. 085, fig. 54, Nr. 53 Fac-similé 02_062 
Seyfried 1981, p. 085, fig. 55, Nr. 57 Fac-similé 02_064 
Seyfried 1981, p. 085, fig. 56, Nr. 59 Fac-similé 02_066 
Seyfried 1981, p. 085, fig. 58, Nr. 61 Fac-similé 02_067 
Seyfried 1981, p. 085, fig. 60, Nr. 63 Fac-similé 02_069 
Seyfried 1981, p. 087, Nr. 54 Transcription 02_063 
  Translittération 02_063 
Seyfried 1981, p. 087, Nr. 57 Transcription 02_064 
  Translittération 02_064 
Seyfried 1981, p. 088, Nr. 58 Transcription 02_065 
Seyfried 1981, p. 088, Nr. 59 Transcription 02_066 
  Translittération 02_066 
Seyfried 1981, p. 088, Nr. 61 Transcription 02_067 
  Translittération 02_067 
Seyfried 1981, p. 089, Nr. 62 Commentaire 02_068 
Seyfried 1981, p. 089, Nr. 63 Transcription 02_069 
Seyfried 1981, p. 089, Nr. 66 Transcription 02_070 
  Translittération 02_070 
  Traduction 02_070 
Seyfried 1981, p. 090, fig. 62, Nr. 66 Fac-similé 02_070 
Seyfried 1981, p. 090, fig. 73, Nr. 93 Fac-similé 02_071 
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Seyfried 1981, p. 090, fig. 74, Nr. 94 Fac-similé 02_072 
Seyfried 1981, p. 090, fig. 76, Nr. 96 Fac-similé 02_073 
Seyfried 1981, p. 090, fig. 77, Nr. 97 Fac-similé 02_074 
Seyfried 1981, p. 090, fig. 79, Nr. 99 Fac-similé 02_075 
Seyfried 1981, p. 091, Nr. 93 Commentaire 02_071 
Seyfried 1981, p. 091, Nr. 94 Transcription 02_072 
Seyfried 1981, p. 092, Nr. 94 Translittération 02_072 
  Traduction 02_072 
Seyfried 1981, p. 092, Nr. 96 Transcription 02_073 
  Translittération 02_073 
Seyfried 1981, p. 092, Nr. 97 Transcription 02_074 
  Translittération 02_074 
Seyfried 1981, p. 093, Nr. 99 Transcription 02_075 
  Translittération 02_075 
Seyfried 1981, p. 097-98, Nr. I Transcription 02_024 
Seyfried 1981, p. 099, Nr. I Translittération 02_024 
Seyfried 1981, p. 099-100, Nr. I Traduction 02_024 
Seyfried 1981, p. 103, Nr. II Transcription 02_021 
  Translittération 02_021 
  Traduction 02_021 
Seyfried 1981, p. 104, Nr. III Transcription 02_022 
  Translittération 02_022 
  Traduction 02_022 
Seyfried 1981, p. 105, Nr. 04 ; p. 311, Abb. 33 Transcription 02_031 
Seyfried 1981, p. 105-106, Nr. IV Translittération 02_031 
Seyfried 1981, p. 106, Nr. IV Traduction 02_031 
Seyfried 1981, p. 107, Nr. V Transcription 02_026 
Seyfried 1981, p. 107-108, Nr. V Translittération 02_026 
  Traduction 02_026 
Seyfried 1981, p. 155,  
Expedition no. 01, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 063 

Commentaire 82_001 

Seyfried 1981, p. 155,  
Expedition no. 02, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 064 

Commentaire 82_002 

Seyfried 1981, p. 155,  
Expedition no. 02, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 065 

Commentaire 82_003 

Seyfried 1981, p. 155,  
Expedition no. 02, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 066 

Commentaire 82_004 

Seyfried 1981, p. 155,  
Expedition no. 02, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 067 

Commentaire 82_005 

Seyfried 1981, p. 155,  
Expedition no. 02, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 068 

Commentaire 82_006 

Seyfried 1981, p. 155,  
Expedition no. 02, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 069 

Commentaire 82_007 
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Seyfried 1981, p. 155, Expedition no. 02, Gardiner et. al. 1952-
1955, Nr. 070 

Commentaire 82_008 

Seyfried 1981, p. 155,  
Expedition no. 03, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 073 

Commentaire 82_010 

Seyfried 1981, p. 155-156,  
Expedition no. 04, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 071 

Commentaire 82_017 

Seyfried 1981, p. 155-156,  
Expedition no. 04, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 072 

Commentaire 82_018 

Seyfried 1981, p. 155-156,  
Expedition no. 04, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 404 

Commentaire 82_019 

Seyfried 1981, p. 156-157,  
Expedition no. 05, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 047 

Commentaire 82_011 

Seyfried 1981, p. 156-157,  
Expedition no. 05, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 048 

Commentaire 82_012 

Seyfried 1981, p. 157,  
Expedition no. 06, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 079 

Commentaire 82_028 

Seyfried 1981, p. 157,  
Expedition no. 06, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 080 

Commentaire 82_029 

Seyfried 1981, p. 157-158,  
Expedition no. 07, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 081 

Commentaire 82_030 

Seyfried 1981, p. 157-158,  
Expedition no. 07, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 082 

Commentaire 82_031 

Seyfried 1981, p. 157-158,  
Expedition no. 07, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 146 

Commentaire 82_032 

Seyfried 1981, p. 157-158,  
Expedition no. 07, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 151 

Commentaire 82_084 

Seyfried 1981, p. 157-158,  
Expedition no. 07, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 170 

Commentaire 82_033 

Seyfried 1981, p. 158-159,  
Expedition no. 08, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 023 

Commentaire 83_002 

Seyfried 1981, p. 158-159,  
Expedition no. 08, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 024 

Commentaire 83_003 

Seyfried 1981, p. 158-159,  
Expedition no. 08, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 025 

Commentaire 83_004 

Seyfried 1981, p. 158-159,  
Expedition no. 08, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 083 

Commentaire 82_035 

Seyfried 1981, p. 158-159,  
Expedition no. 08, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 084 

Commentaire 82_036 

Seyfried 1981, p. 159-161,  
Expedition no. 09, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 085 

Commentaire 82_038 

Seyfried 1981, p. 161-163,  
Expedition no. 10, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 086 

Commentaire 82_040 



463 
 

Seyfried 1981, p. 161-163, Expedition no. 10, Gardiner et. al. 
1952-1955, Nr. 087 

Commentaire 82_041 

Seyfried 1981, p. 161-163,  
Expedition no. 10, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 113 

Commentaire 82_042 

Seyfried 1981, p. 164,  
Expedition no. 11, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 088 

Commentaire 82_043 

Seyfried 1981, p. 164,  
Expedition no. 11, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 089 

Commentaire 82_044 

Seyfried 1981, p. 164,  
Expedition no. 11, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 090 

Commentaire 82_045 

Seyfried 1981, p. 164,  
Expedition no. 11, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 406 

Commentaire 82_046 

Seyfried 1981, p. 164,  
Expedition no. 11, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 500 

Commentaire 83_010 

Seyfried 1981, p. 165,  
Expedition no. 12, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 091 

Commentaire 82_054 

Seyfried 1981, p. 165,  
Expedition no. 13, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 092 

Commentaire 82_063 

Seyfried 1981, p. 165-166,  
Expedition no. 14, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 093 

Commentaire 82_066 

Seyfried 1981, p. 165-166,  
Expedition no. 14, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 094 

Commentaire 82_067 

Seyfried 1981, p. 165-166,  
Expedition no. 14, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 095 

Commentaire 82_068 

Seyfried 1981, p. 165-166,  
Expedition no. 14, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 096 

Commentaire 82_069 

Seyfried 1981, p. 165-166,  
Expedition no. 14, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 097 

Commentaire 82_070 

Seyfried 1981, p. 165-166,  
Expedition no. 14, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 098 

Commentaire 82_071 

Seyfried 1981, p. 165-166,  
Expedition no. 14, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 402 

Commentaire 82_072 

Seyfried 1981, p. 165-166,  
Expedition no. 14, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 417 

Commentaire 82_073 

Seyfried 1981, p. 165-166,  
Expedition no. 14, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 516 

Commentaire 82_074 

Seyfried 1981, p. 165-166,  
Expedition no. 14, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 519 

Commentaire 82_075 

Seyfried 1981, p. 166-167,  
Expedition no. 15, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 143 

Commentaire 82_076 

Seyfried 1981, p. 166-167,  
Expedition no. 15, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 153 

Commentaire 82_077 
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Seyfried 1981, p. 167, Expedition no. 16, Gardiner et. al. 1952-
1955, Nr. 115 

Commentaire 82_078 

Seyfried 1981, p. 167-169,  
Expedition no. 17, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 046 

Commentaire 81_001 

Seyfried 1981, p. 167-169,  
Expedition no. 17, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 100 

Commentaire 82_081 

Seyfried 1981, p. 167-169,  
Expedition no. 17, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 101 

Commentaire 82_082 

Seyfried 1981, p. 167-169,  
Expedition no. 17, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 144 

Commentaire 82_083 

Seyfried 1981, p. 169,  
Expedition no. 18, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 102 

Commentaire 82_085 

Seyfried 1981, p. 169,  
Expedition no. 18, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 131 

Commentaire 82_086 

Seyfried 1981, p. 169,  
Expedition no. 19, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 103 

Commentaire 82_087 

Seyfried 1981, p. 169-170,  
Expedition no. 20, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 050 

Commentaire 82_088 

Seyfried 1981, p. 169-170,  
Expedition no. 20, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 104 

Commentaire 82_089 

Seyfried 1981, p. 170-171,  
Expedition no. 21, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 026 

Commentaire 83_012 

Seyfried 1981, p. 170-171,  
Expedition no. 21, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 105 

Commentaire 82_090 

Seyfried 1981, p. 172,  
Expedition no. 22, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 051 

Commentaire 82_095 

Seyfried 1981, p. 172,  
Expedition no. 22-24, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 409 

Commentaire 82_111 

Seyfried 1981, p. 172-173,  
Expedition no. 23, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 106 

Commentaire 82_097 

Seyfried 1981, p. 173,  
Expedition no. 24, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 027 

Commentaire 83_013 

Seyfried 1981, p. 173-174,  
Expedition no. 25, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 028 

Commentaire 83_014 

Seyfried 1981, p. 173-174,  
Expedition no. 25, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 029 

Commentaire 83_015 

Seyfried 1981, p. 173-174,  
Expedition no. 25, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 142 

Commentaire 82_100 

Seyfried 1981, p. 174,  
Expedition no. 26, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 030 

Commentaire 83_016 

Seyfried 1981, p. 174,  
Expedition no. 27, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 053 

Commentaire 82_101 
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Seyfried 1981, p. 174, Expedition no. 27, Gardiner et. al. 1952-
1955, Nr. 107 

Commentaire 82_102 

Seyfried 1981, p. 174-176,  
Expedition no. 28, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 054 

Commentaire 82_103 

Seyfried 1981, p. 174-176,  
Expedition no. 28, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 108 

Commentaire 82_104 

Seyfried 1981, p. 174-176,  
Expedition no. 28, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 109 

Commentaire 82_105 

Seyfried 1981, p. 174-176,  
Expedition no. 28, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 110 

Commentaire 82_106 

Seyfried 1981, p. 174-176,  
Expedition no. 28, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 124 

Commentaire 82_107 

Seyfried 1981, p. 174-176,  
Expedition no. 28, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 137 

Commentaire 82_062 

Seyfried 1981, p. 174-176,  
Expedition no. 28, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 414 

Commentaire 82_108 

Seyfried 1981, p. 176,  
Expedition no. 29, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 031 

Commentaire 83_017 

Seyfried 1981, p. 176,  
Expedition no. 29, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 032 

Commentaire 83_018 

Seyfried 1981, p. 176-177,  
Expedition no. 30, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 056 

Commentaire 82_059 

Seyfried 1981, p. 176-177,  
Expedition no. 30, Gardiner et. al. 1952-1955, Nr. 112 

Commentaire 82_060 

Seyfried 1981, p. 177-179,  
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Tallet 2018, p. 340, CCIS 143, exp. 52 Fac-similé 82_080 
Tallet 2018, p. 340, IS 115, exp. 52 Fac-similé 82_078 
Tallet 2018, p. 342, CCIS 028, exp. 54 Fac-similé 81_001 
Tallet 2018, p. 342, CCIS 029, exp. 54 Fac-similé 81_002 
Tallet 2018, p. 342, IS 100, exp. 54 Fac-similé 82_081 
Tallet 2018, p. 342, IS 144, exp. 54 Fac-similé 82_083 
Tallet 2018, p. 343, IS 101, exp. 54 Fac-similé 82_082 
Tallet 2018, p. 344, IS 102, exp. 55 Fac-similé 82_085 
Tallet 2018, p. 344, IS 131, exp. 55 Fac-similé 82_086 
Tallet 2018, p. 344, IS 151, exp. 55 Fac-similé 82_084 
Tallet 2018, p. 345, IS 103, exp. 56 Fac-similé 82_087 
Tallet 2018, p. 346,  
erreur de légende : "IS 404" au lieu de "IS 104", exp. 57 

Fac-similé 82_089 

Tallet 2018, p. 346, CCIS 155, exp. 57 Fac-similé 82_088 
Tallet 2018, p. 347, CCIS 052, exp. 58 Fac-similé 82_091 
Tallet 2018, p. 347, IS 026, exp. 58 Fac-similé 83_012 
Tallet 2018, p. 347, IS 105, exp. 58 Fac-similé 82_090 
Tallet 2018, p. 348, IS 138, exp. 59 Fac-similé 82_092 
Tallet 2018, p. 349, CCIS 156, exp. 60 Fac-similé 82_096 
Tallet 2018, p. 349, IS 051, exp. 60 Fac-similé 82_095 
Tallet 2018, p. 349, IS 052, exp. 60 Fac-similé 82_093 
Tallet 2018, p. 349, IS 409, exp. 60 Fac-similé 82_111 
Tallet 2018, p. 349, IS 413, exp. 60 Fac-similé 82_094 
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Tallet 2018, p. 350, IS 106, exp. 61 Fac-similé 82_097 
Tallet 2018, p. 351, CCIS 071, exp. 62 Fac-similé 82_098 
Tallet 2018, p. 351, IS 027, exp. 62 Fac-similé 83_013 
Tallet 2018, p. 352, IS 028, exp. 63 Fac-similé 83_014 
Tallet 2018, p. 352, IS 029, exp. 63 Fac-similé 83_015 
Tallet 2018, p. 352, IS 142, exp. 63 Fac-similé 82_100 
Tallet 2018, p. 352, IS 166, exp. 63 Fac-similé 82_099 
Tallet 2018, p. 353, IS 030, exp. 64 Fac-similé 83_016 
Tallet 2018, p. 354, CCIS 161, exp. 65 Fac-similé 82_101 
Tallet 2018, p. 354, IS 107, exp. 65 Fac-similé 82_102 
Tallet 2018, p. 355, CCIS 162, exp. 66 Fac-similé 82_103 
Tallet 2018, p. 355, IS 108, exp. 66 Fac-similé 82_104 
Tallet 2018, p. 355, IS 109, exp. 66 Fac-similé 82_105 
Tallet 2018, p. 355, IS 414, exp. 66 Fac-similé 82_108 
Tallet 2018, p. 356, IS 110, exp. 66 Fac-similé 82_106 
Tallet 2018, p. 356, IS 124, exp. 66 Fac-similé 82_107 
Tallet 2018, p. 357, IS 118, exp. 67 Fac-similé 82_115 
Tallet 2018, p. 358, IS 033, exp. 68 Fac-similé 83_019 
Tallet 2018, p. 358, IS 034, exp. 68 Fac-similé 83_020 
Tallet 2018, p. 358, IS 035, exp. 68 Fac-similé 83_021 
Tallet 2018, p. 358, IS 057, exp. 68 Fac-similé 82_116 
Tallet 2018, p. 358, IS 119, exp. 68 Fac-similé 82_117 
Tallet 2018, p. 358, IS 407, exp. 68 Fac-similé 82_120 
Tallet 2018, p. 358, IS 408, exp. 68 Fac-similé 82_121 
Tallet 2018, p. 359, IS 120, exp. 68 Fac-similé 82_118 
Tallet 2018, p. 360, IS 123, exp. 68 Fac-similé 82_119 
Tallet 2018, p. 361, IS 121, exp. 69 Fac-similé 82_122 
Tallet 2018, p. 362, IS 122, exp. 70 Fac-similé 82_123 
Tallet 2018, p. 364, CCIS 236, exp. 72 Fac-similé 76_040 
Tallet 2018, p. 364, IS 172, exp. 72 Fac-similé 82_209 
Tallet 2018, p. 364, IS 173, exp. 72 Fac-similé 82_208 
Tallet 2018, p. 365, IS 175, exp. 75 Fac-similé 82_211 
Tallet 2018, p. 365, IS 176, exp. 75 Fac-similé 82_212 
Tallet 2018, p. 366, IS 179, exp. 76 Fac-similé 82_213 
Tallet 2018, p. 367, IS 180, exp. 77 Fac-similé 82_214 
Tallet 2018, p. 368, IS 044, exp. 78 Fac-similé 83_028 
Tallet 2018, p. 369, IS 181, exp. 79 Fac-similé 82_216 
Tallet 2018, p. 369, IS 182, exp. 79 Fac-similé 82_215 
Tallet 2018, p. 369, IS 183, exp. 79 Fac-similé 82_217 
Tallet 2018, p. 369, IS 184, exp. 79 Fac-similé 82_218 
Tallet 2018, p. 370, IS 191, exp. 79 Fac-similé 82_220 
Tallet 2018, p. 370, IS 257, exp. 79 Fac-similé 82_219 
Tallet 2018, p. 370, IS 258, exp. 79 Fac-similé 82_221 
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Tallet 2018, p. 371, IS 196, exp. 80 Fac-similé 82_226 
Tallet 2018, p. 372, IS 198, exp. 81 Fac-similé 82_227 
Tallet 2018, p. 373, IS 194, exp. 82 Fac-similé 82_229 
Tallet 2018, p. 374, CCIS 195, exp. 82 Photo 82_231 
Tallet 2018, p. 374, IS 199, exp. 82 Fac-similé 82_230 
Tallet 2018, p. 375, IS 206, exp. 83 Fac-similé 82_248 
Tallet 2018, p. 376, CCIS 171, exp. 84 Fac-similé 82_249 
Tallet 2018, p. 376, CCIS 173, exp. 84 Fac-similé 82_253 
Tallet 2018, p. 376, CCIS 174, exp. 84 Fac-similé 82_250 
Tallet 2018, p. 376, IS 234, exp. 84 Fac-similé 82_251 
Tallet 2018, p. 376, IS 235, exp. 84 Fac-similé 82_252 
Tallet 2018, p. 377, CCIS 176, exp. 85 Fac-similé 82_255 
Tallet 2018, p. 378, IS 211, exp. 86 Fac-similé 82_267 
Tallet 2018, p. 378, IS 212, exp. 86 Fac-similé 82_260 
Tallet 2018, p. 379, CCIS 178, exp. 86 Fac-similé 82_275 
Tallet 2018, p. 379, CCIS 179, exp. 86 Fac-similé 82_276 
Tallet 2018, p. 379, IS 061, exp. 86 Fac-similé 82_266 
Tallet 2018, p. 379, IS 213, exp. 86 Fac-similé 82_261 
Tallet 2018, p. 379, IS 214, exp. 86 Fac-similé 82_262 
Tallet 2018, p. 379, IS 215, exp. 86 Fac-similé 82_263 
Tallet 2018, p. 379, IS 216, exp. 86 Fac-similé 82_279 
Tallet 2018, p. 379, IS 217, exp. 86 Fac-similé 82_268 
Tallet 2018, p. 379, IS 219, exp. 86 Fac-similé 82_264 
Tallet 2018, p. 379, IS 220, exp. 86 Fac-similé 82_270 
Tallet 2018, p. 379, IS 221, exp. 86 Fac-similé 82_271 
Tallet 2018, p. 379, IS 426, exp. 86 Fac-similé 82_265 
Tallet 2018, p. 380, CCIS 087, exp. 86 Fac-similé 82_277 
Tallet 2018, p. 380, CCIS 202, exp. 86 Fac-similé 82_278 
Tallet 2018, p. 380, CCIS 203, exp. 86 Fac-similé 82_274 
Tallet 2018, p. 380, CCIS 237, exp. 86 Fac-similé 76_041 
Tallet 2018, p. 380, CCIS 238, exp. 86 Fac-similé 76_042 
Tallet 2018, p. 380, CCIS 239, exp. 86 Fac-similé 76_043 
Tallet 2018, p. 380, CCIS 240, exp. 86 Fac-similé 76_044 
Tallet 2018, p. 380, CCIS 241, exp. 86 Fac-similé 76_045 
Tallet 2018, p. 380, CCIS 242, exp. 86 Fac-similé 76_046 
Tallet 2018, p. 380, IS 218, exp. 86 Fac-similé 82_269 
Tallet 2018, p. 381, IS 244, exp. 87 Fac-similé 82_309 
Tallet 2018, p. 381, IS 245, exp. 87 Fac-similé 82_310 
Tallet 2018, p. 382, IS 247, exp. 88 Fac-similé 82_311 
Tallet 2018, p. 382, IS 249, exp. 88 Fac-similé 82_313 
Tallet 2018, p. 382, IS 250, exp. 88 Fac-similé 82_314 
Tallet 2018, p. 383, IS 247 ouest, exp. 89 Fac-similé 82_319 
Tallet 2018, p. 383, IS 252, exp. 89 Fac-similé 82_315 
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Tallet 2018, p. 383, IS 253, exp. 89 Fac-similé 82_318 
Tallet 2018, p. 383, IS 254, exp. 89 Fac-similé 82_316 
Tallet 2018, p. 383, IS 259, exp. 89 Fac-similé 82_317 
Tallet 2018, p. 383, IS 261, exp. 89 Fac-similé 82_320 
Tallet 2018, p. 384, IS 255, exp. 91 Fac-similé 82_322 
Tallet 2018, p. 384, IS 260, exp. 90 Fac-similé 82_321 
Tallet 2018, p. 384, IS 298, exp. 92 Fac-similé 82_323 
Tallet 2018, p. 385, CCIS 036, exp. 93 Fac-similé 81_003 
Tallet 2018, p. 385, CCIS 037, exp. 93 Fac-similé 81_004 
Tallet 2018, p. 385, CCIS 038, exp. 93 Fac-similé 81_005 
Tallet 2018, p. 385, IS 266, exp. 93 Fac-similé 82_330 
Tallet 2018, p. 385, IS 267, exp. 93 Fac-similé 82_331 
Tallet 2018, p. 386, IS 269, exp. 94 Fac-similé 82_334 
Tallet 2018, p. 387, IS 271, exp. 96 Fac-similé 82_336 
Tallet 2018, p. 388, CCIS 207, exp. 97 Fac-similé 77_001 
Tallet 2018, p. 388, CCIS 208, exp. 97 Fac-similé 84_002 
Tallet 2018, p. 388, CCIS 210, exp. 97 Fac-similé 84_003 
Tallet 2018, p. 388, CCIS 331, exp. 97 Fac-similé 78_001 
Tallet 2018, p. 388, IS 273, exp. 97 Fac-similé 82_338 
Tallet 2018, p. 389, IS 302, exp. 98 Fac-similé 82_340 
Tallet 2018, p. 390, IS 275, exp. 99 Fac-similé 82_341 
Tallet 2018, p. 390, IS 276, exp. 99 Fac-similé 82_342 
Tallet 2018, p. 390, IS 294, exp. 99 Fac-similé 82_343 
Tallet 2018, p. 390, IS 304, exp. 99 Fac-similé 82_344 
Tallet 2018, p. 391, IS 291, exp. 101 Fac-similé 82_360 
Tallet 2018, p. 391, IS 292, exp. 101 Fac-similé 82_361 
Tallet 2018, p. 391, IS 293, exp. 101 Fac-similé 82_362 
Tallet 2018, p. 392, CCIS 336, exp. 41 Transcription 82_047 
  Translittération 82_047 
  Traduction 82_047 
Tallet 2018, p. 393, CCIS 336, exp. 41 Photo 82_047 
  Fac-similé 82_047 
Vergnieux 1986, p. 105 Transcription 55_001 
  Traduction 55_001 
  Transcription 55_005 
  Traduction 55_005 
Weigall 1908, p. 77-84 Transcription 27_009 
Weigall 1909, pl. 28, 1 Fac-similé 27_003 
Weigall 1909, pl. 28, 2 Fac-similé 27_014 
Weigall 1909, pl. 28, 3 Fac-similé 27_016 
Weigall 1909, pl. 28, 4 Fac-similé 27_002 
Weigall 1909, pl. 28, 5 Fac-similé 27_015 
Weigall 1909, pl. 28, 6 Fac-similé 27_001 
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Weigall 1909, pl. 28, 7 Fac-similé 27_004 
Weigall 1909, pl. 28, 8 Fac-similé 27_017 
Zaba 1974, p. 226, A03 Transcription 28_009 
  Traduction 28_009 
Zaba 1974, p. 227, A04 Transcription 28_010 
  Traduction 28_010 
Zaba 1974, p. 227, A05 Transcription 28_005 
  Traduction 28_005 
Zaba 1974, p. 228, A06 Transcription 28_006 
  Traduction 28_006 
Zaba 1974, p. 228, A08 Transcription 28_012 
  Traduction 28_012 
Zaba 1974, p. 229, A09 Transcription 28_011 
  Traduction 28_011 
Zaba 1974, p. 229, A10 Transcription 28_014 
  Traduction 28_014 
Zaba 1974, p. 230, A11 Transcription 28_016 
  Traduction 28_016 
Zaba 1974, p. 230, A12 Transcription 28_017 
  Traduction 28_017 
Zaba 1974, p. 230, A13 Transcription 28_007 
  Traduction 28_007 
Zaba 1974, p. 231, A14 Transcription 28_018 
  Traduction 28_018 
Zaba 1974, p. 231, A15 Transcription 28_015 
  Traduction 28_015 
Zaba 1974, p. 232, A16 Transcription 28_019 
  Traduction 28_019 
Zaba 1974, p. 232, A17 Transcription 28_004 
  Traduction 28_004 
Zaba 1974, p. 233, A18 Transcription 28_002 
  Traduction 28_002 
Zaba 1974, p. 233, A19 Transcription 28_003 
  Traduction 28_003 
Zaba 1974, p. 234, A20 Transcription 28_008 
  Traduction 28_008 
Zaba 1974, p. 234, A21 Transcription 28_020 
  Traduction 28_020 
Zaba 1974, p. 236, A23 Transcription 28_021 
  Traduction 28_021 
Zaba 1974, p. 238, A28 Transcription 28_001 
  Traduction 28_001 
  Transcription 28_036 
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Zaba 1974, p. 238, A28  Traduction 28_036 
Zaba 1974, p. 239, A29 Transcription 28_034 
  Traduction 28_034 
Zaba 1974, pl. 209, fig. 381, A03 Photo 28_009 
Zaba 1974, pl. 210, fig. 382, A04 Photo 28_010 
Zaba 1974, pl. 210, fig. 382, A05 Photo 28_005 
Zaba 1974, pl. 210, fig. 383, A05 Fac-similé 28_005 
Zaba 1974, pl. 211, fig. 384, A06 Photo 28_006 
Zaba 1974, pl. 211, fig. 385, A06 Fac-similé 28_006 
Zaba 1974, pl. 212, fig. 386, A07 Photo 28_013 
Zaba 1974, pl. 212, fig. 387, A08 Photo 28_012 
Zaba 1974, pl. 213, fig. 388, A09 Photo 28_011 
Zaba 1974, pl. 214, fig. 389, A10 Photo 28_014 
Zaba 1974, pl. 214, fig. 390, A10 Fac-similé 28_014 
Zaba 1974, pl. 215, fig. 391-392, A11 Photo 28_016 
Zaba 1974, pl. 216, fig. 393, A12 Photo 28_017 
Zaba 1974, pl. 216, fig. 394, A13 Photo 28_007 
Zaba 1974, pl. 216, fig. 394, A14 Photo 28_018 
Zaba 1974, pl. 217, fig. 395-396, A15 Photo 28_015 
Zaba 1974, pl. 217, fig. 396, A16 Photo 28_019 
Zaba 1974, pl. 218, fig. 397, A17 Photo 28_004 
Zaba 1974, pl. 218, fig. 398, A18 Photo 28_002 
Zaba 1974, pl. 219, fig. 399, A19 Photo 28_003 
Zaba 1974, pl. 219, fig. 400, A20 Photo 28_008 
Zaba 1974, pl. 220, fig. 401, A21 Photo 28_020 
Zaba 1974, pl. 221, fig. 403, A23 Photo 28_021 
Zaba 1974, pl. 224, fig. 409, pl. 225, fig. 411, A28 Photo 28_036 
Zaba 1974, pl. 225, fig. 411 Photo 28_001 
Zaba 1974, pl. 226, fig. 412, 414, A29 Photo 28_034 
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Annexe 3 : années d’expéditions 

3.1. Règnes attestés sur chaque site 

No Site Dynastie Souverain An 
02 El-Hudi 11 Montouhotep IV An 01 
        An 02 
    12 Sésostris I An 16 
        An 20 
        An 22 
        An 23 
        An 24 
        An 28 
        An 29 
      Amenemhat II   
      Sésostris III An 13 
      Amenemhat III An 11 
        An 20 
        An 28 
      Amenemhat IV An 02 
04 Berenike 12 Amenemhat IV An 07 
09 Migif 18 Amenhotep II   

      Thoutmosis IV   
18 Dunqash 18 Hatchepsout  An 13 
      Thoutmosis III    
      Amenhotep II    
26 Abbad 18 Toutankhamon   
27 El-Kanais 18 Amenhotep III    
    19 Séti I An 09 
      Ramsès II    
    20 Ramsès VI    
28 Wadi el-Barramiya inscriptions 18 Thoutmosis I   
      Amenhotep III    
41 Shalul 18 Amenhotep I   
      Thoutmosis III    
42 Abu Muawad 18 Thoutmosis III   
44 Daghbag/Compasi 18 Thoutmosis III    
49 Bir Minayh 12 Néférousobek An 04 
    18 Thoutmosis III    
51 El-Buweib 18 Thoutmosis III    
52 Isa 12 Sésostris I   
54 Abu Ku 18 Akhenaton   
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55 El-Hammamat 11 Montouhotep III An 08 
      Montouhotep IV An 02 
    12 Amenemhat I   
      Sésostris I An 02 
        An 16 
        An 38 
      Sésostris II An 02 
      Sésostris III An 14 
      Amenemhat III An 02 
        An 03 
        An 19 
        An 20 
    18 Thoutmosis III    
      Akhenaton An 04 
    19 Séti I   
      Ramsès II    
      Séti II  An 05 
    20 Ramsès IV  An 01 
        An 02 
        An 03 
57 Umm Esh inscription 20 Ramsès III    
58 Atalla 20 Ramsès III    
68 Gasus 12 Amenemhat II An 28 
      Sésostris II An 01 
69 Marsa Gawasis 12 Sésostris I An 24 

      Amenemhat II   
      Sésostris II An 02 
      Sésostris III An 05 
      Amenemhat III An 23 
        An 41 
      Amenemhat IV An 08 

    20 Ramsès III   
72 Hatnub 11 Montouhotep II   
      Montouhotep III   
    12 Amenemhat I   
      Sésostris I An 22 
      Amenemhat II   
      Sésostris III   
    18 Akhenaton   
73 Umm Balad North 12 Amenemhat II   
74 El-Zeit 12 Sésostris III   
      Amenemhat III   
    18 Amenhotep I   
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74 El-Zeit 18  Thoutmosis I   
      Thoutmosis III    
      Amenhotep III    
      Akhenaton   
      Toutankhamon   
      Ay   
      Horemheb    
    19 Ramsès II    
76 Ayn Sukhna 11 Montouhotep IV An 01 
    12 Amenemhat I An 07 
      Sésostris I An 09 
      Amenemhat III An 02 
    18 Amenhotep I   
      Amenhotep III  An 36 
77 Abu Gada 20 Ramsès III  An 23 
78 El-Homr 20 Ramsès III  An 23 
79 Hazbar 12 Amenemhat II An 01 
80 Kharig 12 Sésostris I An 09 
81 Nasb 12 Amenemhat III An 20 
    19 Mérenptah   
82 Serabit el-Khadim 12 Amenemhat I An 07 
      Sésostris I An 09 
      Amenemhat II An 04 
        An 24 
        An 29 
        An 31 
      Sésostris II An 01 
      Sésostris III An 11 
      Amenemhat III An 02 
        An 04 
        An 05 
        An 06 
        An 07 
        An 08 
        An 09 
        An 10 
        An 11 
        An 12 
        An 13 
        An 14 
        An 15 
        An 17 
        An 18 
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82 Serabit el-Khadim 12  Amenemhat III An 20 
        An 23 
        An 25 
        An 27 
        An 30 
        An 31 
        An 38 
        An 40 
        An 41 
        An 42 
        An 44 
        An 45 
      Amenemhat IV An 04 
        An 06 
        An 08 
        An 09 
    18 Ahmosis   
      Amenhotep I   
      Thoutmosis I   
      Hatchepsout  An 05 
        An 11 
        An 13 
        An 20 
      Thoutmosis III  An 25 
        An 27 
        An 32 
      Amenhotep II    
      Thoutmosis IV  An 04 
        An 07 
      Amenhotep III  An 36 
    19 Ramsès I   
      Séti I An 08 
      Ramsès II  An 02 
        An 18 
        An 21 
        An 33 
      Mérenptah   
      Séti II    
      Taousert   
    20 Sethnakht An 02 
      Ramsès III  An 23 
      Ramsès IV  An 03 
        An 05 
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82 Serabit el-Khadim 12 Ramsès V    
      Ramsès VI    
83 Maghara 12 Amenemhat III An 02 
        An 06 
        An 18 
        An 30 
        An 41 
        An 42 
        An 43 
      Amenemhat IV An 06 
    18 Hatchepsout  An 16 
    19 Ramsès II    
84 Timna 19 Séti I   
      Ramsès II    
    20 Ramsès III  An 23 

      Ramsès V   
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3.2. Sites occupés pendant chaque règne attesté 

Dynastie Souverain An No Site 
11 Montouhotep II ? 72 Hatnub 
  Montouhotep III An 08 55 El-Hammamat 
    ? 72 Hatnub 
  Montouhotep IV An 01 02 El-Hudi 
    76 Ayn Sukhna 
    An 02 02 El-Hudi 
    

 
55 El-Hammamat 

12 Amenemhat I An 07 76 Ayn Sukhna 
    

 
82 Serabit el-Khadim 

    ? 55 El-Hammamat 
    ? 72 Hatnub 
  Sésostris I An 02 55 El-Hammamat 
    An 09 76 Ayn Sukhna 
    

 
80 Kharig 

    
 

82 Serabit el-Khadim 
    An 16 02 El-Hudi 
    

 
55 El-Hammamat 

    An 20 02 El-Hudi 
    An 22 02 El-Hudi 
    

 
72 Hatnub 

    An 23 02 El-Hudi 
    An 24 02 El-Hudi 
    

 
69 Marsa Gawasis 

    An 28 02 El-Hudi 
    An 29 02 El-Hudi 
    An 38 55 El-Hammamat 
    ? 52 Isa 
  Amenemhat II An 01 79 Hazbar 
    An 04 82 Serabit el-Khadim 
    An 24 82 Serabit el-Khadim 
    An 28 68 Gasus 
    An 29 82 Serabit el-Khadim 
    An 31 82 Serabit el-Khadim 
    ? 02 El-Hudi 
    ? 69 Marsa Gawasis 
    ? 72 Hatnub 
    ? 73 Umm Balad North 
  Sésostris II An 01 68 Gasus 
    

 
82 Serabit el-Khadim 

    An 02 55 El-Hammamat 
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12  Sésostris II An 02 69 Marsa Gawasis 
  Sésostris III An 05 69 Marsa Gawasis 
    An 11 82 Serabit el-Khadim 
    An 13 02 El-Hudi 
    An 14 55 El-Hammamat 
    ? 72 Hatnub 
    ? 74 El-Zeit 
  Amenemhat III An 02 55 El-Hammamat 
    

 
76 Ayn Sukhna 

    
 

82 Serabit el-Khadim 
    

 
83 Maghara 

    An 03 55 El-Hammamat 
    An 04 82 Serabit el-Khadim 
    An 05 82 Serabit el-Khadim 
    An 06 82 Serabit el-Khadim 
    

 
83 Maghara 

    An 07 82 Serabit el-Khadim 
    An 08 82 Serabit el-Khadim 
    An 09 82 Serabit el-Khadim 
    An 10 82 Serabit el-Khadim 
    An 11 02 El-Hudi 
    

 
82 Serabit el-Khadim 

    An 12 82 Serabit el-Khadim 
    An 13 82 Serabit el-Khadim 
    An 14 82 Serabit el-Khadim 
    An 15 82 Serabit el-Khadim 
    An 17 82 Serabit el-Khadim 
    An 18 82 Serabit el-Khadim 
    

 
83 Maghara 

    An 19 55 El-Hammamat 
    An 20 02 El-Hudi 
    

 
55 El-Hammamat 

    
 

81 Nasb 
    

 
82 Serabit el-Khadim 

    An 23 69 Marsa Gawasis 
    

 
82 Serabit el-Khadim 

    An 25 82 Serabit el-Khadim 
    An 27 82 Serabit el-Khadim 
    An 28 02 El-Hudi 
    An 30 82 Serabit el-Khadim 
    

 
83 Maghara 

    An 31 82 Serabit el-Khadim 
    An 38 82 Serabit el-Khadim 
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    An 40 82 Serabit el-Khadim 
    An 41 69 Marsa Gawasis 
    82 Serabit el-Khadim 
    

 
83 Maghara 

    An 42 82 Serabit el-Khadim 
    

 
83 Maghara 

    An 43 83 Maghara 
    An 44 82 Serabit el-Khadim 
    An 45 82 Serabit el-Khadim 
    ? 74 El-Zeit 
  Amenemhat IV An 02 02 El-Hudi 
    An 04 82 Serabit el-Khadim 
    An 06 82 Serabit el-Khadim 
    

 
83 Maghara 

    An 07 04 Berenike 
    An 08 69 Marsa Gawasis 
    

 
82 Serabit el-Khadim 

    An 09 82 Serabit el-Khadim 
  Néférousobek An 04 49 Bir Minayh 

18 Ahmosis ? 82 Serabit el-Khadim 
  Amenhotep I ? 41 Shalul 
    ? 74 El-Zeit 
    ? 76 Ayn Sukhna 
    ? 82 Serabit el-Khadim 
  Thoutmosis I ? 28 Wadi el-Barramiya inscriptions 
    ? 74 El-Zeit 
    ? 82 Serabit el-Khadim 
  Hatchepsout  An 05 82 Serabit el-Khadim 
    An 11 82 Serabit el-Khadim 
    An 13 18 Dunqash 
    

 
82 Serabit el-Khadim 

    An 16 83 Maghara 
    An 20 82 Serabit el-Khadim 
  Thoutmosis III  An 25 82 Serabit el-Khadim 
    An 27 82 Serabit el-Khadim 
    An 32 82 Serabit el-Khadim 
    ? 18 Dunqash 
    ? 41 Shalul 
  Thoutmosis III ? 42 Abu Muawad 
  Thoutmosis III  ? 44 Daghbag/Compasi 
    ? 49 Bir Minayh 
    ? 51 El-Buweib 
    ? 55 El-Hammamat 
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18  Thoutmosis III ? 74 El-Zeit 
  Amenhotep II ? 09 Migif 
  Amenhotep II  ? 18 Dunqash 
    ? 82 Serabit el-Khadim 
  Thoutmosis IV  An 04 82 Serabit el-Khadim 
    An 07 82 Serabit el-Khadim 
  Thoutmosis IV ? 09 Migif 
  Amenhotep III  An 36 76 Ayn Sukhna 
    

 
82 Serabit el-Khadim 

    ? 27 El-Kanais 
    ? 28 Wadi el-Barramiya inscriptions 
    ? 74 El-Zeit 
  Akhenaton An 04 55 El-Hammamat 
    ? 54 Abu Ku 
    ? 72 Hatnub 
    ? 74 El-Zeit 
  Toutankhamon ? 26 Abbad 
    ? 74 El-Zeit 
  Ay ? 74 El-Zeit 
  Horemheb  ? 74 El-Zeit 

19 Ramsès I ? 82 Serabit el-Khadim 
  Séti I An 08 82 Serabit el-Khadim 
    An 09 27 El-Kanais 
    ? 55 El-Hammamat 
    ? 84 Timna 
  Ramsès II  An 02 82 Serabit el-Khadim 
    An 18 82 Serabit el-Khadim 
    An 21 82 Serabit el-Khadim 
    An 33 82 Serabit el-Khadim 
    ? 27 El-Kanais 
    ? 55 El-Hammamat 
    ? 74 El-Zeit 
    ? 83 Maghara 
    ? 84 Timna 
  Mérenptah ? 81 Nasb 
    ? 82 Serabit el-Khadim 
  Séti II  An 05 55 El-Hammamat 
    ? 82 Serabit el-Khadim 
  Taousert ? 82 Serabit el-Khadim 

20 Sethnakht An 02 82 Serabit el-Khadim 
  Ramsès III  An 23 77 Abu Gada 
    

 
78 El-Homr 

    
 

82 Serabit el-Khadim 



510 
 

20  Ramsès III  An 23 84 Timna 
    ? 57 Umm Esh inscription 
    ? 58 Atalla 
  Ramsès III ? 69 Marsa Gawasis 
  Ramsès IV  An 01 55 El-Hammamat 
    An 02 55 El-Hammamat 
    An 03 55 El-Hammamat 
    

 
82 Serabit el-Khadim 

    An 05 82 Serabit el-Khadim 
  Ramsès V  ? 82 Serabit el-Khadim 
  Ramsès V ? 84 Timna 
  Ramsès VI  ? 27 El-Kanais 
    ? 82 Serabit el-Khadim 
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